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Тестові матеріали призначені для самопідготовки студентів першого курсу медичних 
факультетів галузі знань 22 «Охорона здоров’я» , спеціальності 221 «Стоматологія», 222 
«Медицина», 224 «Технології медичної діагностики та лікування» спеціалізація «Лабораторна 
діагностика», 227 «Фізична терапія, ерготерапія», 228 «Педіатрія»до поточного контролю і до 
заліку з латинської мови.  

Вони являють собою тести, розділені на п'ять частин, а саме «Фонетика», «Іменник», 
«Прикметник», «Відмінювання іменників І-V відмін»,». Тести є однією з форм допомоги 
студентам у засвоєнні навчального матеріалу в рамках даного курсу. Вони розташовані в 
порядку вивчення основних розділів курсу і базуються на лексичному  мінімумі відповідних 
розділів. Тести виконуються студентами з метою самоконтролю,  а також можуть бути 
використані в процесі модульному контролю.  
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Передмова 
 

Створення нами збірки тестів з латинської мови та медичної термінології було викликано 
сучасними потребами інтеграції  української освіти до світових тенденцій загалом та 
Болонського процесу зокрема. Загально визнаним є той факт, що сучасна європейська 
освіта більше орієнтована на можливість самостійного засвоєння навчального матеріалу, а 
в якості форми контролю часто використовується тестування. З оглядом на ці факти нами 
було створено збірку, яка не тільки допомагають студентам самостійно закріплювати 
навчальний матеріал вдома, а також надають можливість самостійно вивчати матеріал в 
позааудиторний час. Збірка призначена для студентів І курсів медичного факультету 
галузі знань 22 «Охорона здоров’я» , спеціальності 221 «Стоматологія», 222 «Медицина», 
224 «Технології медичної діагностики та лікування» спеціалізація «Лабораторна 
діагностика», 227 «Фізична терапія, ерготерапія», 228 «Педіатрія»під час вивчення 
дисципліни «латинська мова», а також в будь-який зручний час для оновлення в пам’яті 
граматичних особливостей латини. Для зручності сприйняття правильний варіант 
відповіді було винесено нами на перше місце та виділено жирним шрифтом. Також при 
бажанні з цієї збірки викладачі можуть самостійно формувати завдання для проведення 
модульного контролю.  
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Розділ І «Фонетика. Правила постановки наголосу» 
 
1. Звук [к] у латинських словах передається буквою: 
A. c 
B. s 
C. z 
D. w 
E. y 
 
2. Приголосний «с» вимовляється як [ц] перед голосним звуком: 
A. e 
B. а 
C. u 
D. eu 
E. a 
 
3. Наголос в латинській мові стоїть: 
A. на другому або третьому складі від кінця слова 
B. на першому та другому складі від кінця слова 
C. на третьому складі від кінця слова 
D. на четвертому складі від кінця слова 
E.  на першому складі 
 
4. Складні голосні звуки називаються 
А.дифтонги 
B. орфограми 
C. проклітики 
D. енклітики 
E.монофтонги 
 
5. Який склад у латинській мові короткий? 
А. відкритий склад перед голосним 
В. відкритий склад перед x або z 
C. склад, утворений дифтонгом 
D. закритий склад перед декількома приголосними 
Е. склад , що є суфіксом   –ur-a 
 
6. Виберіть рядок, у якому всі слова грецького походження: 
A.Thorax, chole, systema, charta 
B. bolus, lagena, cor, oblata 
C. tuber, corda, ren, alcohol 
D. ala, vomer, larynx, genu 
E. colon, pasta, basis, cathedra 
 
7. Виберіть рядок, у якому всі слова грецького походження: 
A. rhinencephalon, glycerinum, Althaea, thorax 
B. bolus, lagena, cor, oblata 
C. tuber, corda, ren, alcohol 
D.ala, vomer, larynx, genu 
E. coloncera, pasta, basis, lingua 
 
8. Виберіть рядок, у якому усі слова -  грецького походження: 
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A. dysopsia, chole, systema, charta 
B. remedium, linea, rete, fundus 
C. globulus, olla, basis,combustio 
D. folium, numerus, res, oblata 
E. numerus, capsula, lingua, bacca 
 
9. Виберіть рядок, у якому усі слова -  грецького походження: 
A. chole, oesophagus, rhaphe, Althaea 
B. remedium, linea, rete, fundus 
C. globulus, olla, basis; syndesmosis 
D. folium, numerus, res, oblata 
E. numerus, capsula, lingua, bacca 
 
10. Виберіть рядок, у якому в усіх словах є дифтонг: 
A. Crataegus, Foeniculum, aegrota, adhaesivus 
B. calcaria, caseinum, ferrugineus, oleum 
C.sapiens, Chelidonium, Quercus, Ammonium 
D. praeparatum, oleander, aёr, baccae 
E. аloё, Octoestrolum, cardiologia, periodus 
 
11. Виберіть рядок, у якому в усіх словах є дифтонг: 
A. oedema, barotrauma, Eucalyptus, aether 
B. herba, amoeba, aёr, Plutonium, pneumonia 
C. gelatina, Aethacridinum, Tucommia, Uva Ursi 
D. basis, trauma, pnoё, causticus 
E. ampulla, Tramadolum, Methacinum, Quadevitum 
 
12. Виберіть рядок, у якому в усіх словах є дифтонг: 
A. oedema, Crataegus, Foeniculum, baccae 
B. calcaria, Caseinum, ferrugineus, oleum 
C. Aloё, Octoestrolum, cardiologia, periodus 
D.Cephaёlis, chelidonium, Quercus, Ammonium 
E. sapiens, remedium, Tannoidum, adhaesivus. 
 
13. Виберіть рядок, у якому в усіх словах є дифтонг: 
A. oedema, Eucalyptus, autohaemotherapia, aether 
B. gelatina, Aethcridinum,Еucommia, Thea 
C. basis, trauma, pnoё, haema 
D. herba, amoeba, aёr, Plutonium 
E.ampulla, Tramadolum, Methacinum,oculus 
 
14. Виберіть рядок, у якому в усіх словах є дифтонг: 
A. oedema, Crataegus, Foeniculum, baccae  
B. Cephaёlis, Chelidonium, Quercus, Ammonium 
C. Calcaria, Caseinum, ferrugineus, oleum 
D. Aloё, Octoestrolum, cardiologia, periodus 
E.sapiens, remedium, tannoidum, adhaesivus 
 
15. Виберіть рядок, у якому в усіх словах є дифтонг: 
A.Crataegus, Foeniculum, aegrota, adhaesivus 
B. Calcaria, Caseinum, ferrugineus, oleum 
C.sapiens, Chelidonium, Quercus, Ammonium 
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D. praeparatum, Oleander, aёr, baccae 
E. Aloё, Octoestrolum, cardiologia, periodus 
 
16. Виберіть рядок, у якому в усіх словах є диграф: 
A. Phenolum, China, Thea, rhizoma 
B.infusum, balneum, Bistorta, Carboneum 
C. Iodoformium, liquidus, methodus, platanthera 
D. autumnus, Pachycarpinum, immaturus, Theophyllinum 
E. tachycardia, unguentum, praesens, prophylaxis 
 
17. Виберіть рядок, у якому в усіх словах є диграф: 
A. Phenolum, Pachycarpinum, rhizoma, Theophyllinum 
B. adductor, balneum, Bistorta, carboneum 
C. expectorans, phthisis, Thea, gladius 
D. Iodoformium, liquidus, methodus, platanthera 
E. tachycardia, unguentum, praesens, prophylaxis 
 
18. Виберіть рядок, у якому  в усіх словах  є дифтонг: 
A. costae, Europa, poeta, saepe 
B. cyaneus, hypotonia, pleura, Aloē 
C. angioma, caudalis, cilium, apnoe 
D. auris, inferior, neurosus, aer 
E. oleum, anguis, baccae, quintus 
 
19. Виберіть рядок, у якому  в усіх словах  є диграф: 
A. Methaminum, thoracis, chorda, pharyngeus 
B. chiasma, pneumonia, Chlorum, anthos 
C. rhiza, methylium, rhaphe, curatio 
D. vertebrae, Rheum, chirurgus, ampulla 
E. phyleon, theion, phenylium, arcus 
 
20. Виберіть рядок, у якому в усіх словах  літера «s» читається як «з»: 
A. Cerasus, basis, mosaica, causa 
B. sedativum, bonus, lapsus, solus 
C. structura, universus, vetuste, aspectus 
D. saepe, emulsum, febris, insula 
E.sanitas, res, erysimum, sepsis. 
 
21. Виберіть рядок, у якому в усіх словах  літера «s» читається як «з»: 
A. causa, racemosa, Erysimum, narcosis 
B. aspirinum, bonus, lapsus, solus 
C. structura, universus, vetuste, aspectus 
D.pasta, Persicum, animus, capsula 
E.  oculus, Phosphorus, quies, sepsis . 
 
22. Виберіть рядок, у якому в усіх словах  літера «s» читається як «з»: 
A. phthisis, causa, oesophagus, dosis 
B. structura, universus, vetuste, aspectus    
C. Aspirinum, bonus, lapsus, solus 
D. sanitas, res, erysimum, sepsis 
E. oculus, phosphas, quies, sepsis 
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23. Виберіть рядок, у якому в усіх словах  літера «s» читається як «з»: 
A.suppositorium, phthisis, aquosus, resina 
B. sedativum, bonus, lapsus, solus 
C. structura, universus, vetuste, aspectus 
D.saepe, emulsum, febris, insula 
E. sanitas, res, erysimum, sepsis 
 
24. Виберіть рядок, у якому в усіх словах літера «с» читається як «к»: 
A. capsula, nucleus, oculus, sulcus 
B. glycosidum, gracilis, lac, medicus 
C. velociter, Victoria, glycerinum, crudus 
D. crista, facies, Hypericum, macerare 
E. dulcis, educere, excerptum, Camphora 
 
25. Виберіть рядок, у якому в усіх словах  літера  «с» читається як «к»: 
A. Hypericum, Victoria, jucundus, color 
B. glycerinum, gracilis, lac, medicus 
C. capsula, Cimicifuga, oculus, Vinca 
D.scientia, sculptura, excerptum, Coriander 
E. crista, color, Hypericum, macerare 
 
26. Виберіть рядок, у якому в усіх словах  літера  «с» читається як «к»: 
A. capsula, nucleus, oculus, Vinca 
B. glycosidum, gracilis, lac, medicus 
D. velociter, victoria, Glycerinum, crudus 
E. crista, facies, Hypericum, macerare 
C. dulcis, educere, excerptum, Camphora 
 
27. Виберіть рядок, у якому в усіх словах  літера  «с» читається як «к»: 
A. caput, crista, lac, secundus 
B. Glycerinum, gracilis, lac, medicus 
C. capsula, Cimicifuga, oculus, Vinca 
D.scientia, sculptura, excerptum, Coriander 
E. crista, color, Hypericum, macerare 
 
28. Виберіть рядок, у якому в усіх словах літера «с» читається як «це»: 
A. officina, nocens, specialis, cera 
B. vesica, tunica,structura, Talcum 
C. praescribere, modice, musca, matricaria 
D. locus, medicamentum, judicium, mucor 
E. Calcium, Cuprum, accessorius, vaccinum 
 
29. Виберіть рядок, у якому в усіх словах  літера  «с» читається як «це»: 
A. facies, nocens, cerebrum, coelum 
B. vesica, tunica, specialis, vaccinum 
C.praescribere, modice, musca, matricaria 
D.locus, medicamentum, judicium, mucor 
E.  facies, cyclus, cuprum, factum 
 
30. Виберіть рядок, у якому в усіх словах  літера  «с» читається як «це»: 
A. cito, officina, nocens, caementum 
B. vesica, tunica, specialis, vaccinum 
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C. praescribere, modice, musca, matricaria 
D. locus, medicamentum, judicium, mucor 
E. locus, Cuprum, Citrus, Caepa 
 
31. Виберіть рядок, у якому в усіх словах  літера  «с» читається як «це»: 
A. officina, nocens, Cerasus, coeruleus 
B. vesica, tunica, specialis, vaccinum 
C. praescribere, modice, musca, matricaria 
D.Eucalyptus, medicamentum, facile, cibus 
E. facies, cyclus, Cuprum, factum 
 
32. Виберіть рядок, у якому в усіх словах буквосполучення «ngu» читається як «нгв»: 
A. sanguis, lingua, anguis, unguis 
B. angulus, lingula, singularis, cingulum 
C. frangula, quadrangularis, unguentum sanguifer 
D. sanguineus, signum, singulus, sublingualis 
E. triangularis, unguentum, singuli, distinguo 
 
33. Виберіть рядок, у якому в усіх словах буквосполучення «ngu» читається як «нгв»: 
A. lingua, sanguis, unquentum, unguis 
B. cingulum, Quercus, liquor, quantum 
C. lingula, obliquus, inguinalis, ungula 
D. singularis, egrues, pinquis, Sanguisorba 
E. fungulus, congelatio, fungulus, singularis 
 
34. Виберіть рядок, у якому в усіх словах буквосполучення «ngu» читається як «нгв»: 
A. lingua, unguentum, sanguis, unguis 
B. angulus, lingula, frangula, anguis 
C. angustifolius, gutta, laryngis, gaudium 
D. pharyngis, glandula, glaucoma, glans 
E. gyrus, ganglion, gignere, gingivalis 
 
35. Виберіть рядок, у якому в усіх словах буквосполучення «ngu» читаєтьсяяк «нгв»: 
A. sanguis, lingua, pinguis, unguis 
B. cingulum, sublinqualis, aequalis, quinque 
C. fungulus, singularis, ungula, aqua 
D. lingula, obliquus, Sangnisorba, unguentum 
E. singularis, inquinalis, quantum, linqualis 
 
36. Виберіть рядок, у якому в усіх словах буквосполучення «ngu» читається як «нгв»: 
A. lingua, sanguis, unguentam, unguis  
B. cingulum, Quercus, liquor, quantum 
C. lingula, obliquus, inguinalis, ungula 
D. singularis, egrues, pinquis, Sanguisorba 
E.  fungulus, congelatio, fungulus, singularis 
 
37. Виберіть рядок, у якому в усіх словах буквосполучення «ngu» читається як «нгy»: 
A.angulus, fungulus, ungula, cingulum 
B.sanguis, inguinalis, pinguis, lngula 
C. lingua, singularis, quinque, unguis 
D. unquentum, sanquisorba, sublinqualis, aqua 
E. lingualis,obliquus, quantum, Quercus 
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38. Виберіть рядок, у якому в усіх словах буквосполучення «ngu» читається як «нгy»: 
A. angulus, lingula, singularis, cingulum 
B. sanguis, lingua, anguis, unguis 
C. distinguo, frangula, singulus, triangularis  
D. sanguineus, quadrangularis signum, sublingualis 
E. unguentum, singuli, sanguifer,  unguentum 
 
39. Виберіть рядок, у якому в усіх словах буквосполучення «ngu» читається як «нгy»: 
A. angulus, lingula, Frangula, angustifolius 
B. glandula, glaucoma, unguentum, pharyngis 
C. gutta, laryngis, gaudium,  sanguis 
D. lingua , ganglion, gignere, anguis 
E. gyrus, gingivalis, glandula, analginum 
 
40. Виберіть рядок, у якому в усіх словах буквосполучення «ti» читається як «ці»: 
A. combustio, acusticus, Tilia, tibia 
B. palpatio, divitiae, repetitio, ostium 
C. selectio, Triticum, participium, curatio 
D. sectio, solutio, vitium, actio 
E. rotatio, festinare, mixtio, injectio 
 
41. Виберіть рядок, у якому в усіх словах буквосполучення «ti» читається як «ті»: 
A. ostium, mixtio, ustio, Urtica 
B. consolatio, traumatis, triplicis, sulfatis 
C. transplantatio, spatium, contineo, corticale 
D. lymphaticus, frontis, curatio, cuticula 
E. abscedentis, patientis, rotatio, ossificatio 
 
42. Виберіть рядок, у якому в усіх словах буквосполучення «ti» читається як «ці»: 
A. curatio, articulatio, palpatio, rotatio 
B. mixtio, tibia, cartilago, putridus 
C. dentinum, luxatio, inflammatio, glottis 
D. bicipitis, diabeticus, stipes, substantia 
E. teretis, intestinum, insertio, domesticus 
 
43. Виберіть рядок, у якому в усіх словах буквосполучення «ti» читається як «ці»: 
A. operatio, dilatatio, commotio, ablatio 
B. ustio,  actio, tibia, vitium 
C. combustio, hepaticus, Triticum, repetitio 
D. ostium, injectio, acusticus, cutis 
E.mixtio, Tilia, cysticus, solutio 
 
44. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на другий склад: 
A. ligamentum, gangraena, cartilago, reflexus 
B. tuber, vertebra, ratio, septum 
C. concha, cornu, oleum, scapula 
D. digǐtus, encephalon, glandula, tuberculum 
E. papilla, fibula, ramus, clavicula 
 
45. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на другий склад: 
A. fractura, adenoma, gastritis, membrana 
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B. mandibula, scapula, maxilla, nasus 
C. dorsum, oleum, gastricus, scelĕton 
D. conraho, cerebrum, vena, mucosus 
E. recessus, retinaculum, lingula, digǐtus 
 
46. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на другий склад: 
A. alaris, labialis, spinosus, sedativus 
B. gastricus, fluidus, basis, operatilis 
C. bucca, tuberosǐtas, humĕrus, vertebra 
D. arcus, lamina, tympanum, corpus 
E. vestibulum, collum, hiatus, frenulum 
 
47.  Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на другий склад: 
A. peritonaeum, apertura, adenoma, pelvinus 
B. dorsum, oleum, gastricus, skeleton 
C. styloideus, tuberculum, cerebrum, abdōmen 
D. tuber, vertebra, ratio, septum 
E. arcus, lamǐna, tympanum, corpus 
 
48. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на другий склад: 
A. laryngealis, patella, labialis, spinosus 
B. eminentia, fossula , palātum, membrana 
C. encephalon, philosophus, malleolus, brachium 
D. digǐtus, encephalon, glandula, tuberculum 
E. conraho, cerebrum, vena, mucosus 
 
49. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на другий склад: 
A. ventralis, cartilago, meatus, columna 
B. dorsum, skeleton, vertebra, thoracicus 
C. angulus, squama, peronaeus, uvula 
D. cerebrum, ligamentum, extremǐtas,azygos 
E. intestīnum, parvus, petrosus, humerus 
 
50. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на другий склад: 
A. reflexus, oliva, ovalis, palatum 
B. palpebra, cingulum, collum, alaris 
C. angulus, basis, calcaria, dyspnoe 
D. synostosis, malleollus, oleum, fibula 
E. pulmo, cerebrum, vagīna, molaris 
 
51. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на другий склад: 
A. fibrosa, nervus, incisura, dorsalis 
B. distalis, lamǐna, linea, articulatio 
C. cranium, tuberculum, glutaeus, apertura 
D. choledochus, spatium, hiatus, thoracis 
E. vertebra, sinister, internus, medius 
 
52. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на другий склад: 
A. cementum, membrana, intestinum, caudalis 
B. lamǐna, oleum, vertebra, dexter 
C. scapula, occiput, cellula, pulmonalis 
D. fossa, processus, orbita, tunica 
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E. sulcus, foramina, cartilago, platysma 
 
53. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на другий склад: 
A. columna, rotator, junctura, extractum 
B. vestibulum, sternum, ramus, regula 
C. arteria, angulus, segmentum, uvula 
D. incisura, cerebrum, fovea, humĕrus 
E. palpebra, squama, petrosus, sinus 
 
54. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на другий склад: 
A. corpus, truncus, sacralis, fissura 
B. dosis, insula, sigmoideus, cortex 
C. zygomaticus, dentis, ala, cellula 
D. aspera, felleus, gingiva, radix 
E. lamǐna, impressio, exitus, dorsum 
 
55. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
A.aromaticus, tibia, Ephedra, contraho 
B. solutio, diameter, fractura, Frangula 
C.Belladonna, atrium, connexus, vertebra 
D. globulus,reflexus, Althaea, validus, utilis 
E. facies, gargarisma, Tormentilla, Hypericum 
 
56. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
A. oleum, cerebrum, quadruplex, choledochus 
B. arteria, canalis, angulus, lacrimalis 
C. ligamentum, palatinus, cicatrix, dystonia 
D. eminentia, brachium, palatum, membrana 
E. styloideus, tuberculum, cerebrum, abdomen 
 
57. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
A. capitulum, vertebra, cerebrum, Arachis 
B. ligamentum, gangraena, cartilago, reflexus 
C. arteria, canalis, angulus, lacrimalis 
D. mentholum, palatinus, cicatrix, choledochus 
E. quadriceps, commissura, quantus, organon 
 
58. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
A. hamulus, cuticula, frangula, musculus 
B. canalis, platysma, petrosa, iater 
C. flexio, arteria, uvula, gingival 
D.maxilla, ostium, cranium, mucosus 
E. vesica, sacralis, internus, cauda 
 
59. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
A. oleum, cerebrum, quadruplex, choledochus 
B. ligamentum, palatinus, cicatrix, dystonia 
C. arteria, canalis, angulus, lacrimalis 
D. eminentia, brachium, palātum, membrana 
E. styloideus, tuberculum, cerebrum, abdomen 
 
60. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
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A. encephalon, philosophus, malleolus, fossula 
B. cementum, enamēlum, mandibulla, temporalis 
C. aquaeductus, acromion, labyrinthus, medicamentum 
D. mucosus, articulatio, fibrosa, acusticus 
E. quadriceps, commissura, quantus, orgănon 
 
61. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
A. capitulum, vertebra, cerebrum, Arachis 
B. ligamentum, gangraena, cartilago, reflexus 
C. arteria, canalis, angulus, lacrimalis 
D. menthōlum, palatinus, cicatrix, choledochus 
E. olecrănon, processus, adǐtus, glandula 
 
62. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
A. humĕrus, cavitas, scapula, cellula 
B. arteria, abdomen, gingiva, intestinum 
C. canalis, processus, petrosa, transversus 
D. nasolacrimalis, maxillaris, pleura, oedēma 
E. jejūnum, sacrales, juctura, flexio 
 
63. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
A. zygomaticus, azygos, oesophagus, infundibulum 
B. palatinus, cervicalis, coccygis, foramen 
C. fovea, costae, auricularis, aponeurosis 
D. vesica, trapezius, temporalis, linea 
E. substantia, abductio, phalanges, incisura 
 
64. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
A. lamina, fibula, mandibula, occiput 
B. cruciatus, cartilago, quadratus, mucosus 
C. hypoglossalis, externus, columna, encephalon 
D. hypertonia, sanguis, intercostalis, nervus 
E. profundus, internus, digǐtus, cauda 
 
65. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
A. angulus, foramina, cellula, scelĕton 
B. infraspinatus, sigmoideus, flexura, urethra 
C. corona, tunica, caninus, ileum 
D. duodēnum, uterus, maximus, mucosa 
E. ovarium, minimus, orbicularis, cartilago 
 
66.  Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
A. orbita, maximus, serotinus, choledochus 
B. supremus, ventriculus, premolaris, simplǐcis 
C. incisivus, hiatus, ostium, facialis 
D. palatinum, communis, ganglion, recessus 
E. mentalis, musculus, intestinum, crassum 
 
67. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
A. tympanum, encephalon, oleum, minimus 
B. mesogastrium, sulcus, rotundus, olecrănon 
C. radialis, tonsilla, corticalis, localis 
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D. febrilis, subcutaneus, duodenum, segmentum 
E. phalanges, collum, foramen, fovea 
 
68. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
A. hamulus, cuticula, frangula, musculus 
B. maxilla, ostium, cranium, mucosus 
C. canalis, platysma, petrosa, iater 
D. flexio, arteria, uvula, gingiva 
E. vesica, sacrālis, internus, cauda 
 
69. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
A. hepaticus, tunica, vestibulum, aspera 
B. infraspinatus, coccygis, substantia, cavǐtas 
C. mandibula, vertebralis, cartilago, fissura 
D. mucosa, palatum, segmentum, azygos 
E. eminentia, orbita, ligamentum, brachium 
 
70. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
A. cerebrum, uterus, lamǐna, capitulum 
B. labyrinthus, tuberculum, fibrosa, subcutaneus 
C. vertebra, thyreoideus, occipitalis, auris 
D. tibia, fissura, processus, abdomen 
E. jejūnum, flexio, mentalis, chiasma 
 
71. Виберіть термін, в якому літера «с» читаеться як звук «ц»: 
A. facies 
B. bucca  
C. skeleton  
D. collum  
E. caput 
 
72. Виберіть термін, в якому літера «s» читается как звук «з»: 
A. platysma 
B. sulcus 
C. fossa 
D. fissura 
E. transversus  
 
73. Виберіть термін, в якому пишется літера  «y»: 
A. t… mpanum  
B. plex…s 
C. intern…s 
D. nod…s 
E. v…rtebra 
 
74. Виберіть термін, в якому, в яких пишется диграф «ph»: 
A. apo…ysis 
B. luci….erus 
C. …ossula 
D. …issura 
E. …rontalis 
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75. Виберіть термін, в якому пишетьсядиграф «th»: 
A. ….oracicus 
B. …runcus 
C. in…ernus 
D. ….ympanum 
E. …ela 
 
76. Виберіть термін, в якому буквосполучення «ngu» читаеться як «нгв»: 
A. sanguis 
B. lingula 
C. angulus  
D. meningealis 
E. cingulum 
 
77. Виберіть термін, в якому буквосполучення «ti» читаеться як «ці»: 
A. substantia 
B. ostium 
C. ustium 
D. Tilia 
E. tibia 
 
78. Буква s в латинській мові читається як[з]: 
A. в положенні між голосними 
B. перед всімаприголосними 
C. перед всіма голосними 
D. перед е, i, y 
E. перед дифтонгами 
 
80. Диграф «ch» читаеться як: 
A. [x] 
B. [k]     
C. [c]  
D. [ц] 
E. [сх] 
 
81. Буквосполучення«ngu» в слові«sanguis»  читаеться як: 
A. [нгв]   
B. [нгу] 
C. [нги]   
D. [нжу] 
E. [нг] 
 
82. Буквосполучення «ngu»в латинській мові читається як [нгв] в слові 
A. sanguis   
B. angulus 
C. lingula  
D. cingulum 
E. fossula 
 
83. Буквосполучення«sch»в латинській мові читається як: 
A. [сх]  
B. [ш] 
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C. [зх]   
D. [ск] 
E. [шх] 
 
84. Буква s в латинській мові читається як [з] в слові: 
A. incisura  
B. fossa  
C. dorsum   
D. sella 
E. processus 
 
85. Буква с в латинській мові читається як [ц]: 
A. перед ae, oe 
B. в кінці слова 
C. перед a,o,u 
D. перед всіма приголосними 
E. міжголосними 
 
86. Буквосполучення ngu в латинській мові читається як [нгу] в слові 
A. lingula 
B. lingua  
C. sanguis  
D. inguen 
E. unguentum 
 
87. Буквосплучення ph в слові raphe в латинській мові читається як: 
A. [п] 
B. [пх] 
C. [ф]  
D. [р] 
E. [рф] 
 
88. Буквосполучення ti читаетьсяяк [ти] в слові 
A. ostium 
B. rotatio 
C. articulatio  
D. eminentia 
E. curatio 
 
89. Буквосполучення ti читаеться як [ци] в слові: 
A. rotatio 
B. ostium 
C. mixtio 
D. tibia 
E. Tilia 
 
90. Буква c читаеться як [ц] в слові: 
A. caecus 
B. oculus 
C. corpus 
D. crista 
E. costa 
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91. Буква [k] в латинській мові читається як: 
A. перед всеми согласными 
B. перед всеми гласными 
C. перед e, i, y 
D. перед ae, oe 
E. перед сочетанием глухого и сонорного 
 
92. Буквосполучення Qu в слове Quercus читается 
A. [кв] 
B. [ку] 
C. [к] 
D. [гв] 
E.  [кю] 
 
93. Иначе, чем в русском языке, произносятся согласные: 
A. С, Н; 
B. B,D; 
C. М, N; 
D. F, L. 
E. P, B 
 
94. Латинский алфавит состоит из: 
A. 25 букв. 
B. 20 букв; 
C. 29 букв; 
D. 28 букв; 
E. 17 букв 
 
95. Буква «с» в латинській мові читається як: 
A. как «ц» или «к» 
B. как «к» 
C. как «с» 
D. как «с» или «к» 
E. как «ч» 
 
96. Буква «е» в латинській мові читається як: 
A. как звук «э» 
B. как звук «а» 
C. как звук «е» 
D. как звук «и» 
E. как звук «й» 
 
97. Буква «у» в в латинській мові читається як: 
A. як звук «и» 
B. як звук «й» 
C. як звук «у» 
D. як звук «у» чи «и» 
E. як звук «е» 
 
98. Дифтонг eu читаеться як: 
A. «эу»   
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B. «э»   
C. «эю» 
D. «у» 
E. «ю» 
 
99. Буква «z» в латинській мові читається як: 
A. «ц» или «з» 
B. «к»  
C. «с» 
D. «з» 
E. «ц» 
 
100. Буквосполучення «sch» читаеться як: 
A. «сх» 
B. «с» 
C. «сч» 
D. «ч» 
E. «шх» 
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Розділ ІІ «Іменник. NominativusetGenetivusSingularis. 
NominativusetGenetivusPluralis. Неузгоджене означення» 

 
1. Визначте відміну іменника arcus, us (m) за словниковою формою 
A. IV 
B. I 
C. II 
D. III 
E. V 
 
2. Визначте відміну іменника crista, ae (f) за словниковою формою 
A. I 
B. II  
C. III 
D. IV 
E. V 
 
3. Визначте відміну іменника musculus, i (m) за словниковою формою 
A. II  
B. I 
C. III 
D. IV 
E. V 
 
4. Визначте відміну іменника foramen, inis (n) за словниковою формою -  
A. III 
B. I 
C. II  
D. IV 
E. V 
 
5. Визначте відміну іменника ductus, us (m) за словниковою формою  
A.IV 
B. I 
C. II  
D. III 
E. V 
 
6.Визначте відміну іменника fossa, ae (f) за словниковою формою 
A. I 
B. II 
C. III 
D. IV 
E. V 
 
7. Визначте відміну іменника angulus. i (m) за словниковою формою  
A. II 
B. I 
C. III 
D. IV 
E. V 
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8. Визначте відміну іменника articulatio, onis (f) за словниковою формою  
A.III 
B. I 
C.II  
D. IV 
E. V 
 
9. Визначте відміну іменника facies, ei (f)за словниковою формою  
A.V 
B. I 
C.II  
D. III 
E. IV 
 
10. Визначити відміну іменника«encephalon, i(n)»  за словниковою формою: 
A. ІІ  
B. I 
C. ІІІ  
D. ІV 
E. V 
 
11. Визначте відміну іменника ductus, us (m) за словарною формою  
A. IV 
B. I 
C. II  
D. III 
E. V 
 
12. Визначте відміну іменника ala, ae (f) за словарною формою  
A. I 
B. II  
C. III 
D. IV 
E. V 
 
13. Визначте закінчення іменника «сегеbrum» в GenetivusSingularis 
A. -i 
B. -ае 
C. -is 
D. -us 
E. -ei 
 
14. Визначтезакінченняіменника «canalis» вGenetivusSingularis: 
A.-is 
B. -i 
C. -ае 
D. -us 
E. -ei 
 
15. Визначтезакінченняіменника «incisura»в Genetivus Singularis: 
A. -ае 
B. -ei 

20 
 



C. -us 
D. -is 
E. -i 
 
16. Визначтезакінченняіменника«res»в Genetivus Singularis: 
A. -ei  
B. -us  
C. -is  
D. -i  
E. -ae 
 
17. Визначтезакінченняіменника«genu»в Genetivus Singularis 
A. -us 
B. -ei 
C. -ае 
D. -is 
E. -i 
 
18. Визначте закінчення іменника «angulus» в GenetivusSingularis 
A. -i 
B. -ае 
C. -is 
D. -us 
E. -ei 
 
19. Визначтезакінченняіменника«pes»в Genetivus Singularis  
A. -is 
B. -i 
C. -ае 
D. -us 
E. -ei 
 
20. Визначтезакінченняіменника«tinctura» в Genetivus Singularis 
A.-ае 
B. -ei 
C. -us 
D. -is 
E. -i 
 
21. Визначтезакінченняіменника«facies» в Genetivus Singularis. 
A. -ei  
B. -us  
C. -is  
D. -i  
E. -ae 
 
22. Визначтезакінченняіменника «cornu»в Genetivus Singularis  
A. -us 
B. -ei 
C. -ае 
D. -is 
E. -i 
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23. Визначте закінчення іменника «musculus» в Genetivus Singularis 
A. -i 
B. -ае 
C. -is 
D. -us 
E. -ei 
 
24. Визначте закінчення іменника «stapes» в Genetivus Singularis  
A. -edis 
B. -is 
C. -ае 
D. -us 
E. -ei 
 
25.Виберiть ряд, в якому всі іменники - чоловічого роду 
A. flos,oculus, dens, pulmo 
B. os, cor, oesophagus, duodenum 
C. mater, homo, apex, vertex 
D. anus, tuber, os, oesophagus 
E. vomer, gaster, index, tuber 
 
26. Виберiть ряд, в якому всі іменники - чоловічого роду 
A. sinus, meatus, dens,angulus 
B. arcus, os, angulus, mater 
C. cavum, frenulun, jugum, labium  
D. uterus,digitus, colon, anus 
E. mucosa, flexura, vomer, corona 
 
27. Виберiтьряд, вякомувсііменники - чоловічогороду 
A. fundus, index, humor, liquor  
B. anus, oesophagus, duodenum, ileum 
C.flos, homo, apex, vertex 
D.cor, tuber, os, paries 
E. vomer, pes, index, cavitas 
 
28. Виберiтьряд, вякомувсііменники - чоловічогороду 
A.nasus, porus, oculus, dens 
B.arcus, digitus, angulus, corpus 
C.sulcus, frenulun, jugum, labium  
D.uterus, minimus, colon, anus 
E. plica, flexura, urethra, corona 
 
29. Виберітьряд, вякомувсііменники - жіночогороду 
A.pax, lens, regio, nux  
B.auris, iris, axis, dens 
C.incus, salus, merinx, larynx 
D.salus, origo, caput, genus 
E. radix, nomen, corpus, animal 
 
30. Виберітьряд, вякомувсііменники - жіночогороду 
A.appendix, auris, basis, gangraena 
B.cervix, frons, cutis, flos 
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C.tunica, conjunctiva, vomer, humor 
D.flexura, corona, rectum, jejunum  
E. flos, liquor, paries, tuber 
 
31. Виберіть ряд, в якому всі іменники - жіночого роду 
A. aorta, crista,mater, gaster 
B. auris, pollex, axis, dens 
C. caput, salus,meninx, larynx 
D. cor, rete, caput, genu 
E. radix, nomen, corpus, cadaver 
 
32. Виберіть ряд, в якому всі іменники - жіночого роду 
A. vertebra, auris, basis, cutis 
B. flos, frons, cutis, incus 
C. tunica,stapes, vomer, liquor 
D. flexura, corona, ileum, jejunum  
E. frons, liquor, paries, cornu 
 
33. Виберіть ряд, в якому всі іменники - середнього роду 
A. tuberculum, stroma, or, corpus,  
B. tuberculum, sternum, ligamentum, index 
C. cornu, processus, sinus, ductus 
D. skeleton, costa, cutis,vertebra  
E. ductus, cornu, sinus, retinaculum 
 
34. Виберіть ряд, в якому всі іменники - середнього роду 
A. diaphragma,  rete, capitulum, systema 
B. gaster, nomen, tegmen, os 
C. corpus, genus, cervix, tuber 
D. crus, femur, cadaver, arachnoidea 
E. animal, rete, tendo,dens 
 
35. Виберітьряд, вякомувсііменники - середньогороду 
A.foramen, os, corpus, ligamentum 
B. tuberculum, sternum, acromion, juventus 
C.crus, processus, sinus, membrum 
D.skeleton, costa, vertebra, pulpa 
E. ductus, cornu, facies, genu 
 
36. Виберіть ряд, в якому всі іменники - середнього роду 
A. caput, animal, chiasma, systema 
B. derma, nomen, tegmen, cor 
C. corpus, genus, tuber, canalis 
D. crus, femur, gaster, mater 
E. pulvinar, rete, tendo, margo 
 
37. Виберіть ряд, в якому всі іменники належать до I відміни 
A. mucosa, tunica, concha, flexura 
B. fossa, tibia, fibula, colon 
C.  tinctura, corona, conjunctiva, brachium 
D. bursa, pleura, vena, os 
E. clavicula, fascia, squamula, angulus 
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38. Виберіть ряд, в якому всі іменники належать до I відміни 
A. costa, corona, arteria, urethra 
B. costa, cutis, mandibula, membrum 
C. caput, lingua, scapula, ostium 
D. facies tympanum, sutura, canalis 
E. tibia, fibula, squama, nucha  
 
39. Виберіть ряд, в якому всі іменники належать до I відміни 
A. patella, sutura, tuba, mucosa 
B. fossa, fibula, ossa, costa 
C. flexura, corona, conjunctiva, ligamenta 
D. bursa, pleura, valvula, ostia 
E. clavicula, fascia, squama, porus 
 
40. Виберіть ряд, в якому всі іменники належать до II відміни 
A. labium, alveolus, brachium, calcaneus 
B. brachium, arcus, jugum, crus 
C. corpus, digitus, sulcus, genu 
D. manubrium, cranium, ductus, meatus 
E. os, angulus, foramen, musculus 
 
41.Виберіть ряд, в якому всі іменники належать до II відміни 
A. nasus, labium, tetanus, organon 
B. fonticulus, fascia, segmentum, squama 
C. organon, vestibulum, musculus, processus 
D. os, alveolus, radius, frenulum 
E. talus, meatus, cavum, corpus 
 
42. Виберіть ряд, в якому всі іменники належать до II відміни 
A. colon, nasus, duodenum,  membrum 
B. facies, fascia, sella, squama  
C. ganglion, organon, vestibulum, cornu 
D. os, maxilla, frenulum, ostium 
E. apex, meatus, cavitas, corpus 
 
43. Виберіть ряд, в якому всі іменники належать до III відміни 
A. axis, tuber, flos, liquor 
B. corpus, ureter, apex, ductus 
C. foramen, meninx, cornu, homo 
D. cancer, crus, alveolus, radius 
E. femur, pes, cortex, genum 
 
44. Виберіть ряд, в якому всі іменники належать до III відміни 
A. caput, dens,pollex, pulmo 
B. arcus, ureter, apex, canalis 
C. mater, meninx, genu, homo 
D. tumor, crus, angulus, radix 
E. sinus, femur, pes, cortex 
 
45. Виберіть ряд, в якому всі іменники належать до III відміни 
A. venter, mater, tegmen, dens 
B. auris, pelvis, pyramis, angulus,  
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C. cavum, digitus,humerus, membrum 
D. pes, cutis, impressio, crista 
E. tuber, alveolus, processus, maxilla 
 
46. Виберіть ряд, в якому всі іменники належать до IV відміни 
A. arcus, ductus, processus, cornu 
B. ostium, hiatus, corpus, tegmen 
C. plexus, sinus, recessus, vomer 
D. meatus, textus, manubrium, sulcus 
E. crus, ligamentum, angulus, apex 
 
47. Виберіть ряд, в якому всі іменники належать до IV відміни 
A. recessus, ductus, sinus, genu 
B. nasus, angulus, arcus, crus 
C.nasus, porus, trochanter, musculus 
D. digitus, crus, genu, angulus 
E. sulcus, radix, jejunum, labirynthus 
 
48. Виберіть ряд, в якому всі іменники належать до IV відміни 
A. genu, manus, processus, cornu 
B. ostium, hiatus, corpus, tegmen 
C. plexus, sinus, recessus, vomer 
D. meatus, textus, manubrium, sulcus 
E. crus, ligamentum, angulus, apex 
 
49. Виберіть ряд, в якому всі іменники належать до IV відміни 
A. recessus,cornu, textus, genu 
B. nasus, angulus, arcus, crus 
C. nasus, porus, trochanter, musculus 
D. digitus, crus, genu, angulus 
E. sulcus, radix, jejunum, labirynthus 
 
50. Виберітьряд, вякомувсііменникиналежатьдоIVвідміни 
A. genu, processus, gelu, meatus 
B. costa, crista, angulus, lamina 
C. sternum, lingua, scapula, spina 
D. bucca, tympanum, pulpa, sutura 
E. fibula, squama, nucha, cavitas 
 
51. Виберіть ряд, в якому всі іменники належать до V відміни 
A. dies, superficies, res, caries 
B. species, cortex, fornix, vertex 
C. tuber, pes, pyramis, axis 
D. fascia, ren, cutis, foramen 
E. gaster, pelvis, tuber, lien 
 
52.Виберіть ряд, в якому всі іменники належать до V відміни 
A. species, superficies, caries, res,  
B. dies, cortex, fornix, vertex 
C.tuber, pes, pyramis, axis 
D.fascia, ren, cutis, foramen 
E. gaster, pelvis, tuber, lien 
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53. Виберіть ряд, в якому всі іменники належать до V відміни 
A.facies, rabies, species, scabies  
B.dies, series, teres, biceps 
C.canalis, pleura, vomer, carotis 
D.cerebellum, nervus, ganglion, apertura 
E. cor, porus, vertex, ala 
 
54. Виберіть ряд, в якому всі іменники належать до V відміни 
A. scabies ,facies, rabies, species,  
B. dies, series, teres, biceps 
C. canalis, pleura, vomer, carotis 
D. cerebellum, nervus, ganglion, apertura 
E. cor, porus, vertex, ala 
 
55. Виберіть ряд, в якому всі іменники належать до Vвідміни 
A. caries, balbuties, rabies, facies 
B. pisces, pyramis, basis, paries 
C. pubes, pes, scabies, meninges 
D. calcaneus, pubes, impressio, phalanx 
E. tuberositas, alveolus, ductus, musculis  
 
56. Визначте ряд, в якому всі іменники III відміни належать до чоловічого роду 
A. axis, flos, canalis, thorax 
B. os, pollex, dens, meninx 
C. tuba, appendix, tumor, cutis 
D. radix,tumor, femur, mater 
E. rabies, pulmo, bursa, canalis 
 
57. Визначте ряд, в якому всі іменники III відміни належать до чоловічого роду 
A. flos, pulmo, dens, canalis 
B. mater, angulus, regio, basis 
C. trochanter, impressio, bilis, pelvis  
D. tuber, apex, frons, lien 
E. femur, pharynx, auris, basis 
 
58. Визначте ряд, в якому всі іменники III відміни належать до чоловічого роду 
A. pollex, liquor, vomer, thorax 
B. os, pollex, dens, meninx 
C. tuba, appendix, tumor, cutis 
D. radix,tumor, femur, mater 
E. rabies, pulmo, bursa, canalis 
 
59. Визначте ряд, в якому всі іменники III відміни належать до чоловічого роду 
A. pulmo, venter, vertex, ureter 
B. margo, sanguis, tendo, regio 
C. pyramis, impressio, iris, pelvis 
D. tuberositas, appendix, frons, lens 
E. fornix, larynx, auris, basis 
 
60. Визначте ряд, в якому всі іменники III відміни належать до жіночого роду 
A. frons, pars, radix, pelvis 
B. bilis, tuberositas, extremitas, axis 
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C. synchondrosis, canalis, pharynx, thorax 
D. os, dens, fornix, larynx 
E. tendo, pubes, coccyx, fornix 
 
61. Визначтеряд, вякомувсііменникиIIIвідміниналежатьдожіночогороду 
A. impressio, iris, lens, phalanx 
B. venter, pes, pollex. stapes 
C. vomer, ureter, index, humor 
D. os, cor, tuber, apex 
E. flos, homo, liquor, paries 
 
62. Визначте ряд, в якому всі іменники III відміни належать до жіночого роду 
A. auris, basis, radix, mater 
B. caput, tuber, extremitas, axis 
C. fornix, canalis, larynx, tumor 
D. cor, dens, femur, pharynx 
E. sulcus, coccyx, fornix, gaster 
 
63. Визначте ряд, в якому всі іменники III відміни належать до жіночого роду 
A. appendix, radix, basis, extremitas 
B. vomer, pes, pollex. sinus 
C. vertex, ureter, index, tumor 
D. flos, cor, tuberculum, apex 
E. impressio, homo, atlas, liquor, 
 
64. Визначте ряд, в якому всі іменники III відміни належать до жіночого роду 
A. basis, gaster, radix,regio 
B. caput, tuber, extremitas, axis 
C. fornix, canalis, larynx, tumor 
D. cor, dens, femur, pharynx 
E. sulcus, coccyx, fornix, gaster 
 
65. Визначте ряд, в якому всі іменники  III відміни належать до середнього роду 
A. abdomen, caput, corpus, diaphragma 
B. ren, crus, hepar, pectus 
C. tempus, lien, region, iris 
D. tendo, zygoma, margo, sanguis 
E. femur, bilis, pelvis, radix 
 
66. Визначте ряд, в якому всі іменники  III відміни належать до середнього роду 
A. chiasma, tegmen, glomus, viscos 
B. crus, appendix, auris, systema 
C. basis, cutis,frons, stroma 
D. tempus, regio, phalanx, pubes 
E. bilinx, meninx, axis, zygoma 
 
67. Визначте ряд, в якому всі іменники  III відміни належать до середнього роду 
A. systema, cor, foramen, diaphragma 
B. res, crus, lien, tegmen 
C. pectus, basis, regio, ren 
D. zygoma, canalis, margo, sanguis 
E. tempus, stroma, pelvis, vas 
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68. Визначте ряд, в якому всі іменники  III відміни належать до середнього роду 
A. vas, chiasma, tegmen, glomus 
B. os, appendix, basis, systema 
C. auris, cutis, apex, stroma 
D. tegmen, regio, phalanx, tuber  
E. radix, meninx, zygoma, pectus 
 
69. Визначте ряд, в якому всі іменники  III відміни належать до середнього роду 
A. pancreas, cor, foramen, vas 
B. res, crus, lien, tegmen 
C. pectus, basis, regio, ren 
D. zygoma, canalis, margo, sanguis 
E. tempus, stroma, pelvis, vas 
 
70. Виберітьправильнийпереклад  терміну  «судини» 
A. vasa 
B. vasis 
C. vasium 
D. vases 
E. vasorum 
 
71. Виберіть правильнийпереклад  терміну «проходи» 
A. meatus 
B. meates 
C. meatum 
D. meatium 
E. meatuum 
 
72. Виберіть правильний переклад терміну «передсердя» 
A. atria 
B. atrium  
C. atriorum 
D. atries 
E. atrii 
 
73. Виберіть правильний переклад терміну «канали» 
A. canales 
B. canalis 
C. canalium 
D. canalum 
E. canalia 
 
74. Виберіть правильний переклад терміну «кісток» 
A. ossium 
B. os 
C. ossis 
D. ossa 
E. ossuum 
 
75. Виберіть правильний переклад  терміну «вен» 
A. venarum 
B. vena 
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C. venae 
D. venum 
E. venuum 
 
76. Виберіть правильний переклад терміну «країв» 
A. marginum 
B. margo 
C. marginis 
D. margina 
E. margonis 
 
77. Виберіть правильний переклад  терміну «поверхонь» 
A. facierum 
B. faciei 
C. facees 
D. facies 
E. faciea 
 
78. Виберіть  правильний переклад терміну«канали» 
A. сanales 
B. canalis 
C. canalium 
D. canalum 
E. canala 
 
79. Виберіть  правильний переклад терміну«фаланги» 
A. phalanges 
B. phalanx 
C. phalangis 
D. phalangi 
E. phalangum 
 
80. Виберіть  правильний переклад терміну«хрящів» 
A. сartilaginum 
B. cartilago 
C. cartilaginis 
D. cartilagines 
E. cartilagi 
 
81. Виберіть  правильний переклад терміну«протоків» 
A. ductuum 
B. ducti 
C. ductis 
D. ductes 
E. ducta 
 
82. Виберіть  правильний переклад терміну«сосочки» 
A. papillae 
B. papilla 
C. papilli 
D. papillis 
E. papillus 
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83. Виберіть  правильний переклад терміну«гOлови» 
A. capita 
B. caputis 
C. caputes 
D. capitis 
E. capitium 
 
84. Виберіть  правильний переклад терміну«тiлA» 
A. corpora 
B. corporium  
C. corpes 
D. corpis 
E. corporum 
 
85. Виберіть  правильний переклад терміну«хребців» 
A. vertebrarum 
B. vertebra 
C. vertebrorum 
D. vertebris 
E. vertebrae 
 
86. Виберіть  правильний переклад терміну«стегнові кісткИ» 
A. femora 
B. femoris 
C. femuris 
D. femores 
E. femora 
 
87. Виберіть  правильний переклад терміну«кінця» 
A. extremitatis 
B. extremitates 
C. extremitatorum 
D. extremitorum 
E. extermitatis 
 
88. Виберіть  правильний переклад терміну«спин» 
A. dorsorum 
B. dorsarum 
C. dorsuum 
D. dorssorum 
E. dorseum 
 
89. Виберіть  правильний переклад терміну«кінці» 
A. fines 
B. finites 
C. finitis 
D. fini 
E. finae 
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90. Виберіть словосполучення, безпомилково утвореного за зразком синтаксичної 
конструкції  «неузгоджене означення»: 
A. crista tuberculi 
B. crista conchialis 
C. crista lacrimalis posterior 
D. crista iliaca  
E. crista lata 
 
91. Виберіть  словосполучення, безпомилково утвореного за зразком синтаксичної 
конструкції  «неузгоджене означення»: 
A. transfusio sanguĭnis 
B. basis cranii externi  
C. ren dexter 
D. canālis maior 
E. pars posterius pontis 
 
92. Виберіть словосполучня, безпомилково утвореного за зразком синтаксичної 
конструкціїї  «неузгоджене означення»: 
A. muscŭlilaryngis 
B. сanālisspirāliscochleae 
C. nervuscanālis pterygodeus 
D. ossa cranium 
E. impressiōnes digitatae 
 
93. Виберіть словосполучня, безпомилково утвореного за зразком синтаксичної 
конструкціїї  «неузгоджене означення»: 
A. suturae cranii 
B. regiōnes corpus homĭnis 
C. brachium dextrum 
D. cartilāgo septi nasi 
E. pars caeca retīna 
 
94. Виберіть словосполучня, безпомилково утвореного за зразком синтаксичної 
конструкціїї  «неузгоджене означення»: 
A. spina scapulae 
B. foramen ovale 
C. fascia thoracica 
D. capsula externa, 
E. foramenspinosum 
 
95. Виберіть словосполучня, безпомилково утвореного за зразком синтаксичної 
конструкціїї  «неузгоджене означення»: 
A. facies acromii 
B. crista tubercula  
C. caput costi 
D. corpus osseus 
E. facies articulatio 
 
96. Виберіть словосполучня, безпомилково утвореного за зразком синтаксичної 
конструкціїї  «неузгоджене означення»: 
A. sulcus sinus  
B. mucosa nasale 
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C. musculus collus 
D. ligamentum patella 
E. collumradius 
 
97. Виберіть словосполучня, безпомилково утвореного за зразком синтаксичної 
конструкціїї  «неузгоджене означення»: 
A. medulla thymi 
B. caput tibia 
C. os scaphoideum  
D. medulla spinalis 
E. retemirabile 
 
98. Виберіть словосполучня, безпомилково утвореного за зразком синтаксичної 
конструкціїї  «неузгоджене означення»: 
A. os digiti 
B. vagina musculi 
C. truncus encephali 
D. fossa mandibulae 
E. nucleusnervi 
 
99. Виберіть словосполучня, безпомилково утвореного за зразком синтаксичної 
конструкціїї  «неузгоджене означення»: 
A. cavum conchae 
B. ligamentum scapula 
C. septum nasalis 
D. arcus vertebra 
E. fundusgastrici 
 
100. Виберіть словосполучня, безпомилково утвореного за зразком синтаксичної 
конструкціїї  «неузгоджене означення»: 
A. fractura digiti 
B. musculus dorsa 
C. angulus sternale 
D. lobus cerebrali 
E. collum costa 
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Розділ ІІІ «Прикметник. Ступені порівняння прикметників. Узгоджене 
означення» 

 
1. Прикметник ІІІ відміни чоловічого роду на -is має: 
A. два родових закінчення  
B. три родових закінчення 
C. одне родове закінчення 
D. чотири родових закінчення 
E. закінчення родового відмінку 
 
2. За II відміною відмінюються прикметники: 
A. чоловічого роду першої групи 
B. жіночого роду першої групи 
C. середнього роду другої групи 
D. чоловічого та жіночого другої групи 
E. чоловічого та середнього роду другої групи 
 
3. Форма «major, majus» є вищим ступенем від прикметника: 
A. magnus, a, um  
B. bonus, a, um 
C. malus, a, um 
D. parvus, a, um 
E. multus, a, um 
 
4. Прикметники на – um у Gen.sing, закінчуються: 
A. -i 
B. -ae 
C. -is 
D. -us 
E. -ei 
 
5. Прикметники на –isу Gen.sing, закінчуються: 
A. -is 
B. -er 
C. -a 
D. -e 
E. –um 
 
7. Оберіть ряд прикметників у вищому ступені: 
A. superior, longior, minor, major 
B. superior, brevis, rubrior, majus 
C. simplicior, parvissimus, minimus, inferior 
D. brevissimus, simplicis, superior, anterius 
E. majus, parvus, longus, ruberrimus 
 
8. Оберіть ряд прикметників у найвищому ступені: 
A. ruberrimum, minimum, brevissimum, simplicissimum 
B. longior, magnor, latissimus, dexterous 
C. major, latior, tricipitis, minus 
D. nigrior, posterius, parvissimus, simlicirrimus 
E. brevissimus, longior, minimior, magnior 
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9. Оберіть ряд прикметників у вищому ступені: 
A. minus, majus, brevius, latius 
B. tibialis, secundus, sacer, latus 
C. anterior, dexter, superius, minima 
D. simplex, teres, transversa, inferior 
E. posterius, inferius, glutaeum, humile 
 
10. Оберіть ряд прикметників у найвищому ступені: 
A. ruberrǐma, brevissǐma, simplicissǐma, maxǐma 
B. longum, dextrum, latum, rubrum 
C. rotundus, cervicalis, fibrosus, thoracicus 
D. externa, minǐma, parva, magna 
E. simplicior, extremus, auricularis, lymphatǐcus 
 
11. Узгодьте прикметник з іменником  «cornumaj__»: 
A. majus 
B. major 
C. majum 
D. maja 
E. majis 
 
12. Узгодьте прикметник з іменником «dentesposter__»: 
A. posteriores 
B. posterioris 
C. posterior 
D. posteriora 
E. posterius  
 
13. Узгодьте прикметник з іменником  «arcussuper__»: 
A. superior 
B. supremus 
C. superius 
D. superioris 
E. superia 
 
14. Узгодьтеприкметникзіменником «linea brevissim__»: 
A. brevissima 
B. brevissimus 
C. brevissimum 
D. brevissimae 
E. brevissimi 
 
15. Узгодьте прикметник з іменником «caputposter__»: 
A. caput posterius 
B. caput posterioris 
C. caput posterior 
D. caput postera 
E. caput posterium 
 
16. Узгодьтеприкметникзіменником«incisura super___»: 
A. incisura superior 
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B. incisura superius 
C. incisura supera 
D. incisura siperis 
E. icnisura superioris 
 
17. Узгодьтеприкметникзіменником«musculus teres min___»: 
A. musculus teres minor 
B. musculus teres minus 
C. musculus tenor mini 
D. musculus teres minoris 
E. musculus teres minimis 
 
18. Узгодьте прикметник з іменником «concha nasalis suprem___» : 
A. concha nasalis suprema 
B. concha nasalis supremior 
C. concha nasalis supremis 
D. concha nasalis supremius 
E. concha nasalis supremum 
 
19. Узгодьте прикметник з іменником у Nom. Sing. та Gen. Sing. «process__ calcan__»: 
A. processus calcaneus – processus calcanei 
B. processus calcaneus – processi calcanei 
C.processum calcaneum – processi calcaneumi 
D. processa calcanea – processus calcaneis 
E.processus calcanee – processus calcaneus 
 
20. Узгодьте прикметник з іменником у Nom. Sing. та Gen. Sing.: «ven.__. gastric__»: 
A. vena gastrica – venae gastricae 
B. venum gastricis – venis gastricis 
C. venus gastricus – venae gastici 
D. vena gastricis – venae gastricis 
E. venis gastricum – venarum gastricorum 
 
21. Узгодьте прикметник з іменником у Nom. Sing. та Gen. Sing.«sept.__ dorsal__»: 
A. septum dorsale – septi dorsalis 
B. septus dorsalis – septus dorsalis 
C. septum dorsalum – septi dorsali 
D. septu dorsale – septus dorsali 
E. septa dorsalae – septae dorsalae 
 
22. Узгодьте прикметник з іменником у Nom. Sing. та Gen. Sing. « reg__ glute__»: 
A. regio glutea – regionis gluteae 
B. region gluteus – regii glutei 
C. regium gluteum – regionis gluteis 
D. regia glutea – regiei glutei 
E. regis gluteis – regionis glutei 
 
23. Узгодьте прикметник з іменником у Nom. Sing. та Gen. Sing.«system__ nervos__»: 
A. systema nervosum – systematis nervosi 
B. systema nervosa – systemae nervosae 
C. systemum nervosis – systematis nervosis 
D. systemus nervosus – systemae nervosi 
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E. systema nervose – systematis nervosis 
 
24. Узгодьте прикметник з іменником у Nom. Sing. та Gen. Sing.«hum__  vitre__»: 
A. humor vitreus – humoris vitrei 
B.  humor vitreus – humori vitrei 
C. humor vitreum – humoris vitrei 
D. humor vitrea – humoris vitreae 
E. humores vitrei – humorum vitreorum 
 
25 Узгодьте прикметник з іменником у Nom. Sing. та Gen. Sing.«foram__ jugular__»: 
A. foramen jugulare – foraminis jugularis 
B. foramen jugularis – foramenis jugularis 
C. foramen jugularum – foraminis jugulari  
D. foramen jugulare – foraminis jugulari  
E. foramina jugularia – foraminum jugularium 
 
26. Узгодьте прикметник з іменником у Nom. Sing. та Gen. Sing. «meat__ acustic__»: 
A. meatus acusticus – meatus acustici 
B. meatus acusticus – meati acustici 
C. meatus acustici – meatuum acusticorum 
D. meatum acusticum – meati acustici 
E. meata acustica – meatae acusticae 
 
27. Узгодьте прикметник з іменником у Nom. Sing. та Gen. Sing.«cartilag__  thyroide__»: 
A. cartilago thyroidea – cartilaginis thyroideae 
B. cartilago thyroideus – cartilagi thyroidei 
C. cartilago thyroideum – cartilaginis thyroidei 
D. cartilago thyroideis – cartilaginis thyroideis 
E. cartilago thyroideae – cartilaginis thyroideae 
 
28. Узгодьте прикметник з іменником у Nom. Sing. та Gen. Sing.«glom__  carotic__»: 
A. glomus caroticum – glomeris carotici 
B. glomus carotica – glomeris caroticae 
C. glomus caroticus – glomeris carotici 
D. glomera carotica – glomerum caroticorum 
E. glomus caroticus – glomerorum caroticorum 
 
29. Латинський варіант анатомічного номенклатурного найменування «камʼяниста 
частина»: 
A. pars petrosa 
B. pars petrosus 
C. pars petrosum 
D. partes petrosus 
E. partis petrosa 
 
30. Латинський варіант анатомічного номенклатурного найменування «хребцевий 
канал»: 
A. canalis vertebralis 
B. canales vertebrales 
C. canalis vertebrale 
D. canalis vertebralia 
E. canalis vertebralus 
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31. Латинський варіант анатомічного номенклатурного найменування «венозна 
заслонка»: 
A. valvula venosa 
B. valvulus venosus 
C. valvulum venosum 
D. valvula venosis 
E. valvulae venosi 
 
32. Латинський варіант анатомічного номенклатурного найменування «лобний бугор»: 
A. tuber frontale 
B. tuberculum frontale 
C. tuberis frontalis 
D. tuber frontalis 
E. tuberositas frontalis 
 
33. Латинський варіант анатомічного номенклатурного найменування «скулова 
(вилична) дуга»: 
A. arcus zygomaticus 
B. arcus zygomatica 
C. arcus zygomatici 
D. arcusis zygomaticus 
E. arcus zygomaticum 
 
34. Латинський варіант анатомічного номенклатурного найменування «борозна 
сигмоподібної пазухи»: 
A. sulcus sinus sigmoidei 
B. sulcus sinus sigmoideus 
C. sulci sinus sigmoidei 
D. sulcos sinus sigmoidei 
E. sulcis sinus sigmoideis 
 
35. Латинський варіант анатомічного номенклатурного найменування «бічна верхня 
артерія коліна»: 
A. arteria genus lateralis superior  
B. arteria superior laterāle genus 
C. arteria superius laterālium genus 
D. arteria superior laterālis genu 
E. arteriae superiores laterāles genus 
 
36. Латинський варіант  анатомічного номенклатурного найменування «передня глибока 
скронева артерія»: 
A. arteria temporālis profunda anterior 
B. arteria  temporāle  profunda anterior 
C. arteriae temporālis  profundus anterior 
D. arteria  temporāles  pofundus anterior 
E. arteriae  temporāles  profundae anteriōres 
 
37. Латинський відповідник українського номенклатурного найменування «поперековий 
грудний сегмент»: 
A. segmentum thoracicum lumbale 
B. lumbalis segmentum thoracicum 
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C. lumbalis  thoracicus segmentus 
D. thoracicum lumbalicum  segmentum 
E. segmentum thoracicum lumbalis 
 
38. Латинський відповідник українського номенклатурного найменування «лівий 
сосковий м’яз»: 
A. musculus papillaris sinister 
B. musculus papillarus sinistrus 
C. sinister papillaris musculis 
D. papillaris musculus sinister 
E. sinistrum papillarum musculum   
 
39. Латинський відповідник українського номенклатурного найменування«поверхнева 
спиннакрижово-куприкова зв’язка»: 
A. ligamentum sacrococcygeum dorsale superficiale 
B. ligamentum superficiales dorsalis sacrococcygeus 
C. superficiale dorsalum sacrococcygeum ligamentum 
D. ligamenti dorsali sacrococcygei superficialis 
E. sacrococcygeum dorsale ligamentum superficialis   
 
40. Латинський відповідник українського номенклатурного найменування «внутрішня 
міжреберна мембрана»: 
A. membrana intercostalis interna 
B. interna membrana intercostalis 
C. interna intercostala membrana 
D. membranum intercostalis internum 
E. membranae intercostalis interna 
 
41. Латинський відповідник українського номенклатурного найменування «центральна 
нервова система»: 
A. systema nervosum centrale 
B. nervosa systema centralis 
C. systema nervosa centralis 
D. centrale nervosum systema 
E. systematis nervosa centrala 
 
42. Латинський відповідник українського номенклатурного найменування «під’язикова 
кістка»: 
A. os hyoideum   
B. os sublinguāle 
C. os hуpoglossum 
D. os linguāle 
E. os palatīnum 
 
43. Латинський відповідник українського номенклатурного найменування «малі 
піднебінні артерії»: 
A. arteriae palatīnae minōres 
B. arterias palatīnas minōres 
C. arteriae palatīnae minorīs 
D. arteria palatīna minor 
E. arteria pulmonalis 
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44. Латинський відповідник українського номенклатурного найменування «двоголовий 
м’яз стегна»: 
A. muscŭlus biceps femŏris 
B. muscŭlus biceps femur 
C. muscŭli bicipĭtis femŏris 
D. muscŭli  bicipĭtes femŏris 
E.  musculus triceps femoris 
 
45. Латинський відповідник українського номенклатурного найменування «передні 
крижові отвори»: 
A. foramĭna sacrālia anteriōra 
B. foramĭnia sacrāla anteriōra 
C. foramĭnes sacrāles anteriōres 
D. foramen sacrālia anteriōra 
E. Foramina rotunda anteriora 
 
46. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis  та Genetivus singularis 
«лонгітудінальнa зв язкa»: 
A. ligamentum longitudinale – ligamenti longitudinalis 
B. ligamentus longitudinalis – ligamenti longitudinale 
C. ligamentum longitudinalis – ligamentum longitudinalia 
D. ligamenta longitudinalia – ligamentum longitudinalis 
E. ligamentum longitudinales – ligamenti longitudinali 
 
47. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis  та Genetivus singularis 
«грудний хребець»: 
A. vertebra thoracica – vertebrae thoracicae 
B. vertebrae thoracica – vertebri thoracici 
C. vertebrum thoracicum – vertebri thoracica 
D. vertebrus thoracicus – vertebra thoracicae 
E. vertebri thoracici – vertebrarum thoracicarum 
 
48. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis  та Genetivus singularis 
«сакральний ріг»: 
A. cornu sacrale – cornus sacralis 
B. cornu sacralis – cornus sacralis 
C. cornua sacralis – cornu sacrale 
D. cornus sacrale – cornus sacralia 
E. cornu sacralis – corni sacrales 
 
49. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis  та Genetivus singularis 
«крижовий отвір»: 
A. foramen sacrale – foraminis sacralis 
B. foramen sacralis – foraminis sacralis 
C. foramin sacrales – foramines sacralium 
D. foramen sacralia – foramina sacralis 
E. foramen sacralium – foraminis sacrale 
 
50.Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis та Genetivus singularis 
«потилична кістка»: 
A. os occipitale – ossis occipitalis 
B. ossa occipitalis – ossis occipitalis 
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C. os occipitalis – os occipitale 
D. ossis occipitalis – ossa occipitalia 
E. ossi occipitale – ossea occipitalia 
 
51. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativussingularis  та 
Genetivussingularis«легенева вена»: 
A. vena pulmonalis – venae pulmonalis 
B. vena pulmonalis – venae pulmonale 
C. venus pulmonis – veni pulmones 
D. venes pulmonales – venarum pulmonalium 
E. venus pulmonalus – vena pulmonalia 
 
52. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativussingularis та 
Genetivussingularis«проста долька»: 
A. lobulus simplex – lobuli simplicis 
B. lobulum simplex – lobuli simplex 
C. lobula simplica – lobulae simplicae 
D. lobulum simplicium – lobules simplices 
E. lobulus simplicus – lobuli simplici 
 
53. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativussingularis та 
Genetivussingularis«ниркова піраміда»: 
A. pyramis renalis – pyramidis renalis 
B. pyramida renalis – pyramidae renale 
C. pyramis renalia – pyramida renaliae 
D. pyramidum renalium – pyramidi renalii 
E. pyramis renalus – pyramis renali 
 
54. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativussingularis та 
Genetivussingularis«передній горбик»: 
A. tuberculum anterius – tuberculi anterioris 
B. tubercula anterior – tuberculae anterius 
C. tuberculus anterius – tuberculi anterii 
D. tuberculum anterioris – tuberculis anterioris 
E. tuberculi anterii – tubercula anterior 
 
55. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativussingularis та 
Genetivussingularis«серцеве втиснення»: 
A. impressio cardiaca – impressionis cardiacae 
B. impressia cardiacia – impressiae cardiaciae 
C. impressionis cardiacis – impressiones cardiaces 
D. impressionum cardiacum – impressioni cardiac 
E. impressiona cardiaca – impressionis cardiacis 
 
56. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativussingularis  та 
Genetivussingularis«жирове тіло»: 
A. corpus adiposum – corporis adiposi 
B. corporum adiposis – corpora adiposa 
C. corpus adiposus – corpi adiposi 
D. corpus adiposus – corporis adiposis 
E. corporis adiposis – corporis adiposis 
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57. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativussingularis  та 
Genetivussingularis«венозна сітка»: 
A. rete venosum – retis venosi 
B. rete venosa – retis venosae 
C. retis venosis – reti venosis 
D. retia venosa – retiae venosae 
E. retum venose – retis venosis 
 
58. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativussingularis  та 
GenetivusSingularis«сіднична бугристість»: 
A. tuberositas glutea – tuberositatis gluteae 
B. tuberositas gluteus – tuberositati glutei 
C. tuberositum gluteum – tuberositi glutei 
D. tuberositus gluteus – tuberositatis gluteis 
E. tuberosita glutea – tuberositae gluteae 
 
59. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis  та Genetivus singularis 
«ретроперітонельний  проміжок»: 
A. spatium retroperitoneale – spatii retroperitonealis 
B. spatium retroperitonealis – spatii retroperitoneale 
C. spatius retroperitonealis – spatiis retroperitoneale 
D. spatia retroperitonealia – spatiae retroperitonealiae 
E. spatium retroperitonealium – spatiorum retroperitoneale 
 
60. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis  та Genetivus singularis 
«великий сосочок»: 
A. papilla major – papillae majoris 
B. papillum major – papilli majori 
C. papillis majus – papillis majoris 
D. papilla majores – papillae majoris 
E. papillium majorum – papillia majora 
 
61. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis  та Genetivus singularis 
«лобний кут»: 
A. angulus frontalis – anguli frontalis 
B. angulum frontalum – anguli frontali 
C. angulis frontalis – anguli frontale 
D. angulus frontale – angulus frontalis 
E. angulis frontalis – angulorum frontalium 
 
62. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativussingularis  та 
Genetivussingularis«ліве коліно»: 
A. genu sinistrum – genus sinistri 
B. genus sinistrum – genuorum sinistrorum 
C. genes sinistri – genuum sinistrum 
D. genua sinistra – genuae sinistrae 
E. genuum sinistrum – genues sinistres 
 
63. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativussingularis  та 
Genetivussingularis«крижова кістка»: 
A. os sacrum – ossis sacri 
B. ossa sacra – ossae sacrae 
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C. ossis sacri – ossis sacrum 
D. os sacre – ossuum sacrorum 
E. osses sacres – ossiorum sacrorum 
 
64. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativussingularis  та 
Genetivussingularis«венозне сплетіння»: 
A. plexus venosus – plexus venosi 
B. plexum venosum – plexus venosi 
C. plexus venosa – plexi  venosae 
D. plexus venosus – plexi  venosi 
E. plexus venosis – plexi venosis 
 
65. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis  та Genetivus singularis 
«потиличний гребінь»: 
A. crista occipitalis – cristae occipitalis 
B. crista occipitale – cristae occipitalis 
C. cristae occipitale – cristae occipitalus 
D. crista occipitala – cristae occipitalae 
E. crista occipitalus – cristi occipitali 
 
66. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis  та Genetivus singularis 
«лімфатичний вузол»: 
A. nodus lymphaticus – nodi  lymphatici 
B. nodi  lymphatica – nodus  lymphatica 
C. nodus  lymphaticum – nodus  lymphatici 
D. nodus  lymphaticus – nodus  lymphatici 
E. nodus  lymphatica – nodi  lymphaticae 
 
67. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativussingularis та 
Genetivussingularis«яремна вирізка»: 
A. incisura jugularis – incisurae jugularis 
B. incisurus jugularus – incisuri jugulari 
C. incisura jugularia – incisurae  jugulariae 
D. incisurum jugularium – incisuri jugularii 
E. incisura jugularis – incisurae jugulare 
 
68. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativussingularis та 
Genetivussingularis«хребцевий стовб»: 
A. truncus vertebralis – trunci vertebralis 
B. truncus vertebralus – trunci vertebralis 
C. truncus vertebrale – truncu  svertebralis 
D. truncus vertbrale – truncus vertebrale 
E. truncus vertebrlia – trunci vertebrali 
 
69. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativussingularisта Genetivussingularis 
«піднебінна кістка» 
A. os palatinum – ossis palatini 
B. os occipitale – ossis occipitalis 
C. os zygomaticum – ossis zygomatici 
D. os nasale – ossis nasalis 
E. os hyoideum – ossis hyoidei 
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70. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis та Genetivus singularis  
 «горлове сплетення» 
A. plexus pharyngeus – plexus pharyngei 
B. plexus pharyngeus – plexi pharyngei 
C. plexus pharyngeum – plexi pharyngei 
D. plexus pharyngeus – plexus pharyngeus 
E. plexus pharyngea – plexi pharyngeae 
 
71. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis та Genetivus singularis  
«найширшадоля»: 
  A. lobus latissimus – lobi latissimi 
  B.lobum latissimi – lobumi latissimis 
  C.lobis latassimis – lobes latissimes 
  D.lobus latissimum – lobus latissimi 
  E.lobu latissimus – lobus latissimum 
 
72. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis та Genetivus singularis  
«печеристе тіло» 
A. corpus cavernosum – corporis cavernosi 
B. corpus callosum – corporis callosi 
C. corpus ciliare – corporis ciliaris 
D. corpus vitreum – corporis vitrei 
E. corpus adiposum – corporis adiposi 
 
73. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis та Genetivus singularis  
«нижнє сплетіння» 
A. plexus inferior – plexus inferioris 
B. plexu inferioris – plexus inferioris 
C. plexis inferis – plexes inferes 
D. plexus inferius – plexi inferiori 
E. plexis inferia – plexis inferiae 
 
74. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis та Genetivus singularis  
«передняобласть» 
A. regio anterior – regionis anterioris 
B. region anteria – regionis anteriae 
C. regio anterius – regii anterioris 
D. regio anterium – regiis anteriis 
E. regio anterior – regioni anteriori 
 
75. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis та Genetivus singularis  
«найменшийбугор» 
A. tuber minimum – tuberis minimi 
B. tuberum minimum – tuberi minimi 
C. tuber minima – tuberis minimae 
D. tuber minimus – tiberi minimis 
E. tuber minime – tuber minimis 
 
76. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis та Genetivus singularis  
 «нижня протока» 
A. ductus inferior – ductus inferioris 
B. ductus inferius – ducti inferioris 
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C. ductus inferius – ductus inferioris 
D. ductus inferior – ductus inferior 
E. ductus inferiores – ductŭum inferiorum 
 
77. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis та Genetivus singularis  
«верхня губа»: 
A. labium superius – labii superioris 
B. labium superium – labii superii 
C. labius superius – labii superioris 
D. labia superiora – labiōrum superiōrum 
E. labium superiora – labii superiōrum 
 
78. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis та Genetivus singularis  
«передня суглобова поверхня»: 
A. facies articularis anterior – faciēi articularis anterioris 
B. facies articularis anterius – facies articularis anterioris 
C. facies articulare anterius – faciēi articularis anterior 
D. facies anterior articularis – faciēi  anterioris articularis 
E. anterior articularis facies – anterioris articularis faciēi 
 
79. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis та Genetivus singularis  
«малий виличнийм’яз»: 
А.musculus zygomaticus minor – musculi zygomatici minoris 
B.musculus zygomaticus minus – musculi zygomatici minoris 
C.musculus zygomaticum minor – musculus zygomatici minoris 
D.musculi zygomatici minores – musculōrum zygomaticōrum minorum 
E.musculi zygomatici minores – musculi zygomatici minoris 
 
80. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus singularis та Genetivus singularis  
«ниркове вдавлення»: 
A. impressio renalis – impressionis renalis 
B. impressio renale – impressionis renalis 
C. impressio gastrica – impressionis gastricae 
D. impressio gastricus – impressionis gastrici 
E. impressio duodenalis – impressionis duodenalis 
 
81. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus pluralis  та Genetivus pluralis 
«суглобовіповерхні»: 
A. facies articulares – faciērum articularium 
B. facies articularis – faciērum articularis 
C. facies articulares – faciēi articularis 
D. facies articularis – faciēi articularium 
E. facies articulara – faciērum articulērum 
 
82. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus pluralis  та Genetivus pluralis 
«груднинно-реброві суглоби»: 
A. articulationes sternocostales – articulationum sternocostalium 
B. articulatio sternocostalis – articulationis sternocostalis 
C. articulationa sternocostalia – articulationārum sternocostaliārum 
D. articulatio sternocostale – articulationum sternocostalium 
E. articulationes sternocostalis – articulationes sternocostalium 
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83. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus pluralis  та Genetivus pluralis 
«жовтізв’язки»: 
A. ligamenta flava – ligamentōrum flavōrum 
B. ligamentum flavum – ligamenti flavi 
C. ligamentus flavus – ligamentōrum flavōrum 
D. ligamenta flava – ligamentae flavae 
E. ligamentum flavum – ligamentōrum flavōrum 
 
84. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativuspluralis  та 
Genetivuspluralis«решітчасті відростки»: 
A. processus ethmoidales – processŭum ethmoidalium 
B. processus ethmoidalis – processus ethmoidalis 
C. processus ethmoidales – processōrum ethmoidaliōrum 
D. processus ethmoidales – processus ethmoidalis 
E. processus ethmoidalis – processŭum ethmoidalium 
 
85. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus pluralis  та Genetivus pluralis  
«задня поверхня»: 
A. facies posteriores – facierum posteriorum 
B. faciei posterioris – facies posteriores 
C. facierum posreriores – faciei posteriorum 
D. faciesis posterioris – facierium posteriorium 
E. facies posterioris – faciarum posteriarum 
 
86. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus pluralis  та Genetivus рluralis 
«носова раковина»: 
A. conchae nasales – concharum nasalium 
B. conchae nasalium – conchae nasalum 
C. concha nasales – conchae nasalis 
D. concharus nasalus – conchari nasali 
E. concha nasalia – conchae nasale 
 
87. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus pluralis  та Genetivus рluralis 
«решітчастий отвір»: 
A. foramina ethmoidalia – foraminum ethmoidalium 
B. foraminum ethmoidalium – foramines ethmoidales 
C. foraminarum ethmoidalium – foraminis ethomoidalis 
D. foramines ethmoidales – foraminium ethmoidalium 
E. foramin etmoidalis – foramina ethmoidarum 
 
88. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus pluralis  та Genetivus рluralis 
«міжреберні м язи»: 
A. musculi intercostales – musculorum intercostalium 
B. musculus intercostales – musculi intercostalis 
C. musculorum intercostales – musculus intercostalis 
D. muscularum intercostale – musculum intercostales 
E. musculi intercostalum – muscularia intercostalia 
 
89. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus pluralis  та Genetivus рluralis 
«кровоносні судини»: 
A. vasa sanguinea – vasorum sanguineorum  
B. vasis sanguineus – vases sanguinei 
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C. vases sanguinea – vasa sanguineae 
D. vasorum sanguinearum – vasarum sanguinei 
E. vasi sanguinei – vases sanguineris 
 
90. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus pluralis  та Genetivus рluralis 
«серцеве втиснення»: 
A. impressiones cardiacae – impressionum cardiacarum 
B. impressionis cardiaci – impressiones cardiacum 
C.  impressio cardiacus – impressiones cardiac 
D. impressionium cardiacum – impressiona cardiacae 
E. impressionum cardiacarum – impessiones cardiacorum 
 
91. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus pluralis  та Genetivus рluralis 
«сонний бугор»: 
A. tubera carotica – tuberum caroticorum 
B. tuberes carotices – tuberarum caroticarum 
C. tuberis caroticis – tuberium caroticium 
D. tubera caroticum – tuberae caroticae 
E. tuber caroticus – tuberi carotici 
 
92. Визначте правильний варіант перекладу у Nominativus pluralis  та Genetivus рluralis 
«передня поверхня»: 
A. facies anteriores – facierum anteriorum 
B. faciei anteriorus – facierum anteriorium 
C. facies anteriorum – faciarum anterioris 
D. facium anterium – faciei anterii 
E. faciorum anteriorum – facies anteries 
 
93. Визначте правильний варіант перекладу терміну у Nominativuspluralis  та Genetivus 
рluralis«задня перегородка»: 
A. septaposteriora – septorumposteriorum 
B. septumposteriorum – septiposterum 
C. septiposterior – septiorumposteriarum 
D. septa posteriores – septa posterioris 
E. septus posteriorus – septi posteriori 
 
94. Визначте правильний  варіант  перекладу терміну у Nominativuspluralis  та Genetivus 
рluralis«крилоподібний відросток»: 
A. processuspterygoidei – processuumpterygoideorum 
B. processi pterygoidei – processarum pterygoidearum 
C. processus pterygoideum – processuum pterygoidea 
D.  processa pterygoidea – processae pterygoideae 
E.  processarum pterygoidarum – processuum pterygoidei 
 
95. Визначте  правильний  варіант перекладу терміну у Nominativus pluralis  та Genetivus 
рluralis «верхній протік»: 
A. meatus superiores – meatuum superiorum 
B. meates superiores – meatorum superiorum 
C. meatus superius – meates superiores 
D. meatus superiorus – meatuum superioruum 
E. meatis superior – meates superiorium 
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96. Визначте правильний варіант перекладу терміну у Nominativuspluralis  та Genetivus 
рluralis«середні фаланги»: 
A. phalanges mediae – phalangium mediarum 
B. phalangis mediis – phalangium medium 
C. phalangum medium – phalanges mediarum  
D. phalangus medius – phalanguum mediorum 
E. phalangiae mediae – phalangiarum mediarum 
 
97. Визначте правильний варіант перекладу терміну у Nominativuspluralis  та Genetivus 
рluralis«міжкісткові перетинки»: 
A. membranae interosseae – membranarum interossearum 
B. membranum interosseum – membrana interossea 
C. membranes interosseares – membranum interosseorum 
D. membrana interossea – membranum interosseum 
E. memranus interosseus – membranorum interosseorum 
 
98. Визначте правильний варінт перекладу терміну у Nominativuspluralis  та Genetivus 
рluralis«судинні сплетіння»: 
A. plexusvasculares – plexuumvascularium 
B. plexes vasculares – plexus vasculorus 
C. plexua vascularia – plexum vascularum 
D. plexi vasculari – plexorum vasculorum 
E. plexus vascularis – plexus vasculares 
 
99. Визначте правильний варіант перекладу терміну у Nominativuspluralis  та Genetivus 
рluralis«міжальвеолярні перегородки»: 
A. septainteralveolaria – septoruminteralveolarium 
B. septuminteralveolarium – septiinteralveolarii 
C. septoruminteralveolaris – septa interalveolares 
D. septum interalveolare – septuum alveolarum 
E. septia interalveolaria – septiae interalveolariae 
 
100. Визначте правильний варіант перекладу терміну у Nominativuspluralis  та Genetivus 
рluralis«передні краї»: 
A. margines anteriores – marginum anteriorum 
B. marginis anterior – margines anteriores 
C. marginum anteriorum – marginis anterioris 
D. margina anteriora – marginae anteriores 
E. margo anterius – margines anterioris 
 
101. Визначте правильний варіант перекладу терміну у Nominativuspluralis  та Genetivus 
рluralis«дугуваті артерії»: 
A. arteriaearcuatae – arteriarumarcuatarum 
B. arteria arcuata – arteriorum arcuatorum 
C. arterium arcuatum – arterii arcuatae 
D. arteriae arcuates – arteria arcuatus 
E. arteria arcuatae – arteriae arcuates 
 
102. Визначте правильний варіант перекладу терміну у Nominativuspluralis  та Genetivus 
рluralis«ниркові чашечки»: 
A. calces renales – calcum renalium 
B. calcis renalis – calca renalia 
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C. calcus renalius – calci renalii 
D. calcum renalum – calcuum renalium 
E. calca renalis – calicae renale 
 
103. Визначте правильний варіант перекладу терміну уNom. таGen. 
Singularis«хронічнахвороба»: 
A. morbuschronicus – morbichronici 
B. morbuschronicum– morbischronici 
C. morbuschronicum – morbuschronici 
D. morbumchronicum – morbischronicis 
E. morbus schronicus – morbus chronicis 
 
104. Визначте правильний варіант перекладу терміну уNom. таGen. 
Singularis«венознапротока»: 
A. ductus venosus – ductus venosi 
B. ductus venosus – ducti venosi 
C. ducta venosa – ductae venosae 
D. ductum venosum – ducti venosis 
E. ductus venosa – ductis venosae 
 
105. Визначте правильний варіант перекладу терміну у Nom. та Gen. 
Singularis«поперекова частина»: 
A. pars lumbalis – partis lumbalis 
B. partis lumbale – patris lumbalis 
C. pars lumbicus – parsis lumbici 
D. pars lumbale – parsis lumbalis 
E. parsus lumbalus – parsi lumbali  
 
106. Визначте правильний варіант перекладу терміну у Nom. та Gen. 
Singularis«підборідний отвір»: 
A. foramen mentale – foraminis mentalis 
B. foraminis mentalis – foraminum mentalum 
C. foramen mentalum – foramenis mentali 
D. foramen mentalus – forameni mentali 
E. foramina mentale – foramini mentalis 
 
107. Визначте правильний варіант перекладу терміну у Nom. та Gen. Singularis«права 
рука»: 
A. manus dexter – manus dextri 
B. manum dextrum – mani dextri 
C. manus dextrus – manis dextris 
D. manus dexter – mani dextri 
E. manus dextra – manusis dexteris 
 
108. Визначте правильний варіант перекладу терміну у Nom. та Gen. Pluralis«піднебінні 
канали»: 
A. canales palatini – canalium palatinorum 
B. canalis palatina – canales palatines 
C. canali palatini – canalia palatinia 
D. canalis palatines – canalium palatinium 
E. canala palatina – canales palatinia  
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109. Визначте правильний варіант перекладу терміну у Nom. та Gen. Pluralis«слинні 
залози»: 
A. glandulae salivariae – glandularum salivariarum 
B. glandules salivares – glandulae salivarae 
C. glandules salivares – glandulerum saliverum 
D. glandulae salivaria – glandulae salivariarum 
E. glandularum salivariae – glandulium salivarium 
 
110. Визначте правильний варіант перекладу терміну у  Nom. та Gen. Pluralis«печеристі 
тіла»: 
A. corpora cavernosa – corporum cavernosorum 
B. corporae cavernosae – corpores cavernoses 
C. corpora cavernoses – corpororum cavernosorum 
D. corpua cavernosua – corpuum cavernosuum 
E. corpus cavernosus – corporum cavernosum  
 
111. Визначте правильний варіант перекладу терміну уNom. таGen. 
Pluralis«поздовжнішари»: 
A. strata longitudinalia – stratorum longitudinalium 
B. stratae longitudinales – strates longitudinalia  
C. stratum longitudinalum – stratum longitudinaluum 
D. strates longitudinales – strata longitudinala 
E. strata longitudinalia – strates longitudinalorum 
 
112. Визначте правильний варіант перекладу терміну уNom. таGen. 
Pluralis«назальніхрящі»: 
A. cartilagines nasales – cartilaginum nasalium 
B. cartilages nasalum – cartilagium nasalium 
C. cartilagae nasalae – cartilagorum nasalorum 
D. cartilagua nasalia – cartilaguum nasaluum 
E. cartilagines nasalis – cartilagina nasalia 
 
113. Знайдіть відповідний переклад латинською мовою «синовіальна піхва сухожилля 
променевого згинача зап’ястка»: 
A. vagina synovialis tendinis musculi flexoris radialis carpi 
B. synovialis vagina tendo radialis musculi flexor 
C. tendo vaginae synovialis musculus radialis flexor 
D. vagina tendinis musculus flexor radialis synovialis 
E. musculus flexor radialis tendinis vaginae synovialis 
 
115. Знайдіть відповідний переклад латинською мовою «внутрішній слуховий прохід 
задньої поверхні піраміди скроневої кістки»: 
A. meatus auditivus internus faciei posterioris pyramidis ossis temporalis 
B. internus auditivus meatus facies posterior pyramidis temporalis ossis 
C. meatus auditivus faciei posterior pyramis os temporale internum 
D. facies posterior meatus aiditivi interni pyramidis ossis temporale 
E. pyramis faciei posterioris meatus auditivus internus temporalis ossis 
 
116.Знайдіть відповідний переклад латинською мовою «слизова оболонка гортанної 
частини порожнини глотки»: 
A. tunica mucosa partis laryngeae cavitatis pharyngis 
B. pars laryngeus tunicae mucosae cavitatis pharyngis 
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C. cavitas mucosae tunicae partis laryngis pharynx 
D. mucosa tunica laryngeus partis cavitas pharyngis 
E. cavitas pharyngis tunicae mucosae partis larynx 
 
117. Знайдіть відповідний переклад латинською мовою «вузлики півмісячних заслінок 
правого шлуночку серця»: 
A. noduli valvularum semilunarium ventriculi dextri cordis 
B. nodulus valvulae semilunaris ventriculorum dextrum cordis 
C. valvulae semilunares nodulorum ventriculi dexter cordis 
D. noduli semilunaris valvularum cordis ventriculus dexter 
E. cor dexter ventriculi nodulorum valvulae semilunarium 
 
118. Знайдіть відповідний переклад латинською мовою «отвори легеневих вен лівого 
передсердя»: 
A. foramina venarum pulmonalium atrii sinistri 
B. foramen pulmonale venae atrii sinistri 
C. venae pulmonales foraminis sinistri atrium 
D. vena sinistra foramen pulmonalis atrium 
E. atrium sinistrum foramnis pulmonalis venarum 
 
119. Знайдіть відповідний переклад латинською мовою «розрізи спинного мозку 
центральної нервової системи»: 
A. incisionеsmedullaespinalissystematisnervosicentralis 
B. incisionis medullae spinalis systemae nervosa centralis 
C. medulla spinalis incisionum centralis nervosae systematis 
D. systema nervosa centralis incisionis medullae spinalis 
E. incisiones medulla spinalia systematis nervosum centrale 
 
120. Знайдіть відповідний переклад латинською мовою «кровоносні судини 
внутрішнього вуха»: 
A. vasa sanguinea auris internae 
B. sanguinea vasa internae auris 
C. vasa auris internae sanguinea 
D. vasa auris sanguinea internae 
E. vas sanguineum auris internae 
 
121. Знайдіть відповідний переклад латинською мовою«ямка головки стегнової кістки»: 
A. fossa capitis ossis femoralis 
B. fossa ossis femoralis capitis 
C. fossa capitis femoralis ossis 
D. fossa ossis capitis femoralis 
E. ossis femoralis capitis fossa 
 
122. Знайдіть відповідний переклад латинською мовою«сухожилкова дуга м’яза-
підіймача відхідника»: 
A. arcus tendineus musculi levatoris ani 
B. tendineus arcus levatoris musculi ani 
C. tendineus arcus musculi levatoris ani 
D. arcus musculi levatoris ani tendineus 
E. ani musculi levatoris arcus tendineus 
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123. Знайдіть відповідний переклад латинською мовою«передня міжм’язова 
перегородка гомілки»: 
A. septum intermusculare cruris anterius 
B. cruris anterius intermuscular eseptum 
C. septum intermusculare anterius cruris 
D. anterius intermusculare septum cruris 
E. cruris septum intermusculare anterius 
 
124. Знайдіть відповідний переклад латинською мовою«задні короткі війкові артерії»: 
A. arteriae ciliares breves posteriores 
B. posteriores breves ciliares arteriae 
C. ciliares breves arteriae posteriores 
D. arteriae posteriores breves ciliares 
E. breves ciliares arteriae posteriores 
 
125. Знайдіть відповідний переклад латинською мовою«вертлюгові сумки середнього 
сідничного м’яза»: 
A. bursae trochantericae musculi glutaei medii 
B. trochantericae bursae medii glutaei musculi 
C. trochantericae bursae musculi medii glutaei 
D. bursae trochantericae medii glutaei musculi 
E. musculi glutaei medii bursae trochantericae 
 
126. Знайдіть відповідний переклад латинською мовою«задні верхні альвеолярні 
отвори»: 
A. foramina alveolaria superiora posteriora 
B. posteriora superiora alveolaria foramina 
C. foramen alveolare superius posterius 
D. alveolaria foramina superiora posteriora 
E. foramina posteriora superiora alveolaria 
 
127. Знайдіть відповідний переклад латинською мовою «міжм’язові сумки сідничних 
м’язів»: 
A. bursae intermusculares musculōrum glutaeōrum 
B. intermusculares bursae glutaeōrum musculōrum 
C. intermusculares bursae musculōrum glutaeōrum 
D. bursa intermusculari musculi glutaei 
E. bursa intermuscularis musculōrum glutaeōrum 
 
128. Знайдіть відповідний переклад латинською мовою «піхва прямого м’яза живота»: 
A. vagina muscŭli recti abdominis 
B. vagina recti muscŭli abdominis 
C. vagina abdominis recti muscŭli 
D. vaginae muscŭli recti abdominis 
E. vaginae musculōrum rectōrum abdominis 
 
129. Знайдіть відповідний переклад латинською мовою«борозна сухожилка довгого 
м’яза-згинача великого пальця»: 
A. sulcus tendǐnis muscŭli flexōris hallūcis longi 
B. sulcus muscŭli flexōris tendǐnis longi hallūcis 
C. sulcus tendǐnis hallūcis longi muscŭli flexōris 
D. hallūcis longi muscŭli flexōris tendǐnis sulcus 

51 
 



E. muscŭli flexōris tendǐnis sulcus hallūcis longi 
 
130. 
Знайдітьвідповіднийперекладлатинськоюмовоютавизначтевірнийпорядокслів«різцевийот
віррізцевоїямкизовнішньоїосновичерепа»: 
A. foramen incisivum fossae incisivae basis cranii externae 
B. incisivus foramen fossae incisivae basis cranium externum 
C. foramen incisivum fossa incisiva basis cranium externum 
D. fossum incisivum foraminis incisivi basis crania externae 
E. incisivum foramen incisivae fossae basis externae cranii    
 
131. Знайдіть відповідний переклад латинською мовою та визначте вірний порядок слів 
«язиково-глоткова частина констріктора верхньої глотки»: 
A. pars glossopharyngea musculi constrictoris pharyngis superioris 
B. glossopharyngeus pars constrictori pharyngis superioris 
C. pars glossopharyngea musculus constrictor pharynx superior 
D. superioris pharyngis musculi constrictoris pars glossopharyngeum 
E. pars glossopharyngis consrictoris pharyngis superior   
 
132. Знайдітьвідповіднийперекладлатинськоюмовоютавизначтевірнийпорядокслів 
«проксимальнийпроменево-ліктьовийсуглобвільноїверхньоїкінцівки»: 
A. articulatio radioulnaris proximalis membri superioris liberi 
B. proximalis radioulnaris articulationis membrum liberi superioris 
C. articulatio membri superior liberi proximalis radioulnaris 
D. proximalis radioulnaris membrum articulationis superioris liberm 
E. articulatio radioulnare proximale membris superioris liberi 
 
13З. Знайдіть відповідний переклад латинською мовою та визначте вірний порядок слів 
«задня ніжка внутрішньої капсули кори мозку»: 
A. crus capsulae internae corticis cerebri posterius 
B. cruris posterior internus capsulus corticis cerebri 
C. crus posterior capsulae internae cortex cerebri 
D. posterius crus internae capsulae corticis cerebris 
E. posterior crusis capsulis internis cortexis cerebrum  
 
134. Знайдіть відповідний переклад латинською мовою та визначте вірний порядок слів  
«діафрагма сідла твердої оболонки головного мозку»: 
A. diaphragma sellae durae matris encephali 
B. diaphragmum selli mater durae encephali 
C. diaphragmus matris sellae durae encephalon 
D. diaphragma dura sellae matris encephali 
E. diaphragmis sellae durae matris encephaloni 
 
135. Перекладіть термін «тазові отвори»: 
A. foramina pelvica 
B. foramen pelvicum 
C. foramena pelvica 
D. foraminum pelvicum 
E. foramen pelvica 
 
136. Перекладіть термін«виличні кістки»: 
A. ossa zygomatica 
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B. ossa zygomatici 
C. ossis zygomaticum 
D. ossa zygomaticus 
E. os zygomatica 
 
137. Перекладіть термін  «пластини крилоподібних відростків»: 
A. laminae processuum pterygoideorum 
B. lamina  processus pterygoideus 
C. laminae processuum pterygoideuum 
D. laminae processus pterygoideorum 
E. laminae processus pterygoidei 
 
138. Перекладіть термін «ганглії симпатичних сплетінь» : 
A. ganglia plexuum sympathicorum 
B. ganglia plexus sympatici  
C. ganglia plexuum sympathicuum 
D. ganglion plexus sympathicus 
E. ganglia plexorum sympathicorum 
 
139. Перекладіть термін «фіброзні суглоби»:  
A.articulationes fibrosae 
B. articulatio fibrosus 
 C. articulationis fibrosae 
 D. articulationes fibroses 
 E. articulatio fibrosae 
 
140. Перекладіть термін «ядра черепних нервів»: 
A. nuclei nervorum cranialium 
 B. nuclei nervus cranialis 
 C. nuclei nervi craniales 
 D. nucleus nervorum cranialis 
 E. nucleus nervi cranialis 
 
141. Перекладіть термін «отвори легеневих вен»: 
A.foramina venarum pulmonalium 
B. foramen venae pulmonales 
C. foramines venarum pulmonalum 
D. foramina venarum pulmonalis 
E. foramena venae pulmonis 
 
142. Перекладіть термін «перегородки клиновидних пазух»: 
A. septasinuumsphenoidalium 
B. septessinussphenoidale 
C. septumsinuumsphenoidalium 
D. septasinuumsphenoidalum 
E. septessinussphenoidale 
 
143. Перекладіть термін «черевні області»: 
A. regionsabdominales 
B. regions abdominalis 
C. regioabdominalis 
D. regionaeabdominalae 
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E. regionisabdominis 
 
144. Перекладіть термін «кістки нижніх кінцівок»: 
A. ossa membrorum inferiorum 
B. ossa membrorum inferiores 
C. ossa membri iferioris 
D. ossis inferiorum membrorum 
E. ossea membri inferior 
 
145. Перекладіть термін «правий край матки»: 
A. margouteridexter 
B. margouteridextra 
C. margouterusdextrum 
D. marginesuterusdextri 
E. marginisuteridexter 
 
146. Перекладіть термін «капсула підшлункової залози»: 
A. capsula pancreatis 
B. capsula glandulae pancreatis 
C. capsula pancreas 
D. capsulae pancreatis 
E. capsula glandulae pancreas 
 
147. Визначте правильний варіант перекладу терміну у  Nom. та Gen. Pluralis «глоткові 
залози»: 
A. glandulaepharyngeae- glandularumpharyngearum 
B. glandulaelaryngeae- glandularumlaryngearum 
C. glandulapharyngea-glandulaepharyngeae 
D. glandulae laryngeae- glandularum laryngeum 
E. glandula pharyngis- glandulae pharyngea 
 
148. Перекладіть термін «бугорок шейних хребців»: 
A. tuberculum vertebrarum cervicalium 
B. tuberculum vertebrae cervicalis 
C. tuberculum vertebrarum cervicalum 
D. tuberculi vertebrarum cervicalis 
E. tubercula vertebrae cervicaliae 
 
149. Перекладіть термін «вирізки хряща»: 
A. incisurae cartilaginis 
B. incisuraecartilagines 
C. incisuracartilaginis 
D. incisuracartilaginea 
E. incisuraecartilago 
 
150. Перекладіть термін «нижні зуби»: 
A. dentes inferiores 
B. dentis inferioris 
C. dentium inferiorum 
D. dentes inferiorae 
E. dens inferiores 
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Розділ IV «Відмінювання іменників І-V відмін» 
 

1. Вибрати правильний відмінок слова Retinas: 
A. Acc.Plur. 
B. Dat.Sing.      
C. Acc.Sing.      
D. Dat. Plur. 
E. Nom.Plur 
 
2.  Вибрати правильний відмінок слова Arteriae: 
A. Nom.Plur.    
B. Gen. Plur.      
C. Abl.Sing.      
D. Acc.Sing. 
E. Acc.Plur.       
 
3.  Вибрати правильний відмінок словаCosta: 
A. Abl.Sing  
B. Abl. Plur. 
C. Acc.Plur.  
D. Gen.Sing.  
E. Gen.Plur. 
 
4. Вибрати правильний відмінок словаCerebri: 
A. Nom. Plur. 
B. Dat.Sing. 
C. Gen.Plur. 
D. Acc.Plur.  
E. Dat. Plur. 
 
5. Вибрати правильний відмінок словаBulbo:  
A. Abl.Sing.      
B. Nom.Plur.    
C. Gen. Plur.      
D. Acc.Sing. 
E. Nom.Sing 
 
6. Вибрати правильний відмінок словаAtriorum:  
A. Gen.Plur. 
B. Abl.Sing        
C. Abl. Plur.      
D. Gen.Sing.     
E. Acc. Sing. 
 
7. Вибрати правильний відмінок словаDorso: 
A. Abl.Sing.  
B. Acc.Sing.  
C. Gen.Plur.  
D. Dat. Plur. 
E. Acc. Plur. 
 
8. Вибрати правильний відмінок слова Membrorum: 
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A. Gen. Plur.  
B. Dat.Plur.       
C. Abl.Sing.      
D. Acc.Plur. 
E. Abl.Plur. 
 
9. Вибрати правильний відмінок словаLabia: 
A. Nom. Plur. 
B. Abl.Sing  
C. Acc.Sing. 
D. Gen.Plur. 
E. Nom.Sing 
 
10. Вибрати правильний відмінок словаOstium: 
A. Acc.Sing. 
B. Dat.Sing.  
C. Nom.Plur.  
D. Acc.Plur. 
E. Gen.Sing 
 
11. Вибрати правильний відмінок словаTrunci: 
A. Gen.Sing. 
B. Acc.Plur.  
C. Gen. Plur.  
D. Abl.Sing.  
E. Dat.Plur  
 
12. Вибрати правильний відмінок словаLoborum:  
A. Gen.Plur. 
B. Abl.Sing          
C. Nom.Plur.      
D. Acc.Sing.     
E. Gen.Sing 
 
13. Вибрати правильний відмінок слова Musculum:  
A. Acc.Sing  
B. Nom.Plur. 
C. Abl.Sing. 
D. Gen.Plur. 
E. Nom.Sing. 
 
14. Вибрати правильний відмінок слова Ventriculi:  
A. Nom.Plur.          
B. Nom.Sing.      
C. Abl.Sing.     
D. Gen.Plur. 
E. Acc.Sing. 
 
15. Вибрати правильний відмінок слова Nervo:  
A. Abl.Sing.          
B. Nom.Plur.      
C. Abl.Sing.     
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D. Gen.Plur. 
E. Dat. Plur. 
 
16. Вибрати правильний відмінок слова Palatini:  
A. Gen.Sing.  
B. Dat.Plur. 
C. Abl.Sing. 
D. Gen.Plur. 
E. Dat.Sing. 
 
17. Вибрати правильний відмінок слова Truncum:  
A. Acc.Sing.     
B. Abl.Sing       
C. Nom. Plur.      
D. Dat. Plur. 
E. Gen. Sing. 
 
18. Вибрати правильний відмінок слова Atriorum:  
A. Gen. Plur. 
B. Nom. Plur.      
C. Acc.Sing.     
D. Abl.Plur. 
E. Acc. Sing. 
 
19. Вибрати правильний відмінок слова Ligamenta:  
A. Nom. Plur.       
B. Gen. Plur.      
C. Acc. Sing.     
D. Abl. Plur. 
E. Nom. Sing. 
 
20. Вибрати правильний відмінок слова Ligamenta:  
A. Nom. Plur.       
B. Gen. Plur.      
C. Acc.Sing.     
D. Abl.Plur. 
E. Gen. Sing 
 
21. Визначіть, у якому рядку словосполучення пізній зуб правильно вжите в Abl Sing.: 
A. dente serotino 
B. dento serotino 
C. dentе serotinа 
D. dentis serotino 
E. denti serotino 
 
22. За яким типом відмінюється іменник головка (caput, itis n): 
A. приголосним 
B. мішаним 
C. в однині за приголосним, в множині – за мішаним 
D. має особливості при відмінюванні 
E. голосним 
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23. За яки типом відмінюється іменник кістка (os, ossisn): 
A. мішаним 
B. приголосним 
C. в однині за приголосним, в множині – за мішаним 
D. має особливості при відмінюванні 
E. голосним 
 
24. Визначіть, у якому рядку словосполучення біла квітка правильно вжите в Abl Sing.: 
A. flore albo 
B. flori alba 
C. floris albo 
D. flore albi 
E. flori albo 
 
25. За яким типом відмінюється іменник серце(cor, cordis n): 
A. мішаним 
B. приголосним 
C. в однині за приголосним, в множині – за мішаним 
D. має особливості при відмінюванні 
E. голосним 
 
26. За яким типом відмінюється іменник печінка (hepar, atisn): 
A. голосним 
B. мішаним 
C. в однині за приголосним, в множині – за мішаним 
D. має особливості при відмінюванні 
E. приголосним 
 
27. Визначіть, у якому відмінку вжито словосполучення pulmonesinistro: 
A. Abl. Sing. 
B. Dat. Pl. 
C. Acc. Sing. 
D. Nom. Pl.  
E. Gen. Pl.  
 
28. Визначіть, у якому рядку словосполучення широка голова правильно вжите в 
Abl.Sing.: 
A. capite lato 
B. capiti lato 
C. capitis lato 
D. capite lata 
E. capute lato 
 
29. Визначіть, у якому рядку словосполучення права стопа правильно вжите в Abl.Sing.: 
A. pede dextro 
B. pedi dextro 
C. pede dextra 
D. pedi dextra 
E. pes dextro 
 
30. В якому відмінку стоїть іменник nervo:  
A. Dativus  

58 
 



B. Accusativus  
C. Ablativus  
D. Nominativus 
E. Genetivus 
 
31. В якому відмінку та числі стоїть словосполученняlineas superiōres:  
A. Accusativus Pl. 
B. Genetivus Sing. 
C. Dativus Sing. 
D. Nominativus Pl. 
E. Ablativus Pl. 
 
32.  В якому відмінку стоїть іменник fibulam:  
A. Accusativus 
B. Genetivus  
C. Dativus  
D.  Nominativus  
E. Ablativus  
 
33. Виберіть правильний переклад словосполучення з прийменниковою конструкцією під 
лопатку:  
A. sub scapulam 
B. sub scapula  
C. in scapula  
D. in scapulam  
E. pro scapula  
 
34. У якому рядку вжитий прийменник, який вимагає Ablativus:  
A.  in aqua  
B. ad hypertoniam  
C. honoris causa  
D. per telam  
E. amicitae gratia  
 
35. Виберіть правильний переклад словосполучення з прийменниковою конструкцією 
навколо ясен:  
A. circumgingivas 
B. sub gingiva 
C. ad gingivam 
D. pergingivae 
E. in gingivis 
 
36.  Виберіть правильний переклад словосполучення з прийменниковою конструкцією з 
корнями: 
A. cumradicibus 
B. cum radicis 
C. cum radix 
D. cumradico 
E. cum radices 
 
37. У якому рядку вжитий прийменник, який вимагає Ablativus:  
A. in gingivis  
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B. inter costas  
C. sub linguam  
D. ante cenam  
E. ad aegrotam  
 
38. У якому рядку вжитий прийменник, який вимагає Accusativus:  
A. inter vertebras  
B. sub aqua  
C. pro officina  
D. honoris causa  
E. de costis  
 
39. У якому рядку вжитий прийменник, який вимагає Accusativus:  
A. ante cenam  
B. sub aqua  
C. in tabulettis  
D. ex ollis  
E. honoris causa  
 
40. У якому рядку вжитий прийменник, який вимагає Accusativus:  
A. per telam 
B. cum aqua  
C. pro patria  
D. a vertebra  
E. amicitae gratia  
 
41. Визначіть, у якому рядку словосполучення піднебінна артерія правильно вжите в Abl 
Sing.: 
A. arteria palatina 
B. arteriae palatine 
C. arterias palatinas 
D. arteriarum palatinarum 
E. arteriis palatinis 
 
42. За яким типом відмінюється іменник рот (os, orisn) 
A. приголосним 
B. мішаним 
C. в однині за приголосним, в множині – за мішаним 
D. має особливості при відмінюванні 
E. голосним 
 
43. За яки типом відмінюється іменник зуб(dens, dentism): 
A. мішаним 
B. приголосним 
C. в однині за приголосним, в множині – за мішаним 
D. має особливості при відмінюванні 
E. голосним 
 
44. Визначіть, у якому рядку словосполучення сліпий отвір правильно вжите в Abl Sing.: 
A. foramine caeco 
B. foraminis caeco 
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C. foramina caeca 
D. foramin caeco 
E. foramen caecum 
 
45. За яким типом відмінюється іменник верхівка (apex, icism): 
A. приголосним 
B. мішаним 
C. в однині за приголосним, в множині – за мішаним 
D. має особливості при відмінюванні 
E. голосним 
 
46. За яким типом відмінюється іменник  сітка(rete, isn): 
A. голосним 
B. мішаним 
C. в однині за приголосним, в множині – за мішаним 
D. має особливості при відмінюванні 
E. приголосним 
 
47. Визначіть, у якому відмінку вжито словосполучення dentecarioso: 
A. Abl. Sing. 
B. Dat. Pl. 
C. Acc. Sing. 
D. Nom. Pl.  
E. Gen. Pl.  
 
48. Визначіть, у якому рядку словосполучення жирове тіло правильно вжите в Abl.Sing.: 
A. corpore adiposo 
B. corpora adipose 
C. corporis adiposi 
D. corpus adiposum 
E. corporibus adiposis 
 
49. Визначіть, у якому рядку словосполучення права щока правильно вжите в Abl.Sing.: 
A. bucca dextra 
B. buccarum dextrarum 
C. buccae dextrae 
D. buccas dextras 
E. buccam dextram 
 
50. В якому відмінку стоїть іменник gingivam:  
A. Accusativus  
B. Dativus  
C. Ablativus  
D. Nominativus 
E. Genetivus 
 
51. В якому відмінку та числі стоїть словосполученняdenturasinferiōres:  
A. Accusativus Pl. 
B. Genetivus Sing. 
C. Dativus Sing. 
D. Nominativus Pl. 
E. Ablativus Pl. 
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52.  В якому відмінку стоїть іменник suturae:  
A. Genetivus  
B. Accusativus 
C. Dativus  
D.  Nominativus  
E. Ablativus  
 
53. Виберіть правильний переклад словосполучення з прийменниковою конструкцією в 
пульпу :  
A. inpulpam 
B. sub pulpa 
C. inpulpa 
D. sub pulpam 
E. pro pulpa  
 
54. У якому рядку вжитий прийменник, який вимагає Ablativus:  
A.  in fossa 
B. ad alveolam  
C. apud tempores 
D. per basim 
E. per os 
 
55. Виберіть правильний переклад словосполучення з прийменниковою конструкцією на 
зубах:  
A. in dentibus 
B. sub dentes 
C. ad dentes 
D. perdentes 
E. a dentibus 
 
56. Виберіть правильний переклад словосполучення з прийменниковою конструкцією з 
пластинок хряща: 
A. de laminis cartilaginis 
B. de laminam cartilaginis 
C. de laminarum cartilaginis 
D. de laminae cartilaginis 
E. de laminas cartilaginis 
 
57. У якому рядку вжитий прийменник, який вимагає Ablativus:  
A. in foramine 
B. inter oculos 
C. sub denti 
D. ante alveolam 
E. ad gingivam  
 
58. У якому рядку вжитий прийменник, який вимагає Accusativus:  
A. inter dentes 
B. sub costa 
C. sine causa 
D. de costis  
E. ex herbis 
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59. У якому рядку вжитий прийменник, який вимагає Accusativus:  
A. apud collum 
B. sub lingua 
C. in tabulettis  
D. ex ollis  
E. honoris causa  
 
60. У якому рядку вжитий прийменник, який вимагає Ablativus:  
A. ex herbis 
B. contra malariam 
C. ad ollam 
D. intra venam 
E. ante cenam 
 
61. Виберіть правильний відмінок слова retibus: 
A.Dat. Plur. 
B. Acc.Plur 
C. Gen. Sing.  
D. Dat.Sing. 
E. Nom. Plur. 
 
62. Виберіть правильний відмінок словаarticulationes: 
A.Nom. Plur 
B. Gen. Plur.  
C. Acc. Sing. 
D. Abl. Sing.  
E. Nom. Sing. 
 
63. Виберіть ряд закінчень характерних для іменників ІІІ відміни чоловічого роду у 
Nom.Sing.: 
A.–o, -or, -os, -er, -es, -ex 
B. –a, –ae 
C. –us, –um, –on 
D. –onis, –oris, –etis, –icis 
E. –s, –m, –n 
 
64. Виберіть основу іменника foramen: 
A.foramin- 
B. foraminis- 
C. foram- 
D. forame- 
E. forami- 
 
65. Виберіть правильний відмінок слова dentes: 
A.Nom.Plur. 
B. Dat. Plur. 
C. Acc.Sing.  
D. Abl.Sing.  
E. Dat. Sing 
 
66. Виберіть правильний відмінок словаphalangium: 
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A.Gen. Plur.  
B.Acc. Plur. 
C. Abl. Sing. 
D. Dat.Plur.  
E. Nom. Sing. 
 
67. Виберіть правильну основу іменникаfrons: 
A.front- 
B. fron- 
C. frontis- 
D. frons- 
E. fronti- 
 
68. Виберіть правильну основу іменника rete: 
A.ret- 
B. rete- 
C. rent- 
D. retes- 
E. retis- 
 
69. Визначте правильний переклад словосполучення сліпий отвір: 
A.foramen caecum 
B. foramen caeca 
C. foraminis caeci 
D. caecum foramen  
E. foraminis caecum 
 
70. Визначте правильний переклад словосполучення артеріальна сітка: 
A.rete arteriosum 
B. rete arteriosus 
C. rete arteriosa 
D. arteriosa rete 
E. arteriosae retae 
 
71. Виберіть ряд закінчень характерних для іменників ІІІ відміни жіночого роду у Nom. 
Sing.: 
A.–as, -es, -is, -us, -do, -go, -io 
B. –a, –ae 
C. –o, –or, –os, –er, –es, –ex 
D. –onis, –oris, –etis, –icis 
E. –os, –r, –s, –x 
 
72. Виберіть правильний відмінок слова foramine: 
A.Abl. Sing 
B.Abl. Plur.  
C. Gen .Sing 
D. Gen.Plur.  
E.Gen. Sing 
 
73. Виберіть правильний відмінок слова apicem: 
A.Acc. Sing. 
B.Abl. Plur.  
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C. Gen. Sing 
D. Gen.Plur.  
E. Nom. Plur. 
 
74. Виберіть правильну основу іменника tempor: 
A.tempor - 
B.temp- 
C. tem- 
D. tempo- 
E. tempori- 
 
75. Визначте правильний переклад словосполучення глибокий корінь: 
A.radix profunda 
B.radix profundus 
C. radix profundum 
D. profundum radix 
E. radicis profundae 
 
76. Визначте правильний переклад словосполучення п’яткове сухожилля: 
A.tendo calcaneus 
B.tendines calcanei 
C. calcaneus tendo 
D. tendinis calcaneus 
E. tendinis calcanei 
 
77. Виберіть ряд закінчень характерних для іменників ІІІ відміни середнього роду у Nom. 
Sing.: 
A.–ma, -e, -c, -l, -en, -ut 
B.–onis, –oris, –etis, –icis 
C. –us, –um, –on 
D.–as, –es, –is, –us, –do, –go, –io 
E. –us, –di, –go, –oi 
 
78. Виберіть правильну основу іменника cartilago: 
A.cartilagin - 
B.cartilag- 
C. cartilago- 
D. cartil- 
E. cartilagi- 
 
79. Визначте правильний переклад словосполучення довга головка: 
A.caput longum 
B.caput longa 
C. caput longi 
D. caput longus 
E. caputis longi 
 
80. Визначте правильний переклад словосполучення периферична система: 
A.systema periphericum 
B.systema peripherica 
C. systematis periphericum 
D. systema periphericus 
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E. systemae peripherici 
 
81. Оберіть правильний варіант слова «facies»у Abl.singularis: 
A. facie 
B. facierum 
C. faciorum 
D. faciem 
E. faciei 
 
82. Оберіть правильний варіант слова «facies» у Dat.pluralis: 
A. faciorum 
B. faciei 
C. faciebus 
D. faciem 
E. facie 
 
83. Оберіть правильний переклад словосполучення «задня суглобова поверхня»: 
A. faciesarticularis posterior 
B. faciesarticulare posterior    
C. faciesarticulares posterior    
D. facieiarticularisposterioris 
E. facies posterior articularis 
 
84. Визначити відмінок слова «scabiem»: 
A. Accusativus 
B. Ablativus 
C. Dativus 
D. Nominativus 
E. Genetivus 
 
85. Оберіть правильний переклад  словосполучення«faciesdorsalesdigitorum»: 
A. дорсальна поверхня пальців  
B. дорсальні поверхні пальців 
C. дорсальних поверхонь пальця  
D. дорсальні поверхні пальця  
E. поверхні дорсальних пальців 
 
86. Який відмінок має форма слова «rabierum»? 
A. Nominativus 
B. Dativus 
C. Ablativus 
D. Genetivus 
E. Accusativus 
 
87. Виберіть ряд, в якому всііменники належать до Vвідміни: 
A. species, superficies, res, caries 
B. dies, cortex, fornix, vertex  
C. tuber, pes, pyramis, axis  
D. fascia, ren, cutis, foramen  
E. gaster, pelvis, tuber, lien 
 
88. Виберітьправильнийпереклад  терміну «поверхонь»: 
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A. facierum 
B. faciei 
C. facees 
D. facies 
E. faciea 
 
89.ОберітьправильнуформудіагнозууNom. таGen. Pluralis «суглобовіповерхні» 
A. faciesarticulares – faciērumarticularium 
B. faciesarticularis – faciērumarticularis 
C. faciesarticulares – faciēiarticularis 
D. faciesarticularis – faciēiarticularium 
E. faciesarticulara – faciērumarticulērum 
 
90.Оберіть правильну форму в Acc.pluralis слова «caries»: 
A. caries 
B. carierum 
C. cariebus 
D. cariei 
E. carie 
 
91.Оберіть правильний переклад словосполучення «глибокий каріес»: 
A. caries profunda 
B. carieprofundum 
C. caries profundum 
D. caries profundus 
E. cariebumprofundarum 
 
92.Якийвідмінокмає форма слова «cariem»? 
A. Accusativus 
B. Nominativus 
C. Dativus 
D. Ablativus 
E. Genetivus 
 
93.Виберітьряд, вякомувсііменникиналежатьдоVвідміни: 
A. facies, rabies, species, scabies 
B. dies, series, teres, biceps 
C. canalis, pleura, vomer, carotis 
D. cerebellum, nervus, ganglion, apertura 
E. cor, porus, vertex, ala 
 
94.Оберітьправильнийваріант слова «species» у Dat.singularis: 
A. speciei 
B. specierum 
C. species 
D. speciorum 
E. speciebus 
 
95.Виберіть правильний переклад форми слова «сказу»: 
A. scabiei 
B. scabies 
C. scabie 
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D. scabierum 
E. scabierus 
 
96.Оберітьправильний переклад словосполучення «протиастматичний збір»: 
A. species antiasthmatica 
B. specieantiasthmatica 
C. specie antiasthmaticae 
D. specierumantiasthmaticorum 
E. specie antiasthmatica 
 
97.Оберітьправильнийваріантслова «superficies» уAbl.pluralis: 
A. superficiebus 
B. superficiei 
C. superficie 
D. superficierum 
E. superficies 
 
98.Визначитивідмінокслова «specie»: 
A. Ablativus 
B. Accusativus 
C. Dativus 
D. Genetivus 
E. Nominativus 
 
99.Визначитивідмінокслова «facierum»: 
A. Genetivus  
B. Ablativus 
C. Dativus 
D. Accusativus 
E. Nominativus 
 
100.Оберітьправильний переклад словосполучення«язиковаповерхня»: 
A. facieslingualis 
B. facierumlingualium 
C. facieslinguales 
D. facieilinguales 
E. facieilingualis 
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Розділ IV «Клінічні діагнози» 
 

1.Оберіть правильний переклад клінічного діагнозу «туберкульоз лімфатичних вузлів»: 
A. tuberculosisnodulorumlymphaticorum 
B. tuberculosispulmonissinistri 
C. tuberculosisarticulationisgenussimistri 
D. haemorrhagiasubarachnoidaliscerebralis 
E. sarcomahaemorrhagicummultiplex 
 
2. Оберіть правильний переклад клінічного діагнозу «тромбоз вен  лівої легені»: 
A.thrombosis venarum pulmonis sinistri 
B. venae retinaet hrombosis 

C. nervus neuritis optici 

D.thrombosislobulidextripulmoniscavernosa 

E.phlebectasisinferiorummembrorum 
 
3. Винайдіть український відповiдник терміну “urethritisacuta”: 
A.гостре запалення сечовипускного каналу 
B. гостре запалення сечоводу  
С. діфузне запалення сечового міхура 
D. хронічне запалення лімфатичної системи  
E. злояксне новоутворення нирки 
 
4. Винайдіть український відповiдник терміну “herpeszoster”: 
A.опоясуючий лишай 
B.гострий лишай 
C. простий лишай 
D. лишай носу 
E. епідемічний лишай  
 
5.  Винайдіть латинський відповiдник терміну “перфораційне запалення брюшини”: 
A.peritonitisperforans 
B.peritonitiscanceromatosa 
C. peritonitisdiffusa 
D. peritonitisgangrenosa 
E. herniadiaphramatica 
 
6. Винайдіть латинський відповiдник терміну “вторинна інфекція”: 
A. infectiosecundaria 
B.infectioprimaria 
C.infectiochirurgica 
D. infectioepidemica 
E.infectiofocalis 
 
7.  Винайдіть латинський відповiдник клінічного дiагнозу “myelocele”: 
A. herniamedullaespinalis 
B. hepatographiaradioisotopica 
C. rupturacordis 
D.cancerpylori 
E.anginapectoris 
 
8. Винайдіть латинський відповiдник клінічного дагнозу “gastritis”: 

69 
 



A. iflammatio ventriculi 
B. endometriosis infectiosa 
C. stenocardia 
D. hypopituitarismus 
E. ruptura vaginae 
 
9. Винайдіть латинський відповiдник клінічного дiагнозу “angioneurosis”: 
A. dystoniavegetovascularis 
B. hepatitisacuta 
C. anginapectoris 
D. neurosisiatrogena 
E. herniamedullaespinalis 

  
10. Винайдіть латинський відповiдник клінічного дiагнозу “cardiorrhexis”: 
A. ruptura cordis   
B. hepatographia radioisotopica 
C. ruptura uteri 
D. carcinoma stromatis hepatis 
E. herniamedullaespinalis 

11. Винайдіть латинський відповiдник клінічного дiагнозу “stenocardia”: 
A. angina pectoris 
B. hepatographiaradioisotopica 
C. cancer uteri  
D. hernia medullae spinalis 
E. dystonia vegetovascularis 
 
12. Винайдіть латинський відповiдник клінічного дiагнозу “radiohepatographia”: 
A. hepatographiaradioisotopica  
B. angina pectoris 
C. cancer hepatisdiffusus 
D. hernia medullae spinalis 
E. dystonia vegetovascularis 
 
13.Винайдіть латинський відповiдник клінічного дiагнозу “metrocarcinoma”: 
A. cancer uteri 
B. hepatographiaradioisotopica 
C. angina pectoris 
D. hernia medullae spinalis 
E. dystonia vegetovascularis 
 
14. Підберіть відповідність закінчень клiнiчного діагнозу “Canc… pulmon… diffus…” – 
«Дифузний рак легенів»: 
A.- ae, -arum, -e 
B.-e, -um, -a 
C. -er, -um, -us 
D.-i -orum, -i 
E. -es. – um, -es 
 
15.  Підберіть відповідність закінчень клiнiчного діагнозу “Morb.. haemorrhagic... 
neonat...” «Геморагічна хвороба новонароджених»: 
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A.-us, -us, -orum 
B.-us,-Ii, -orum 
C.-a, -a, -i 
D.-orum, -es, um 
E. -i, -i, ae 
 
16. Підберіть відповідність закінчень клiнiчного діагнозу “Degenerat... retin... 
pigmentos..” «Пігментозна дегенарація сітківки»: 
A.-io, -ae, -a 
B.-a, -io, -us 
C.- um,- es, -a 
D.-er, -us, -a 
E.-ae, -uum, -arum 
 
17. Підберіть відповідність закінчень клiнiчного діагнозу “Neuri... nerv... acustic... 
bilateral...”-« Білатеральне запалення акустичного нерву»:  
A.-is, -i, -i,- is 
B.-us, ae, -um, --is 
C.-is,- um, -i, -orum 
D.-ae, - is, -um, -ae 
E.-i, -orum, -us, -uum 
 
18.Підберіть відповідність закінчень клiнiчного діагнозу “Ruptur... traumatic... 
membran... tympan...” - "Травматичний розрив барабанної перетинки»: 
A.-a, -a, -ae, -i 
B.-ae, -is, -um, arum 
C.-a, -is, is, -ium 
D.- es, - ium, - is, -is 
E.- ua, -erum, -orum, -ium 
 
19.Підберіть відповідність закінчень клiнiчного діагнозу “Myo... submucos... cav.. uter...”- 
«Підслизова міома порожнини матки»: 
A.-ma, -um, -i, -i 
B.-erum, -orum, -arum, -o, -e 
C.-io, - us, -a, -ium, -i 
D.-i, - o, -a, -us 
E.- ae, -arum, -is, es 
 
20. Підберіть відповідність закінчень лiнiчного діагнозу “Haemato... subdural... acut...” 
«Гостра субдуральна гематома»: 
A.-ma, -e, -um 
B.-um, -a, -e 
C.-e, -um, -a, 
D.-ae, - um, - us 
E.-us, -a, um 
 
21. Підберіть відповідність закінчень клiнiчного діагнозу “Asth... bronchial... 
infectiosoallergic...” – «Інфекційно-алергічна бронхіальна астма»: 
A.-ma, -e, -um 
B. -e, -um, ma 
C.-um, -us, -erum 
D.-is, -is, -e 
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E.-us, -a, um 
 
22. Підберіть правільне закінчення прикметника у клінічному діагнозі  “acutum”: 
A.  carcinomapulmonumacut… 
B. otitis media catarrhalis acut… 
С. infarctus myocardii  acut… 
D. abscessus retropharyngeus acut… 
E. morbus respiratorius acut…  
 
23. Перекладіть діагнози та оберіть вірний порядок слів у терміні: цироз печінки вірусної 
етіології: 
A. cirrhosis hepatis aethiologiae viralis  
B. cirrhosis hepatica viralis aethiologia 
C. hepaticus cirrhosis aethiologiae viralae 
D. cirrhosis aethiologia viralis hepatis  
E. virala aethiologia hepatis cirrhosis   
 
24.Вкажіть рядок з граматично правильним діагнозом: 
A. Abscessushepatislymphogenes 
B. Atrophiaductuscysticae 
C. Cholecystitis gangrenosus  
D. Eczema dyshidrotica 
E. Cholecystitis purulentus  
 
25.Вкажіть рядок з граматично неправильним діагнозом: 
A. Insufficientia circulatio sanguinis 
B. Morbus cordis ischaemicus   
C. Endocarditis bacterialis subacuta 
D. Dermatitis eczematica infectiosa 
E. Dermatitis herpetica palpebrae 
 
26.Вкажіть рядок з неправильним узгодженням прикметника з іменником: 
A. Eczema solaris 
B. Tetraparesismixta 
C. Eczema allergicum 
D. Eczemainfantile 
E. abortusincompletus 
 
27. Вкажіть рядок, у якому діагноз із граматичною помилкою: 
A. fractura clausus brachii sinistri 
B. cancercervicisuteri   
C. anaemia sideropenica posthysterorrhagiam 
D. ulcusduodeni 
E. gastritiserosiva 
 
28. Вкажіть рядок з діагнозом бородавчастий дерматит: 
A. Dermatitisverrucosa 
B. Dermatitiseczematica 
C. Dermatitissubcornealis 
D. Dermatitisherpetica 
E. Dermatitisallergica 
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29. Виберіть правильний переклад словосполучення insufficientia valvulae mitralis: 
A. недостатність мітрального клапана 
B. серцева недостатність 
C. ниркова недостатнісь 
D. дихальна недостатність  
E. відсутність мітрального клапана 
 
30. Вкажіть рядок з граматичною помилкою: 
A. gastritis diffusus 
B. Tuberculosis laryngis infiltrata 
C. Hydraemia pathologica 
D. Anaemiasideropenica 
E. Pleuropneumoniacomplicata 
 
31. Вкажіть рядок з граматично правильним діагнозом: 
A. appendicitissimplex 
B. Carcinomacentralispulmonis 
C. anginalacunare 
D. Renaccessorium 
E. Gastritischronicus 
 
32. Вкажіть рядок з неправильним перекладом діагнозу: 
A. Insufficientiarenalis - Серцева недостатність 
B. Febriscontinua – Постійна гарячка 
C. Eczemasiccum - Суха екзема 
D. Decursusmorbigravis – Важкий перебіг хвороби 
E. Perforatiooculitraumatica– Травматична перфорація ока 
 
33. У якому рядку граматично правильний діагноз: 
A. sclerosisendocardiidiffusa 
B. tuberculosispulmoni 
C. odontoma apicale 
D. necrosisossisasepticus 
E. rhinitisacutum 
 
34. Доповніть словосполучення іменником, який підходить за змістом cancer … sinistri: 
A. oculi 
B. labii 
C. cutis 
D. gastris 
E. recti 
 
35.Виберіть діагноз із граматичною помилкою: 
A. appendicitis phlegmonosus 
B. cystorrhexis traumatica 
C. pancreatitis haemorrhagica 
D. intoxicatiotuberculosa 
E. gastritisatrophica 
 
 36. Вкажіть рядок з граматично правильним діагнозом: 
A. Vitium renum acquisitum 
B. Vulnus morsa recens   
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C. Ulcus peptica gastris 
D. Functio laesa heparis 
E. Graviditas complicatus 
 
37.Вкажіть діаґноз з граматичною помилкою: 
A. Oedemacutanea 
B. Asthmabronchialeatopicum 
C. Ectopiaviscerumabdominis 
D. Arthrosisposttraumaticaacuta 
E. Ulcuschronicum 
 
 38. Вкажіть граматично неправильний діагноз: 
A. Graviditas bigeminale primaria 
B. Hepatitis toxica cum necrosi hepatis 
C. Hepatopathia chronica sine cholestasi 
D. Partus prolongatus primarius 
E. Vulnus contusum femoris dextri   
 
 39.Вкажіть рядок з правильним перекладом діагнозу: 
A. Fracturapedisdextriaperta – Закритий перелом правої ноги 
B. Situs inversus viscerum – Перевернене положення внутрішніх органів 
C. Herniainguinalisincarcerata – Защемлена пахвинна грижа 
D. Decursusprotractusmorbi – Затяжний перебіг хвороби 
E. Gastritisacuta-Хронічний гастріт 
 
 40. Вкажіть рядок із граматичною помилкою: 
A. ascaridosis, stadiumintestinalis 
B. erosiocervicisuteri 
C. rupturalienis 
D. traumacraniiclausum 
E. ulcustuberculosum 
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Розділ II «Клінічні терміни – складені слова. Грецькі терміноелементи» 
 

1. Виберіть терміноелемент, який українською мовою перекладається як «серце»: 
A. cardio-, -cardium 
B. arthro-  
C. stomato-  
D. glosso-, glossia 
E. odonto-, odontia 
 
2. Виберіть терміноелемент, який українською мовою перекладається як «голова»: 
A. kephalo-, cephalo-, cephalia 
B. somato-, - soma 
C. acro-, -acria 
D. stetho-  
E. spondylo-  
 
3. Виберіть терміноелемент, який українською мовою перекладається як «щока»: 
A. cheilo-, -cheilia 
B. urano-  
C. ul-, ulo-  
D. melo-  
E. gnatho-, -gnathia 
 
4.Виберіть терміноелемент, який українською мовою перекладається як «маточна 
труба»: 
A. salpingo-  
B. colpo- 
C. oophoro- 
D. oo-  
E. trachelo- 
 
5. Виберіть терміноелемент, який українською мовою перекладається як «сліпа кишка»: 
A. typhlo-  
B. metro-, -metra, -metrium  
C. hystero-  
D. omphalo-  
E. cholangio- 
 
6.Виберіть терміноелемент, який українською мовою перекладається як «легеня»: 
A. pneumo-, pneumono- 
B. entero-  
C. laparo-  
D. procto-  
E. nephro- 
 
7. Виберіть терміноелемент, який українською мовою перекладається як «внутрішні 
органи»: 
A. splanchno-  
B. gastro-, -gastria 
C. entero-  
D. oophoro-  
E. salpingo- 
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8.Виберіть терміноелемент, який українською мовою перекладається як «чоловіча 
статева залоза, яєчко»: 
A. orchi-, orchidi-, -orchidia, -orchia 
B. entero-  
C. salpingo-  
D. trachelo-  
E. oo-  
 
9. Виберіть терміноелемент, що можна визначити як «вимірювання грудної клітини»: 
A. stethometria 
B. spondylometria 
C. hepatologia 
D. spondylodynia 
E. rhinoscopia 
 
10. Зазначити номер клінічного терміну, що записаний без орфографічних помилок: 
A. retrognathia 
B. hyperthermanaestesia 
C. cholemia  
D. histolisis 
E.hondrodystrophia 
 
11.Зазначити номер клінічного терміну, що записаний без орфографічних помилок: 
A. brachypodia 
B. polyfagia 
C. hemiparaesis 
D. macroheilia 
E. blefaritis 
 
12. Зазначити номер клінічного терміну, що записаний без орфографічних помилок: 
A. blepharoptosis 
B. hypertrofia 
C. xantopsia 
D. metrorexis 
E. encephalomoloacia 
 
13. Знайдіть ТЕ, який позначає «захворювання, пов’язане з кров’ю»: 
A. Anaemia 
B. Anuria 
C. Haematocolpos 
D. Myalgia 
E. Hydradenitis 
 
14. Визначте, який з термінів позначає «запалення лімфатичної залози»: 
A. Lymphadenitis 
B. Hydradenitis 
C. Sialadenitis 
D. Adenitis 
E. Parotitis 
 
15. Термін «phlebosclerosis» перекладається як: 
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A. Ущільнення вени 
B. Ущільнення повіки 
C. Часткова втрата пам’яті 
D. Запалення вени 
E. Сухість кришталика 
 
16. Визначте, який з термінів позначає «процес накладання шва на сухожилля»: 
A. Tenorhaphia 
B. Tenotomia 
C. Tenostenosis 
D. Histolysis 
E. Tenorrhexis 
 
17. Яке з зазначених слів не має дублетного визначення: 
A.Hepat- 
B. Stomat- 
C. Nephro- 
D. Cheilo- 
E. Leuc- 
 
18. Виберіть кінцевий ТЕ зі значенням «грижа»: 
A. Hydrocele 
B. Megalocephalia 
C. Splenomegalia 
D. Cardioplegia 
E.  Sialorrhoea 
 
19. Термін «hysterographia» перекладається як: 
A. Рентгенографія матки 
B. Рентгенограмма яєчника 
C. Недостатній розвиток тканин 
D. Сшивання шлунку 
E. Розширення маткиза допомогою інструмента 
 
20. Виберіть кінцевий ТЕ зі значенням «наявність конкрементів, каменів»: 
A.Odontolithus 
B. Megalocytus 
C. Ureterolysis 
D. Hyperplasia 
E. Coprostasis 
 
21. Термін «haemopyopericardium» перекладається як: 
A. Наявність крові та гною у перикарді 
B. Наявність крові та повітря у перикарді 
C. Відсутність крові чи гною у перікарді 
D. Наявність крові та відсутність жовчі в перікарді 
E. Відсутність кровеносних судин у серці 
 
22. Визначте, який з термінів позначає «оперативне видалення матки»: 
A. Metrectomia 
B. Hystoectomia 
C. Oophoroectomia 
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D. Salpingoectomia 
E. Ectometria 
 
23. Виберіть переклад клінічного терміну «xeroophtalmia»: 
A. Сухість ока 
B. Потемніння ока 
C. Нерівномірне забарвлення ока 
D. Видалення частини ока 
E. Почервоніння ока 
 
24. Визначте, який з термінів позначає «патологічний страх захворіти раком»: 
A. Carcinophobia 
B. Carcinophilia 
C. Acrophobia 
D. Androphobia 
E. Claustrophobia 
 
25. Виберіть ТЕ зі значенням «гной у яєчнику»: 
A. Pyoophoritis 
B. Myodynia 
C. Colostomia 
D. Ovariotomia 
E. Pyorrhoea 
 
26. Термін «keratotomia» перекладається як: 
A. Хірургічна операція розсічення роговиці 
B. Хірургічна операція  видалення роговиці 
C. Ненормальне збільшення кришталика 
D. Накладення штучного отвору на око 
E. Хірургічна операція фіксації ока 
 
27. Визначте, який з термінів позначає «нав’язливий страх захворювання чи зараження 
важкою хворобою»: 
A. Pathophobia 
B. Agorophobia 
C. Androphobia 
D. Arachnophobia 
E. Topophobia 
 
28. Виберіть кінцевий ТЕ зі значенням «пульс»: 
A. Asphygmia 
B. Splanchnologia 
C. Dysphagia 
D. Dysplasia 
E. Uloatrophia 
 
29. Термін «sialorhoea» перекладається як: 
A. Процес витікання слини 
B. Процес виділення  поту 
C. Наявність каменів у нирках 
D. Графічний запис слинних залоз 
E. Збільшення кількості виділення сечі 
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30. Виберіть ТЕ зі значенням «запалення кістного мозку»: 
A. Osteomyelitis 
B. Arthrosis 
C. Osteogenesis 
D. Leptomeningitis 
E. Osteoporosis 
 
31. Виберіть переклад клінічного терміну «cholecystoectomia»: 
A. Видалення жовчного міхура 
B. Накладення стоми на жовчний міхур 
C. Процес виділення жовчі 
D. Розсічення спаєк на жовчних протоках 
E. Розтягнення сечового міхура 
 
32. Виберіть кінцевий ТЕ зі значенням «той, що відноситься до лімфи»: 
A. Chyluria 
B. Urocholia 
C. Choluria 
D. Acholia 
E. Cholecystitis 
 
33. Визначте термін зі значенням прикметника «другий, інший, незвичайний»: 
A. allergia 
B. autopsia 
C. neoarthrosis 
D. pseudostenosis 
E. heteroplasia 
 
34. Визначте термін зі значенням прикметника «нерівний, нерозмірний»: 
A. anisognathia 
B. isometria 
C. panhidrosis 
D. barognosia 
E. heterotopias 
 
35. Визначте термін зі значенням прикметника «важкий»: 
A. barotrauma 
B. hemiparesis 
C. telepathia 
D. necrophobia 
E. brachypnoë 
 
36. Визначте термін зі значенням прикметника «швидкий»: 
A. tachycardia 
B. hemianaesthesia 
C. xerodermia 
D. bradycardia 
E. brachycephalia 
 
37. Визначте термін зі значенням прикметника «повільний»: 
A. bradysphygmia 
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B. xerophthalmia 
C. barotherapia 
D. orthodontia 
E. thermoplegia 
 
38. Визначте термін зі значенням прикметника «глибокий»: 
A. bathyaesthesia 
B. panophthalmitis 
C. microcephalia 
D. tachypnoë 
E. isometria 
 
39. Визначте термін зі значенням прикметника «малий, незначний, недостатній»: 
A. oligophrenia 
B.  macrocytus 
C. megacolon 
D. polyphagia 
E. autolysis 
 
40. Визначте термін зі значенням прикметника «прямий, правильний»: 
A. orthopaedia 
B. erythrodermia 
C. thermoplegia 
D. allogenesis 
E. homodontia 
 
41. Визначте термін зі значенням прикметника «все, весь, цілком»: 
A. panophthalmitis 
B. xerodermia 
C. megaloglossia 
D. polyvitaminosis 
E. macrodactylia 
 
42. Визначте термін, що відноситься до низької температури, до замерзання: 
A. cryoretinopexia 
B. thermoplegia 
C. xerophilus 
D. xenotransplantatio 
E. necrobiosis 
 
43. Знайдіть термін зі значенням «сірий»: 
A. poliotrichia 
B. chromatophorus 
C. leucodermia 
D. chlorosis 
E. melanoglossia 
 
44.Знайдіть термін зі значенням «жовтий»: 
A. xanthodermia 
B. cyanodermia 
C. melanodermia 
D. leucodermia 
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E. erythrodermia 
 
45.Знайдіть термін зі значенням «зелений»: 
A. chlorodontia 
B. xanthosis 
C. cyanosis 
D. melanoma 
E. poliomyelitis 
 
46. Знайдіть термін зі значенням «блакитний»: 
A. cyanuria 
B. chloropsia 
C. chromatophorus 
D. melanoblastus 
E. leucopathia 
 
47.Знайдіть термін зі значенням «червоний»: 
A. erythema 
B. polioencephalitis 
C. leucomyelitis 
D. melanodontia 
E. chloroma 
 
48. Визначте ТЕ, який позначає «колір»: 
A. chromocystoscopia 
B. erythropsia 
C. cyanuria 
D. melancholia 
E. leucolysis 
 
49. Підберіть до ТЕ «brady-» протилежний за значенням ТЕ:  
A. tachy- 
B. brachy- 
C. pachy- 
D. pyr- 
E. hemi- 
 
50. Підберіть до ТЕ «xer-» протилежний за значенням ТЕ:  
A. hydr- 
B. iso- 
C. cryo- 
D. macro- 
E. poly- 
 
51. Підберіть до ТЕ «lepto-» протилежний за значенням ТЕ:  
A. pachy- 
B. brady- 
C. brachy- 
D. oligo- 
E. megalo- 
 
52. Підберіть до ТЕ «dolicho-» протилежний за значенням ТЕ:  
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A. brachy- 
B. hetero- 
C. allo- 
D. bathy- 
E. platy- 
 
53. Підберіть до ТЕ «cryo-» протилежний за значенням ТЕ:  
A. pyr- 
B. xer- 
C. hydr- 
D. bathy- 
E. megalo- 
 
54. Підберіть до ТЕ «pan-» протилежний за значенням ТЕ:  
A. hemi- 
B. iso- 
C. necro- 
D. oligo- 
E. neo- 
 
55. Додайте другу частину терміну до ТЕ «glyco-» зі значенням «відчуття солодкого 
присмаку в роті»: 
A. -geusia 
B. -orexia 
C. -acusia 
D. -osmia 
E. –phagia 
 
56. Додайте другу частину терміну до ТЕ «hyper-» зі значенням «ненормально підвищена 
гострота слуху»: 
A. -acusia 
B. -osmia 
C. -orexia 
D. -opsia 
E. –phonia 
 
57. Додайте першу частину терміну до ТЕ «–ophthalmia» зі значенням «висихання 
кон’юнктиви»: 
A. xero- 
B. pyr- 
C. cryo- 
D. thermo- 
E. ortho- 
 
58. Додайте першу частину терміну до ТЕ «–odontia» зі значенням «наявність зайвих 
зубів»: 
A. poly- 
B. olig- 
C. macro- 
D. megalo- 
E. allo- 
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59. Додайте першу частину терміну до ТЕ «–transplantatio» зі значенням «трансплантація 
органів або тканин від тварин»: 
A. xeno- 
B. allo- 
C. auto- 
D. hetero- 
E. aniso- 
 
60. Додайте першу частину терміну до ТЕ «–transplantatio» зі значенням «трансплантація 
органів або тканин від другої людини»: 
A. allo- 
B. auto- 
C. xeno- 
D. homeo- 
E. neo- 
 
61. Додайте грецький еквівалент до терміну «dura mater»: 
A. pachymeninx 
B. leptomeninx 
C. arachnoiditis 
D. meningomyelitis 
E. meningomyelocele 
 
62. Додайте грецький еквівалент до терміну «piamater»: 
A. leptomeninx 
B. meningitis 
C. pachymeninx 
D. meningismus 
E. meningocele 
 
63. Доберіть до грецького ТЕ «dolicho-» латинський еквівалент: 
A.longus, a, um 
B.tardus, a, um 
C. parvus, a, um 
D. magnus, a, um 
E. transversus, a, um 
 
64. Доберіть до грецького ТЕ «xanth-» латинський еквівалент: 
A. flavus, a, um 
B. frequens, ntis 
C. asper, ĕra, ĕrum 
D. albus, a, um 
E. ruber, bra, brum 
 
65. Доберіть до грецького ТЕ «brachy-» латинський еквівалент: 
A. brevis, e 
B. longus, a, um 
C. sinister, tra, trum 
D.durus, a, um 
E.sacer, cra, crum 
 
66. Доберіть до грецького ТЕ «leuc-» латинський еквівалент: 
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А. albus, a, um 
B. flavus, a, um 
C. niger, gra, grum 
D. asper, ĕra, ĕrum 
E. mollis, e 
 
67. Доберіть до грецького ТЕ «erythr-» латинський еквівалент: 
A. ruber, bra, brum 
B. niger, gra, grum 
C. albus, a, um 
D. flavus, a, um 
E. parvus, a, um 
 
68.Знайдіть термін зі значенням «вроджена вада»:  
A. polymastia 
B. polyuria 
C. polyphagia 
D. polyangiitis 
E. polyarteriitis 
 
69. Знайдіть термін зі значенням «ненормальне забарвлення сечі»: 
A. chromaturia 
B. glucosuria 
C. anuria 
D. haematuria 
E. chyluria 
 
70. Зазначте термін, який означає вимушене положення  сидячи, що приймається для 
полегшення дихання при вираженій задишці: 
A. orthopnoë 
B. apnoë 
C. hyperpnoë 
D. hypopnoë 
E. dyspnoë 
 
71. Знайдіть термін зі значенням «боязкість нового»: 
A. neophobia 
B. necrophobia 
C. erythrophobia 
D. panphobia 
E. xanthophobia 
 
72. Знайдіть термін зі значенням «лікування холодом»: 
A. cryotherapia 
B. thermotherapia 
C. thalassotherapia 
D. autohaemotherapia 
E. pharmacotherapia 
 
73. Знайдіть термін зі значенням «лікування атмосферним тиском»: 
A. barotherapia 
B. phytotherapia 
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C. thalassotherapia 
D. balneotherapia 
E. heliotherapia 
 
74. Знайдіть термін зі значенням «боязкість незнайомих людей»: 
A. xenophobia 
B. xanthophobia 
C. necrophobia 
D. panphobia 
E. erythrophobia 
 
75. Виберіть термін зі значенням «накопичення кровів суглобі»: 
A. haemarthrosis 
B.haemotoxicosis  
C.haemochondritis 
D. haemorchondrosis   
E. haemarthritis 
 
76. Виберіть термін зі значенням «запальний процес яєчнику з наявністю гною»: 
A. pyoophoritis  
B. pyosalpingitis  
C. pyotrachelitis 
D. pyocolpitis 
E. pyometritis  
 
77.Виберіть термін зі значенням«пухлина, що виходить із тканини вилочкової залози»: 
A. thymoma 
B. typhloma 
C. blastoma 
D. pyeloma 
E. cholangioma 
 
78.Виберіть термін зі значенням «грибкове захворювання»: 
A. mycosis 
B. thrombosis  
C. thyreotoxicosis 
D. fibrosis 
E.  acidosis 
 
79. Виберіть термін зі значенням «збільшення кількості клітин крові»: 
A. erythrocytosis 
B. erythropenia 
С. erythrophobia 
D. thrombosis 
E. erythrophobia 
 
80. Виберіть термін зі значенням «незапальне захворювання судин та нервів»: 
A.angioneurosis 
B. neurosis 
C. adenoneurosis 
D. angioneuritis 
E.  angiomatosis 
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81. Виберіть термін зі значенням«дегенеративне захворювання нирок»: 
A. nephrosis 
B.  neurosis 
C.  pyelonephrosis 
D. nephritis 
E. pyelonephritis 
 
82. Виберіть термін зі значенням «незапальний процес губи»:  
A. cheilosis 
B. cheirosis 
C. labiosis 
D. cheilitis 
E. melosis 
 
83. Виберіть термін зі значенням «запалення жовчного міхура»: 
A. cholecystitis 
B. dacryocystitis 
C. cholangitis 
D. cystitis 
E. choledochitis 
 
84. Виберіть термін зі значенням «запалення шлунка та кишечника»: 
A. gastroenteritis 
B. pangastritis 
C. gastroproctitis 
D. gastrosplenitis 
E. gastroduodenitis 
 
85. Виберіть термін зі значенням «запалення пупка»: 
A. omphalitis 
B. typhlitis 
C. oophoritis 
D. orchitis 
 E. salpingitis 
 
86. Виберіть термін зі значенням «запалення прямої кішки»: 
А. proctitis 
B. enteropathia 
C. proctalgia 
D. proctectasia 
E. splenitis 
 
87. Виберіть термін зі значенням «незапальний процес  колінного суглоба»: 
А. gonarthrosis 
B. haemarthrosis 
C. gonchondrosis 
D. gonarthritis 
E.gonarthropathia 
 
88. Виберіть термін зі значенням «пухлина, що виходить із потових залоз»: 
А. hidradenoma 
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B. anhidrosis 
C. hydrops 
D. hidradenectomia 
E. hidrangioma 
 
89. Виберіть термін зі значенням «запалення м’якої мозкової оболонки»: 
A. leptomeningitis 
B. pachymeningitis 
C. arachnoiditis 
D. meningitis 
E. encephalitis 
 
90. Виберіть термін зі значенням «запалення вени з утворенням тромбу»: 
A. thrombophlebitis 
B. phlebothrombosis 
C. thrombopenia 
D. vasoconstrictio 
E. thrombocytosis 
 
91. Виберіть термін зі значенням «спричинений захворюванням підшлункової залози»: 
A. pancreatogenus 
B. pancreatitis 
C. pancreatalgia 
D. pancreatopathia 
E. pancreaticus 
 
92. Виберіть термін зі значенням «запалення кістки та суглоба»: 
A. osteoarthritis 
B. osteochondrosis 
C. osteoarthrosis 
D. osteochondritis 
E. osteomyelitis 
 
93. Виберіть термін зі значенням «запалення нирки та ниркової лоханки»: 
A. pyelonephritis 
B. neuritis 
C. pyeloneuritis 
D. nephritis 
E. nephroptosis 
 
94. Виберіть термін зі значенням «запалення мозкових оболонок»: 
A. meningitis 
B. encephalomeningitis 
C. leptomeningitis 
D. myelitis 
E. encephalitis 
 
95. Виберіть термін зі значенням «множинні ангіоми»:  
A. angiomatosis 
B. angiodermatosis 
C. angiocytosis 
D. papillomatosis  
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E.  angioma 
 
96. Виберіть термін зі значенням «запалення всіх оболонок ока»: 
A. panophthalmitis 
B. exophthalmus 
C. ophthalmoplegia 
D. anophthalmia 
E. cryptophthalmus 
 
97. Знайдіть терміни з ТЕ зі значенням «функції дихання»:    
A.apnoe 
B.aerophagia 
C.aerophobia 
D.spirotherapia 
E.pneumolysis 
 
98. Знайдіть терміни з ТЕ зі значенням «вироблення крові»:    
A. haematopoesis 
B. haematocrinia 
C. haematoplasia 
D. haematorrhoea 
E. haematohorrhagia 
 
99. Знайдіть терміни з ТЕ зі значенням «кровотеча»:    
A.gastrorrhagia  
B.haematopoesis 
C.hepatoplasia 
D.haematocrinia 
E.haematorrhoea 
 
100. Знайдіть терміни з ТЕ зі значенням «харчування»:    
A.dystrophia 
B.aphagia 
C.dysplasia 
D.ectopia 
E.lipostatis 
 
101. Знайдіть терміни з ТЕ зі значенням «захворювання крові»:     
A.anaemia  
B.haematuria 
C.haematologia 
D.haematoma 
E.haemolysis 
 
102. Знайдіть терміни з ТЕ зі значенням «кров»:   
A.haemotonephrosis 
B.leucoаеmia 
C.anaemia 
D.empyema 
E.аngiotomia 
 
103. Знайдіть терміни з ТЕ зі значенням «любов»:   
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A.paedophilia 
B.haemophilia 
C.аcrophobia 
D.lymphorrea 
E.atrophia 
 
104. Знайдіть терміни з ТЕ зі значенням «розумових, психічних якостей людини»:   
A.schizophrenia 
B.phrenicotomia 
C.meloschisis 
D.phacoma 
E.aethiologia 
 
105. Знайдіть терміни з ТЕ зі значенням «cлабкості»:   
A.asthenia 
B.anaesthesia 
C.spirometria 
D.aplasia 
E.dysopia 
 
106. Знайдіть терміни з ТЕ зі значенням «чутливості»:   
A.hypasthesia 
B.anergia 
C.аsthеnia 
D.gastrocele 
E.hyperasthenia 
 
107. Знайдіть терміни з ТЕ зі значенням «повітря, повітряний»:   
A.аerophobia 
B.spirometria 
C.pneumonia 
D.pneumometria 
E.dyspnoe 
 
108. Знайдіть терміни з ТЕ зі значенням «секреція»:   
A.dysсrinia 
B.odontorrhagia 
C.sialorrhoea 
D.pyuria 
E.uropoesis 
 
109. Знайдіть терміни з ТЕ зі значенням «сила»:   
A.hypodinamia 
B.dyskinesia 
C.lymphocytus 
D.cholekinesis 
E.geriatria 
 
110. Знайдіть терміни з ТЕ зі значенням «підвищена кількість клітин»:    
A.lymphocytosіs 
B.lymphocytopenia 
C.thrombocytus 

89 
 



D.lymphocytus 
E.lymphadenitis 
 
111. Знайдіть терміни з ТЕ зі значенням «недостатність кількості клітин»:   
A. leucocytopenia   
B. leucocytosis 
C. lymphoma 
D. odontoma  
E.lymphorrhoea 
 
112. Знайдіть терміни з ТЕ зі значенням «схильність до»:   
A.haemophilia  
B. hydrophilia  
C. paedophilia 
D. gynaecophilia 
E.androphilia 
 
113. Знайдіть терміни з ТЕ зі значенням «діяльність»:   
A. synergia 
B. hypodynamia 
C. pyaemia 
D.aplasia 
E.myelosis 
 
114.Знайдіть терміни з ТЕ зі значенням «стаз»:   
A. galactostasis 
B. atonia 
C. amnesia 
D. psychosis 
E. neuritis 
 
115. Знайдіть терміни з ТЕ зі значенням «розвиток, генез»:   
A.сardiogenesis  
B.atherosclerosis 
C. phrenicotomia 
D. hepatogenus 
E.cardiogenia 
 
116. Знайдіть терміни з ТЕ зі значенням «напад»:   
A. cardioplegia 
B. hypertonia 
C. hypotonia 
D.cardiologia 
E. cardiogramma 
 
117.Знайідть терміни з ТЕ зі значенням «знання»:   
A.agnosia 
B.pharmacologia 
C.logologia 
D. logopaedia 
E. biologia 
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118. Виберіть терміноелемент, що можна визначити як «біль в язику»: 
A. glossalgia 
B. odontalgia 
C. pancreatodynia 
D. spondylodynia  
E. acroalgia 
 
119. Виберіть терміноелемент, що можна визначити як  «наука про захворювання 
печінки»: 
A. hepatologia 
B. acheiria 
C. rhinopharyngoscopia 
D. oesophagodynia 
E. stomatologia 
 
120.Виберіть терміноелемент, що можна визначити як «загальне захворювання 
суглобів»: 
A. arthropathia 
B. enterologia 
C. encephalopathia 
D. rhinologia 
E. podalgia 
 
121. Виберіть терміноелемент, що можна визначити як «наука про захворювання 
кісток» 
A. osteologia 
B. osteoarthropathia 
C. stomatologia, 
D. somatoscopia,  
E. pathologia 
 
122. Виберіть терміноелемент, що можна визначити як «реєстрація діяльності серця»: 
A. cardiographia 
B. stethometria 
C. hormonotherapia 
D. brachialgia 
E. logopathia 
 
123. Виберіть терміноелемент, що можна визначити як  «відсутність нижніх кінцівок»: 
A. apodia 
B.osteogenus 
C. spondylographia 
D. hepatogenus 
E. gonalgia 
 
124.Виберіть терміноелемент, що можна визначити як «занадто довгі нижні кінцівки»: 
A. macropodia 
B. chirospasmus 
C. cheilodynia 
D. ulodynia 
E. gnathodynia 
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125. Виберіть терміноелемент, що можна визначити як «огляд носової порожнини»: 
A. rhinoscopia 
B. hepatologia 
C. enteroscopus 
D. acropathia 
E. artrhrographia 
 
126. Визначте діагноз, який має в своєму складі терміноелемент зі значенням «кров»: 
A. haemolysis 
В. hydrotherapia 
C. hemialgia 
D. hepatologia, 
E. hemiopia 
 
127. Зазначте значення терміноелемента, спільного для термінів «odontalgia, orthodontia, 
odontoma, odontolithus»: 
A. зуб 
B. пухлина 
C. прямий, правильний 
D. камінь 
E. біль 
 
128. Визначте діагноз, який має в своєму складі терміноелемент зі значенням «клітина»: 
A. cytotherapia 
B. citrus 
C. citissime 
D. cheilodynia 
E. cystoscopia 
 
129. Зазначте кінцевий терміноелемент зі значенням «витікання»: 
A -rrhoea 
B. -ectomia 
C. -logia 
D. -lysis 
E. –rrhaphia 
 
130.  Визначте правильний переклад «спазм м’язів»: 
A.  myospasmus 
B.  hydrophobia 
C.  encephalocele 
D.  metrorrhagia 
E.  rhiniatria 
 
131. Виберіть терміноелемент, що можна визначити як «дослідження ротової 
порожнини»: 
A. stomatoscopia 
B. somatologia 
C. stomatodynia 
D. stethometria 
E. оsteologia 
 
132. Виберіть терміноелемент, що можна визначити як «біль у плечі»: 
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A. brachialgia 
B. rhinoscopia 
C. stethoscopus 
D. glossalgia 
E. hormonotherapia 
 
133. Виберіть терміноелемент, що можна визначити як «біль у губі»: 
A. cheilodynia 
B. macropodia 
C. gnathodynia 
D. odontalgia 
E. glossodynia 
 
134. Виберіть терміноелемент, що можна визначити як «загальне захворювання 
головного мозку»: 
A.  encephalopathia 
B.  rhinopharyngoscopia 
C.  gonalgia 
D.  logopathia 
E.  rhinologia 
 
135. Виберіть терміноелемент, що можна визначити як «викликаний захворюванням 
печінки»: 
A. hepatogenus 
B. spondylographia 
C. osteogenus,  
D. chirospasmus 
E. enteroscopus 
 
136.Виберіть терміноелемент, що можна визначити як «захворювання кінцівок»: 
A. acropathia 
B. hepatologia 
C. pancreatodynia 
D. artrhrographia 
E. enterologia 
 
137. Виберіть префікс зі значенням «відсутність»: 
A. apathia 
B. paraphlebitis 
C. catarecta 
D. dуsmnesia 
E. mesoderma 
 
138. Виберіть префікс зі значенням «підвищення норми»: 
A. hyperergia 
B. hypotrophia 
C. supercilium 
D. synergia 
Е.endometrium 
 
139. Виберіть префікс зі значенням «всередині»: 
A.  endometrium 
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B. polydactilitis 
C. metacarpus 
D. monophtong 
E. perimetrium 
 
140. Виберіть префікс зі значенням «правильний, нормальний»: 
A. eupnoe 
B.apnoe 
C.hyperpnoe 
D. hypotonia 
E. syndactilia 
 
141.Виберіть префікс зі значенням «середній»: 
A. mesoderma 
B. underderma 
C. epicardium 
D. eupnoe 
E. parapnoe 
 
142.Виберіть префікс зі значенням «багато»: 
A. polydactylia 
B. perimetrium 
C. endometrium 
D. epicardium 
E. syndactilia 
 
143. Виберіть префікс зі значенням «менше норми»: 
A. hypotrophia 
B. paraphlebitis 
C. anamnesis 
D.  asphyxia 
E. oligophrenia 
 
 
144. Виберіть префікс зі значенням «один»: 
A. monoplegia 
B. anabiosis 
C. paraphlebitis 
D. mesoderma 
E. metaderma 
 
145. Виберіть префікс зі значенням «відновлення»: 
A. anabiosis 
B. acephalia 
C. catamnesis 
D. mesoderma 
E. hyperpnoe 
 
146. Виберіть префікс зі значенням «напрямок дії зверху вниз»: 
A. catamnesis 
B. mesoderma 
C. hypertonia 
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D. syndromum 
E. endocardium 
 
147. Виберіть префікс зі значенням «над»: 
A. epigastris 
B. mesometrium 
C. pericardium 
D. endocardium 
E. myometrium 
 
148. Виберіть префікс зі значенням «коло, поряд»: 
A. paraphlebitis 
B. mesoderma 
C. dysmnesia 
D. eupnoe 
E. hyperpnoe 
 
149. Виберіть префікс зі значенням «з’єднання»: 
A. syndromum 
B. parametrium 
C. metametrium 
D. dysenteria 
E. parametrium 
 
150. Виберіть префікс зі значенням «переміщення»: 
A. metastasis 
B. paratyphus 
C. Dysenteria 
D. polynephritis 
E. eucariotus 
 
151. Виберіть термін, у якому префікс має значення «порушення функції»: 
A. dysenteria 
B. synergia 
C. acheiria 
D. hypotonia 
E. anergia 
 
152. Виберіть префікс для утворення  терміну  зі значенням «навколопупковий»:  
A. paraumbilicus  
B. mesoumbilicus 
C. endoumbilicus 
D. epiumbilicus 
E. synumbilicus 
 
153. Виберіть префікс для утворення  терміну  зі значенням «відсутність дихання»: 
A. apnoe 
B. dyspnoe 
C. eupnoe 
D. orthopnoe 
E. metapnoe 
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154.Виберіть префікс для утворення  терміну  зі значенням «знижена чутливість»: 
A. hypaesthesia 
B. dysaesthesia 
C. hyperaesthesia 
D. anaesthesia 
E. paraesthesia 
 
155. Виберіть префікс для утворення  терміну  зі значенням «поверхневий шар шкіри»: 
A. epiderma 
B. mesoderma 
C. paraderma 
D. synoderma 
E. metaderma 
 
156. Виберіть префікс для утворення  терміну  зі значенням «зрощування (з’єднання) 
пальців»: 
A. syndactylia 
B. polydactylia 
C. epidactilia 
D. mesodactylia 
E. adactylia 
 
157. Виберіть префікс для утворення  терміну  зі значенням «нормальне травлення»: 
A. eupepsia 
B. dyspepsia 
C. apepsia 
D. hyperpepsia 
E. hypopepsia 
 
158. Виберіть префікс для утворення  терміну  зі значенням «послаблення рухової 
функції»: 
A. hypokinesia 
B. akinesia 
C. dyskinesia 
D. hyperkinesia 
E. eukinesia 
 
159. Виберіть префікс для утворення  терміну  зі значенням «місцеве повнокрів’я 
(підвищення )»: 
A. hyperaemia 
B. hypoaemia 
C. bacteriaemia 
D. anaemia 
E. paraemia 
 
160. Виберіть префікс для утворення  терміну  зі значенням «підвищена чутливість»: 
A.hyperaesthesia 
B.anaesthesia 
C.dysaesthesia 
D.hypaesthesia 
E.eusthesia 
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161. Виберіть префікс для утворення  терміну  зі значенням «верхівка сeрця»: 
A.epicardium 
B.pericardium 
C.endocardium 
D.myocardium 
E.mesocardium 
 
162. Знайдіть термін зі значенням «хірургічна операція»: 
A.salpingolysis 
B.salpingitis 
C.salpingectasia 
D.salpingoptosis 
E.salpingorrhagia 
 
163.Знайдіть термін зі значенням «хірургічна операція»: 
A.pneumopexia 
B.pneumoconiosis 
C.pneumomalacia 
D.pneumonectasia 
E.pneumocarcinoma 
 
164.Знайдіть термін зі значенням «хірургічна операція»: 
A.gastrorrhaphia 
B.gastrectasia 
C.gastroptosis 
D.gastrorrhagia 
E.gastroschisis 
 
165. Знайдіть термін зі значенням «хірургічна операція»: 
A. arthrodesis 
B. arthrosis 
C. hydrarthrosis 
D. arthroprivus 
E. arthromalacia 
 
166.Знайдіть термін зі значенням «хірургічна операція»: 
A.spondylotomia 
B.spondyloschisis 
C.spondylitis 
D.spondylosis 
E.spondylodynia 
 
167. Знайдіть термін зі значенням «хірургічна операція»: 
A.orchiectomia 
B.orchiptosis 
C.orchitis 
D.pyoorchitis 
E.orchiprivus 
 
168.Знайдіть термін зі значенням «хірургічна операція»: 
A. metrectasia 
B. metreurysis 
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C.metroptosis 
D.metrostenosis 
E.metrorrhexis 
 
169.Знайдіть термін зі значенням «вроджена вада»: 
A.rhachischisis 
B.rhachiotomia 
C.rhachitis 
D.rhachialgia 
E.rhachidesis 
 
170. Знайдіть термін зі значенням «хірургічна операція»: 
A.nephrolysis 
B.nephrosis 
C.nephritis 
D.nephroptosis 
E.nephrotomographia 
 
171. Знайдіть термін зі значенням «патологічний процес»: 
A.colpectasia 
B.colpeurysis 
C.colporrhaphia 
D.colpotomia 
E.colpopexia 
 
172.Знайдіть термін зі значенням «патологічний процес»: 
A.osteomalacia 
B.osteoclasia 
C.osteologia 
D.osteoma 
E.osteodesis 
 
173. Знайдіть термін зі значенням «патологічний процес»: 
A.splenoptosis 
B.splenitis 
C.splenopexia 
D.splenorrhaphia 
E.splenectomia 
 
174.Знайдіть термін зі значенням «патологічний процес»: 
A.dacryocystectasia 
B.dacryocystitis 
C.dacryocystographia 
D.dacryocystostenosis 
E.dacryocystotomia 
 
175. Знайдіть термін зі значенням «патологічний процес»: 
A.laryngostenosis 
B.laryngologus 
C.laryngoplastica 
D.latyngographia 
E.laryngostroboscopus 
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176. Знайдіть термін зі значенням «патологічний стан»: 
A.cardiorrhexis 
B.cardiolysis 
C.cardiomyotomia 
D.cardiopneumogramma 
E.cardiotachometria 
 
177. Знайдіть термін зі значенням «патологічний процес»: 
A. acrosclerosis 
B. acroblastus 
C. acroanaesthesia 
D. acroplastica 
E. acroosteolysis 
 
178. Знайдіть термін зі значенням «патологічний стан»: 
A.salpingorrhexis 
B.salpingolysis 
C.salpingoscopus 
D.salpingostomia 
E.salpingectomia 
 
179. Знайдіть термін зі значенням «патологічний процес»:  
A.glossoptosis 
B.glossoplastica 
C.glossectomia 
D.glossoprivus 
E.glossocentesis 
 
180. Знайдіть термін зі значенням «патологічний процес»: 
A.trachelomalacia 
B.trachelorrhaphia 
C.trachelotomia 
D.tracheloscopia 
Etrachelolysis 
 
181.Знайдіть термін зі значенням «видалення пупка»: 
A.omphalectomia 
B.cervicotomia 
C.colpopexia 
D.colostoma 
E.vagotomia 
 
182. Знайдіть термін зі значенням «видалення яєчка(чоловічої статевої залози)»: 
A.orchiectomia 
B.salpingectomia 
C.laparotomia 
D.metreurysis 
E.trachelotomia 
 
183. Знайдіть термін зі значенням «хірургічна операція створення нерухомості 
суглобу»: 
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A.arthrodesis 
B.renoprivus 
C.osteoclasia 
D.rhachischisis 
E.acroparalysis 
 
184. Знайдіть термін зі значенням «хірургічна операція накладання шва на селезінку»: 
A.splenorrhaphia 
B.thoracocentesis 
C.splenitis 
D.splenoptosis 
E.colporrhaphia 
 
185. Знайдіть термін зі значенням «хірургічна операція накладання штучного 
анастомозу на нирку»: 
A.nephrostomia 
B.nephroptosis 
C.nephrectomia 
D.nephroprivus 
E.pyonephrosis 
 
186. Знайдіть термін зі значенням «хірургічна операція розрізання черева»: 
A.laparotomia 
B.laparocentesis 
C.laparothoracotomia 
D.laparorrhaphia 
E.laparoscopia 
 
187. Знайдіть термін зі значенням «зумовлений відсутністю щитовидної залози»: 
A.thyreoprivus 
B.thymoprivus 
C.renoprivus 
D.thyrectomia 
E.thyreotomia 
 
188. Знайдіть термін зі значенням «інструментальний огляд матки»: 
A.hysteroscopia 
B.metreurysis 
C.hysterotomia 
D.pyometra 
E.metroscopus 
 
189.Знайдіть термін зі значенням «хірургічна операція розрізання сечоводу»: 
A.ureterotomia 
B.urethrotomia 
C.ureterographia 
D.urethritis 
E.ureterostomia 
 
190. Знайдіть термін зі значенням «опущення кишечника»: 
A.enteroptosis 
B.proctospasmus 
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C.enterocolitis 
D.enterorrhaphia 
E.enterorrhagia 
 
191. Знайдіть термін зі значенням «біль у хребті»: 
A.rhachialgia 
B.spondylodesis 
C.rhachischisis 
D.rhachiotomia 
E.spondylopathia 
 
192.Знайдіть термін зі значенням «звуження слізного мішка»: 
A.dacryocystostenosis 
B.dacryocystectasia 
C.dacryocystosclerosis 
D.dacryocystostomia 
E.dacryocystographia 
 
193.Знайдіть термін зі значенням «пухлина жовчних протоків»: 
A.cholangioma 
B.cholangitis 
C.choledochoma 
D.choleoma 
E.cholangiocancer 
 
194. Знайдіть термін зі значенням «хірургічна операція фіксації піхви»: 
A.colpopexia 
В.colpodesis 
С.colpoptosis 
D.colporraphia 
E.colpectasia 
 
195.Знайдіть термін зі значенням «патологічне розширення шлунка»: 
A.gastrectasia 
B.gastreurysis 
C.gastroptosis 
D.gastrotomia 
E.gastroschisis 
 
196.Знайдіть термін зі значенням «хірургічна операція руйнування кістки»: 
A.osteoclasia 
B.osteomalacia 
C.osteodesis 
D.osteoplastica 
E.osteolysis 
 
197.Знайдіть термін зі значенням «хірургічна операція фіксації легені»: 
A.pneumonopexia 
B.pneumolysis 
C.pneumonorrhagia 
D.pneumomalacia 
E.pneumonectomia 
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198. Знайдіть термін зі значенням «опущення сліпої кишки»: 
A.typhloptosis 
B.typlostasis 
C.typhlospasmus 
D.typhlotomia 
E.typlopexia 
 
199. Знайдіть термін зі значенням «спосіб розширення прямої кишки»: 
A.procteurynter 
B.proctospasmus 
C.proctoscopus 
D.proctectasis 
E.proctostoma 
 
200. Знайдіть термін зі значенням «розм’якшення головного мозку»: 
A.encephalomalacia 
B.encephalometria 
C.encephalotomia 
D.hydroencephalia 
E.encephalitis 
 
201.Знайдіть термін зі значенням «хірургічна операція розтину хребта»: 
A.rhachiotomia 
B.rhaciectomia 
C.rhachidesis 
D.rhachiclasia 
E.rhachischisis 
 
202. Знайдіть термін зі значенням «опущення внутрішніх органів»: 
A.splanchnoptosis 
B.enteroptosis 
C.laparoptosis 
D.gastroptosis 
E.hysteroptosis 
 
203.Знайдіть термін зі значенням «запалення ниркової миски та нирки»: 
A. pyelonephritis 
B. pyloronephritis 
C. pyelitis 
D. parenchymonephritis 
E. nephritis 
 
204. Знайдіть термін зі значенням «хірургічна операція розрізання яєчника»: 
A. oophorotomia 
B. orchitomia 
C. salpingotomia 
D. omphalotomia 
E. colpotomia 
 
205. Знайдіть термін зі значенням «спазм прямої кишки»: 
A.proctospasmus 

102 
 



B.enterospasmus 
C.splanchnospasmus 
D.typhlospasmus 
E.hysterospasmus 
 
206.Знайдіть термін зі значенням «накладання штучного анастомозу на жовчний 
проток»: 
A.choledochostomia 
B.cholangiostomia 
C.cholecystostomia 
D.cystotomia 
E.cholestomia 
 
207. Знайдіть термін зі значенням «хірургічна операція накладання шва на сліпу 
кишку»: 
A.typhlorrhaphia 
B.enterorrhaphia 
C.proctorrhaphia 
D.splenorrhaphia 
E.omphalorrhaphia 
 
208. Знайдіть термін зі значенням «патологічне розширення маткових труб»: 
A.salpingectasia 
B.colpectasia 
C.gastrectasia 
D.metrectasia 
E.hysteroectasia 
 
209. Знайдіть термін зі значенням «хірургічна операція видалення спайок та рубців 
нирки»: 
A.nephrolysis 
B.pneumolysis 
C.splenolysis 
D.cystolysis 
E.enterolysis 
 
210.Знайдіть термін зі значенням «пункція черева»: 
A. laparocentesis 
B. gastrocentesis 
C. enterocentesis 
D. splanchnocentesis 
E. abdominocentesis 
 
211.Хірургічна операція прикріплення частини тіла, органа означається ТЕ: 
A. -pexia         
B. -malacia       
C. -ectomia         
D. -tomia   
E. -plegia 
 

212. Клінічний термін, що означає порушення зору: 
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A. asthenopia 
B. asthenacusia 
C. myasthenia 
D. stenophlebia 
E. omphalitis 
 

213. Терміноелемент, який означає один із органів відчуття: 
A.oto-      
B.oophoro-      
C.-odynia 
D.omphalo- 
E. typhlo- 
 
214. Терміноелемент –ortho- має антонім: 
A. –oligo-         
B. –pseudo-         
C. –poly-        
D. –tele- 
E. neo- 
 
        215. Клінічний термін, який означає захворювання матки: 
A. hysterohypoplasia       
B. histologia       
C. hysterectasia      
D. hysterectamia 
E. hysterologia 
 
216. Клінічний термін hemiparesis означає: 
A. неповний параліч половини тіла 
B. ослаблення верхніх кінцівок   
C. параліч нижніх кінцівок  
D. недорозвиненість нижніх кінцівок 
E.ослаблення організму 
 
217.  Грецький дублет латинського слова vesica: 
A.cysto 
B. typhlo 
C. laparo 
D.  colon 
E.pyelo 
 
218. Іменник amor- має синонімічний терміноелемент: 
A. philia 
B.eurysis 
C. phobia 
D.ectasia 
E.rrhoea 
 
219. Клінічний термін pneumovasographia означає: 
A. графічне зображення легенів і сосудів 
B. присутність повітря в сосудах 
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C. обстеження сосудів порожнини за допомогою пневматичного інструмента 
D. дослідження сосудів при контрастуванні повітря  
E. нерозвиненість сосудів 
 
220. Антонім до терміноелемента brady-: 
A.brachy-  
B.oligo- 
C.megalo-         
D.tachy-         
E.poly- 
 
221. Терміноелемент, означаючий розм’якшення тканин легені: 
A.pneumomalacia 
B. pneumorhagia 
C. pneumotomia 
D. pneumopathia 
E. pneumolysis 
 
223. Терміноелемент, що означає підвищену пітливість кінцівок: 
A. acrohіdrosis 
B. adenohydrosis 
C. acrohуdrosis 
D. adenohidrosis 
E. adenitis 
 
224. Зазначте значення терміноелемента, спільного для термінів «gastrectasia, 
gastrolithus, gastrostenosis, gastralgia»: 
A. шлунок 
B. грудна клітка 
C. сечовий міхур 
D. головний мозок 
E. жовчний міхур 
 
225. Терміноелемент –stenosis має антонім: 
A. –ectasia 
B. –eurysis 
C. –philia 
D. –phagia 
E. -phrenia 
 
226. Термін colopexia означає: 
A. фіксацію ободової кишки         
B.  фіксацію тонкої кишки  
C. опущення сліпої кишки        
D. опущення прямої кишки 
E. опущення товстої кишки 
 
227. Оберіть прикметник зі значенням суфіксу «пасивна можливість»: 
A. operabilis 
B. osteogenus 
C. haemorrhagicus 
D. congenitus 
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E. senilis 
 
228. Зазначте значення терміноелемента, спільного для термінів «nephrolithiasis, 
pyelolithotomia, cholelithiasis, cystolithus»: 
A. камінь 
B. жовч 
C. сечовий міхур 
D.розсікання, розтин 
E. нирка 
 
229. Знайдіть термін зі значенням «біль у легенях»: 
A. pneumodynia 
B. pneumomalacia 
C. pneumopexia 
D. pneumonectasia 
E. pneumocarcinoma 
 
230. Знайдіть термін зі значенням «вроджена вада»: 
A. thoracogastroschisis 
B. gastrectasia 
C. laparothoracotomia 
D. hepaticoduodenostomia 
E. thoracocentesis 
 
231. Знайдіть термін зі значенням «патологічний процес»: 
A. colpectasia 
B. colpeurysis 
C. colporrhaphia 
D. colpotomia 
E. colpopexia 
 
232. Знайдіть термін зі значенням «патологічний процес»: 
A. splenoptosis 
B. splenopexia 
C. splenorrhaphia 
D. splenitis 
E. splenectomia 
 
233. Визначте  іменник зі значенням  суфіксу «синдром»: 
A. daltonismus 
B. gynaecophobia 
C. diverticulitis 
D. melanoma 
E. acidosis 
 
234. Визначте  іменник зі значенням  суфіксу «пухлина»: 
A. splenoma 
B. nephritis 
C. oedema 
D. agnosia 
E. infantilismus 
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235. Визначте іменник, що має в своєму складі суфікс зі значенням «запалення»: 
A. cystitis 
B. alcoholismus 
C. chondrosis 
D. leucocytosis 
E. sarcoma 
 
236. Утворіть клінічний термін  “запалення слизової оболонки носа” добравши 
початковий  терміноелемент до кінцевого –itis: 
A. rhin- 
B. bronch- 
C. gastr- 
D. dermat- 
E. mast- 
 
237. Відшукайте правильний переклад терміна   зі значенням  «оперативний 
розтиншлунка»: 
A. gastrotomia   
B. cardiopathia 
C. nephralgia 
D. mastitis 
E. bronchoscopia 
 
238. Відшукайте правильний переклад терміна  “наявність гною у крові”: 
A. pyaemia 
B. pneumonia 
C. pleuritis 
D. anaemia 
E. haematologia 
 
 
239. Відшукайте правильний переклад терміна “оперативний розтин дихального 
горла”: 
A. tracheotomia 
B. pneumothorax 
C. gastrotomia 
D. stetoscopia 
E. laryngitis 
 
240. Термін «keratotomia» перекладається як: 
A. Хірургічна операція розсічення роговиці 
B. Ненормальне збільшення кришталика 
C. Накладення штучного отвору на око 
D. Хірургічна операція видалення роговиці 
E. Хірургічна операція фіксації ока 
 
241. Виберіть правильний пeреклад клінічного терміну розлад зору: 
A. dysopsia 
B. dysphobia 
C. dystonia 
D. dyspepsia 
E. dysuria 
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242. Виберіть правильний пeреклад клінічного терміну кровотеча з нирок: 
A. nephrorrhagia 
B. gastrorrhagia 
C. bronchorrhagia 
D. pneumorrhagia 
E. proctorrhagia 
 
 
243. Додайте другу частину терміну до ТЕ «hyper-» зі значенням «ненормально 
підвищена гострота слуху»: 
A. –osmia 
B. –orexia 
C. -acusia 
D. -opsia 
E. –phonia 
 
244. Зазначте значення терміноелемента, спільного для термінів «dermatosclerosis, 
cardiosclerosis, osteosclerosis»: 
A. патологічне затвердіння та ущільнення тканини або органу 
B. кістка 
C. хвороба 
D. шкіра 
E. серце 
 
245. Додайте грецький еквівалент до терміну «piamater»: 
A. leptomeninx 
B. meningitis 
C. pachymeninx 
D. meningismus 
E. meningocele 
 
246. Термін «phlebosclerosis» перекладається як: 
A. Ущільнення вени 
B. Ущільнення повіки 
C. Часткова втрата пам’яті 
D. Запалення вени 
E. Сухість кришталика 
 
247. Оберіть термін зі значенням суфіксу «назви хвороб незапального характеру, ознаки 
хвороб»: 
A. dystrichiasis 
B. atrichia 
C. spondylosarcoma 
D. dermatitis 
E.  obturatio 
 
248. Знайдіть термін, що має в своєму складі терміноелемент зі значення «вимірювання»:   
A. spirometria 
B. аerophobia 
C. pneumonia 
D. pneumoectasia 
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E. dyspnoe 
 
249. Знайдіть термін зі значенням «хірургічна операція накладання шва на селезінку»: 
A. splenorrhaphia 
B. thoracocentesis 
C. splenitis 
D. splenoptosis 
E. colporrhaphia 
 
250. Знайдіть термін зі значенням «пухлина жовчних протоків»: 
A. cholangioma 
B. cholangitis 
C. choledochoma 
D. choleoma 
E. cholangiocancer 
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Розділ ІІІ «Назви лікарських форм та фармацевтичних препаратів» 
 
1. Виберіть відповідне закінчення фармацевтичного терміну «oleumTerebinthin...» 
A. -ae 
B. -arum 
C. -i 
D. -is 
E. -um 
 
2. Виберіть відповідне закінчення фармацевтичного терміну «oleumOliv…» 
A. -arum 
B. -i 
C. -ae 
D. -is 
E. -um 
 
3. Виберіть відповідне закінчення фармацевтичного терміну «oleumPin…» 
A. -i 
B.-arum 
C. -ae 
D. -is 
E. -um 

 
4. Виберіть відповідне закінчення рецептурної форми фармацевтичного терміну 
«бруньки» 
A. -arum 
B. -as 
C. -ae 
D. -ebus 
E. -is 

 
5. Виберіть відповідне закінчення рецептурної форми фармацевтичного терміну «сироп»  
A. -i 
B. -оs 
C. -is 
D. -orum 
E. -ae 
 
6. Виберіть відповідне закінчення рецептурної форми фармацевтичного терміну «мазь»  
A. -a  
B. -orum 
C. -is 
D. -os 
E. -is 
 
7. Виберіть іменник середнього роду в Accusativuspluralis: 
A. infusum 
B. glandula 
C. herba 
D. decocta 
E. unguento 
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8. Виберіть іменник чоловічого роду  в Genetivuspluralis: 
A. siruporum 
B. olea 
C. specierum 
D. extracta 
E. tincturarum 
 
9. Виберіть іменник жіночого роду в Genetivussingularis: 
A. choles 
B. collega 
C. pastarum 
D. lagenis 
E. tabulettas 
 
10. Виберіть іменник чоловічого роду в Nominativus pluralis: 
A. pueri 
B. pastae 
C. flores 
D. oculos 
E. folia 
 
11. Виберіть іменник чоловічого роду в Accusativus singularis: 
A. bacillum 
B. globulos  
C. musculi 
D. oculus 
E. numero 
 
12. Виберіть іменник середнього роду Nominativus  pluralis: 
A. decocta  
B. pasta 
C. lagenae 
D. infusis 
E. oleo 
 
13. Виберіть іменник жіночого роду в Accusativus  singularis: 
A. ampullam 
B. decocta  
C. sirupum 
D. capsulis 
E. extracto 
 
14. Виберіть іменник середнього роду в Nominativussingularis: 
A. amylum 
B. capsulae 
C. species 
D. magistra 
E. sirupus 
 
15. Виберіть іменник жіночого роду в Accusativuspluralis: 
A. capsulas 
B. tincturam 
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C. gemmarum 
D. choles 
E. guttis 
 
16. Виберіть іменник жіночого роду в Ablativussingularis: 
A.aqua 
B. tincturam 
C. infusa 
D. sirupum 
E. oleo 
 
17. Виберіть іменник Ι відміни жіночого роду  в Genetivuspluralis: 
A. pastarum 
B. oleorum 
C. specierum 
D. unquentorum 
E. florum 
 
18. Виберіть іменник IIвідмінив Ablativus singularis: 
A. decocto 
B. capsulis 
C. chartam 
D. bacilli 
E. oleum 
 
19. Виберіть іменник Ι відмінижіночого роду в Genetivus pluralis: 
A. pastarum 
B. oleorum 
C. specierum 
D. unquentorum 
E. florum 
 
20. Виберіть іменник IIвідмінив Ablativus singularis: 
A. decocto 
B. capsulis 
C. chartam 
D. bacilli 
E. oleum 
 
21. Виберіть прикметник, відповідний до українського терміну «сильнодіючі ліки» 
A. heroica 
B. anaesthetica 
C. analeptica 
D. cytostatica 
E. cardiaca 
 
22. Виберіть прикметник, відповідний до українського терміну «протиблювотні 
препарати» 
A. antiemetica 
B. antitussica 
C. thyreostatica 
D. anthelmintica 
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E. analgetica 
 
23. Виберіть прикметник, відповідний до українського терміну «проносні ліки» 
A. purgativa 
B. hypotensiva 
C. haemostatica 
D. sedativa 
E. spasmolytica 
 
24. Виберіть прикметник, відповідний до українського терміну «сечогінні ліки» 
A. diuretica 
B. heroica 
C. anaesthetica 
D. cytostatica 
E. cardiaca 
 
25. Виберіть прикметник, відповідний до українського терміну «жовчогінні препарати» 
A. cholagoga 
B. hypoglykaemica 
C. thyreostatica 
D. anthelmintica 
E. antiemetica 
 
26. Виберіть прикметник, відповідний до українського терміну «протиглисні ліки» 
A. anthelminthica 
B. hypotensiva 
C. haemostatica 
D. purgativa 
E. spasmolytica 
 
27. Виберіть прикметник, відповідний до українського терміну «протигрибкові ліки» 
A. fungicida 
B. haemostatica 
C. spasmolytica 
D. bactericida 
E. purgativa 
 
28. Визначте правильний порядок слів у терміні  «простий свинцевий пластир» 
A.emplastrumPlumbisimplex 
B.Plumbiemplastrumsimplex 
C.emplastrumsimplexPlumbi 
D.simplexemplastrumPlumbi 
E. Plumbisimplexemplastrum 
 
29. Визначте правильний порядок слів у терміні «розчин нітрату стрихнину» 
A. solutioStrychninitratis 
B. nitratis Strychni solutio 
C. Strychni  nitratis solutio 
D. Strychni solutio  nitratis 
E. solutionitratisStrychnі 
 
30. Виберіть правильний варіант перекладу словосполучення «з бруньками берези» 
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A. cum gemmis Betulae 
B. per herbam 
C. ex herba Urticae 
D. sine tinctura Tormentillae 
E. degemmarumBetulae 
 
31. Виберіть правильний варіант перекладу словосполучення «для пілюльної маси» 
A. pro massa pilularum 
B. pro massam pilulae 
C. sine massae pilularum 
D. cum massa pilulis 
E. post massa pilularum 
 
32. Виберіть правильний варіант перекладу словосполучення «в настоянку лимонника» 
A. intincturamSchizandrae 
B. intincturaeSchizandrae 
C. intincturesSchizandrae 
D. intincturaSchizandrae 
E. intincturarumSchizandrae 
 
33. Виберіть правильний варіант перекладу словосполучення «в траві ефедри» 
A. inherbaEphedrae 
B. inherbamEphedrae 
C. deherbarumEphedrae 
D. proherbasEphedrae 
E. anteherbaEphedrae 
 
34. Виберіть правильний варіант перекладу словосполучення «у свічах і кульках» 
A. in suppositoriis et globulis 
B. in lagenis et globulis 
C. in tabulettis et pilulis 
D. in charta et cera 
E. indecoctisetinfusis 
 
35. Виберіть правильний варіант перекладу словосполучення «у навоскованому папері» 
A. in charta cerata 
B. in charta paraffinata 
C. in linimento ammoniato 
D. in charta antiseptica 
E. inspongiagelatinosa 
 
36. Виберіть правильний варіант перекладу словосполучення «з трави кропиви» 
A. ex herba Urticae 
B. perherbam 
C. sine tinctura Tormentillae 
D. cum gemmis Betulae 
E. de gemmarum Betulae 
 
37. Виберіть правильний варіант перекладу словосполучення «з пілюльною масою» 
A. cum massa pilularum 
B. pro massam pilulae 
C. sine massae pilularum 
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D. pro massa pilulis 
E. postmassapilularum 
 
38. Виберіть правильний варіант перекладу словосполучення «в настій трави перстача 
(лапчатки)» 
A. in infusumherbae Tormentillae 
B. intincturaeCalendulaeae 
C. proinfusumherbaeSchizandrae 
D. sinetincturamSalviae 
E. ininfusorumfoliorumChamomillae 
 
39. Виберіть правильний варіант перекладу словосполучення «через траву полину» 
A. perherbamAbsinthii 
B. inherbamGossypii 
C. deherbarumStramonii 
D. proherbasAbsinthii 
E. perherbamThymi 
 
40. Виберіть правильний варіант перекладу словосполучення «у темних склянках» 
A. in vitrisfuscis 
B. in lagenis et globulis 
C. in suppositoriis et globulis 
D. in charta et cera 
E. in lagenas rubras 
 
41. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«щавлева кислота» 
A. acidumsalicylicum 
B. acidumoxalicum 
C. acidumlacticum 
D. acidumsuccinicum 
E. acidusbenzoicus 
 
42. Оберіть відповідний латинський переклад терміну «амілнітрит» 
A. Amyliinitris 
B.Amylnitritis 
C.Amylnitritum 
D.Amyliumnitraticum 
E. Amylumnitrite 
 
43. Оберіть відповідний латинський переклад терміну «спиртовий розчин оцтової 
кислоти» 
A. solutioAcidiaceticiaethylici 
B.liquor Acidi oxalici spirituosa 
C.liquor Ammonii caustici spirituosum 
D.suspension Acidi formicici spirituosum 
E. solutioAcidiformicicispirituosa 
 
44. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«порошки для зовнішнього 
вживання» 
A. pulveresprousuexterno 
B.pulverum per uso interno 
C.pulveres pro usum externum 
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D. pulveri per usu externu 
E. pulveraproususinternus 
 
45. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«ефір медичний для наркозу» 
A. aether  medicinalis pro narcosi 
B. arther medicinalis pro narcosem 
C. aether medicinale ad narcosis 
D. aetheres medicinalia pro narcosim 
E. aetheri medicinali pro narcose 
 
46. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«суха мікстура від кашлю для 
дітей» 
A.mixturasiccacontratussimproinfantibus 
B. tincturasiccuspertussisproinfantes 
C. tincturasiccasinetussisproinfants 
D. extractumsiccumprotussideinfantos 
E.mixturasiccacontratussisproinfantibus 
 
47. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«вітамінізований риб’ячий жир» 
A. oleumjecorisvitaminosum 
B. oleum fellis vitaminica 
C. oleumjecurisvitaminicum 
D. oleum jecor in vitaminis 
E. oleum jecoris cum vitaminis 
 
48. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«фенілсаліцилат» 
A. Phenyliisalicylas 
B. Phenylsalicylatum 
C.Phenylsalicylat 
D.Phenyliumsalicylatum 
E. Phenylsalicylas 
 
50. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«кальцію основний карбонат 
осаджений» 
A.Calciisubcarbonaspraecipitatus 
B.Calciisupracarbonatiscinereum 
C.Calciibasicumcarbonatesdilutum 
D. Calciumsupercarbonaspraeparatum 
E. Calciisubcarbonaspraecipitatum 
 
51. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«екстракт калини рідкий» 
A. extractumCrataegifluidum 
B. extractumFilicismaris 
C. extractumPolygonihydropiperis 
D. extractumMenyanthidis 
E. extractumThermopsidis 
 
52. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«спиртовий розчин» 
A.solutio spirituosa 
B.tinctura amara 
C.emulsa oleosa 
D.mixtura simplex 
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E. solutiocomposita 
 
53. Оберіть відповідний латинський переклад терміну «скипидар» 
A.oleumTerebinthinae 
B.pixliquidaBetulae 
C. oleumRicini 
D. solutiooleі Persicorum 
E. oleumjecoris 
 
54. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«екстракт гльоду» 
A. extractumCrataegi 
B. extractumSecaliscornuti 
C. extractumPolygonihydropiperis 
D. extractumFilicismaris 
E. extractumfructuumRosae 
 
55. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«основний заліза лактат» 
A. Ferrisublactas 
B.Ferrihypolactas 
C.Ferrumoxydulatum 
D.Ferrumlactatumbasicum 
E.Ferrihydrolactas 
 
56. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«палений галун» 
A.Alumenustum 
B.Argentinitras 
C. Acidumoleicum 
D. Sulfurtritum 
E. Aluminiihydroxydum 
 
57. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«азотиста кислота» 
A. acidumnitrosum 
B. acidumhydrochloricum 
C. acidumsulfurosum 
D.  acidumnitricum 
E. acidumhydrocyanicum 
 
58. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«мазь з оксидом цинку» 

A. unguentum cum Zinci oxydo 
B. unguentum cum oxydum Zinci 
C. linimentum cum Zinco oxydo 
D. unguentum cum Zinci oxydo 
E. unguentum cum Zinci oxydum 
F. linimentum cum oxydum Zincum 

 
59. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«щавлева кислота» 
A. acidussalicylicus 
B. acidum oxalicum 
C. acidumlacticum 
D. acidumsuccinicum 
E. acidusbenzoicus 
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60. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«амілнітрат» 
A. Amyliinitras 
B. Amylnitratis 
C. Amylnitratum 
D. Amyliumnitraticum 
E. Amylumnitrate 
 
61.Оберіть відповідний латинський переклад терміну«кальцію основний карбонат 
осаджений» 
A. Calciisubcarbonaspraecipitatus 
B. Calciisupracarbonatiscinereum 
C. Calciibasicumcarbonatesdilutum 
D. Calciumsupercarbonaspraeparatum 
E. Calciisubcarbonaspraecipitatum 
 
62. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«складний лінімент 
метилсаліцилату» 
A. linimentum Methylii salicylatis compositum  
B. linimentumMethylsalicylatacomposita 
C. linimentumcompositusMethylsalicylati 
D.linimentumMethylisalicylicompositus  
E. linimentaMethylisalicylaticompositi 
 
63. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«мазь жовтого окису ртуті» 
A. unguentum Hydrargyri oxydi flavi  
B. Hydrargyri flavi unguentum 
C. flavi Hydrargyri flavi oxydi  
D. oxydi Hydrargyri flavi unguentum 
E. unguentum oxydi Hydrargyri flavi  
 
64. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«аспірин» 
A. acidum acetylsalicylicum 
B. acidum undecilenicum 
C. acidum aceticum 
D. acidum arsenicosum 
E. acidum ascorbinicum 
 
65. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«мазь з оксидом цинку»  
A. unguentum cum Zinci oxydo  
B.  linimentum cum oxydum Zincum 
C. unguentum cum oxydum Zinci 
D. linimentum cum Zinco oxydo 
E. unguentum cum Zinci oxydum 
 
66. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«порошки для зовнішнього 
вживання» 
A. pulveres pro usu externo  
B. pulverum per uso interno 
C. pulveres pro usum externum 
D. pulveri per usu externu 
E. pulvera pro usus internus 
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67. Оберіть відповідний латинський переклад терміну «таблетки липової кислоти, 
вкриті оболонкою» 
A. tabulettae acidi lipoici obductae  
B. acidi lipoici tabulettae obductae 
C. obductae tabuletttae acidi lipoici 
D. acidi obductae tabulettae 
E. tabulettae lipoici acidi obductae 
 
68. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«спиртовий розчин» 
A. solutio spirituosa  
B. tinctura amara 
C. emulsa oleosa 
D. mixtura simplex 
E. solutio composita 
 
69. Оберіть відповідний латинський переклад терміну «кальцію основний карбонат 
осаджений» 
A. Calciisubcarbonaspraecipitatus 
B. Calciisupracarbonatiscinereum 
C. Calciibasicumcarbonatesdilutum 
D. Calciumsupercarbonaspraeparatum 
E. Calciisubcarbonaspraecipitatum 
 

70. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«концентрований розчин 
гідрогену пероксиду» 
A. solutioHydrogeniiperoxydiconcentrata   
B. solutio concentratus Hydrogeni peroxydis  
C. concentrata solutio Hydrogeni peroxydatis  
D.  сoncentratussolutioperoxydiHydrogeni 
E. solutio Hydrogenii peroxyditis concentratus 
 
71. Оберіть відповідний латинський переклад терміну «масляна суспензія хлоріда 
тубокураріну  для ін’єкцій» 
A. suspensioTubocurarinichlorideoleosaproinjectionibus  
B. solutiooleosoTubocurarinichloridoproinjectiones  
C. suspensiooleosachloridatubocurarinaproinjectionis 
D. solutiochloridiTubocurarinaoleosiproinjectioni 
E. suspensiooleosaeTubocurarinichloridiproinjectiones 
 
72. Оберіть відповідний латинський переклад терміну «складний лінімент 
метилсаліцилату» 
A. linimentumMethyliisalicylatiscompositum  
B. linimentum Methylsalicylata composita 
C. linimentum compositus Methylsalicylati 
D. linimentum Methyli salicyli compositus 
E. linimenta Methyli salicylati compositi 
 
73. Оберіть відповідний латинський переклад терміну «концентрований розчин 
гідрогену пероксиду» 
A. solutioHydrogeniiperoxydiconcentrata   
B. concentrata solutio Hydrogeni peroxydatis  
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C.  сoncentratussolutioperoxydiHydrogeni 
D.solutio concentratus Hydrogeni peroxydis  
E. solutioHydrogeniiperoxyditisconcentratus 
 
74. Оберіть відповідний латинський переклад терміну «картопляний крохмаль» 
A. amylumSolanituberosi 
B. farinaTritici 
C. succusUvaeursi 
D. sirupusRubiidaei 
E. amylumOryzae 
 
75. Оберіть відповідний латинський переклад терміну «настій трави чистотілу» 
A. infusumherbaeChelidonii 
B. decoctumherbaeHyperici 
C. tincturaSerpylli 
D. infusum herbae Serpylli 
E. decoctum herbae Absinthii 
 
76. Оберіть відповідний латинський переклад терміну «сіра ртутна мазь» 
A. unguentumHydrargyricinereum 
B. emulsumHydrargyricoeruleum 
C. unguentumHydrargyrifuscum 
D. emplastrum Hydrargyri adhaesivum 
E. linimentum Hydrargyri spissum 
 
77. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«відвару деревію»: 
A. decocti Millefolii  
B. tincturae Cerasi 
C. decoctum Lini 
D. infusi Ricini  
E. decocti Persicorum 
 
78. Оберіть відповідний латинський переклад терміну «коріння мати - мачухи»: 
A. radices Farfarae  
B. radices Tormentillae 
C. radices Violae 
D. radix Chamomillae 
E. radix Oxycocci 
 
79. Оберіть відповідний латинський переклад терміну «насіння перстачу»: 
A. seminis Tormentillae  
B. semenis Gentianae 
C. semen Lini 
D. seminis Ephedrae 
E. semenis Stramonii 
 
80. Оберіть відповідний латинський переклад терміну «відвару хвойника»: 
A. decocti Ephedrae  
B. decocti  Uvae 
C. decocti Olivae 
D. decocti Theae 
E. decocti Tormentillae 
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81. Оберіть відповідний латинський переклад терміну «відвар листя тирличу»: 
A. decoctum foliorum Gentianae  
B. decoctum foliorum Oryzae 
C. decoctum foliorum Frangulae 
D. decoctum foliorum Terebinthinae 
E. decoctum foliorum Tormentillae 
 
82. Оберіть відповідний латинський переклад терміну «herba Bidentis»: 
A. трава череди  
B. трава черемхи 
C. трава тирличу 
D. трава шавлії 
E. трава валеріани 
 
83. Оберіть відповідний латинський переклад терміну «очищеного етилового спирту»: 
A. spiritus aеthylici rectificati  
B. spiritus aethylici  purificati  
C. spiritus aethylici filtrati 
D. spiriti aethylici depurati 
E. spiritus formicici 
 
84. Виберіть рядок, в якому вказані неповні ступені порівняння: 
A. anterior, superior, inferior 
B. bonus, melior, optimus  
C. magnus, maior, maximus 
D. parvus, minor, minimus 
E. brevis, brevior, brevissimus 
 
85. Виберіть правильний пeреклад «ягоди бузини»: 
A. baccaeSambuci 
B. baccaeViburni 
C. baccaeRubiidaei 
D. baccaeOlivae 
E. baccaeCerasi 
 
86. Виберіть правильний пeреклад «висушене кореневище блекоти»: 
A. rhizomaHyoscyamiexiccatum 
B. rhizomaMyrtilliexiccatus 
C. rhizomaPiniexiccatum 
D. rhizomaStrychniexiccata 
E. rhizomaOxycocciexiccatum 
 
87. Виберіть правильний переклад «настій чистотілу звичайного» 
A. infusum Chelidonii maioris  
B. infusum  Anisi vulgaris 
C. infusum  Echinopanacis elati 
D. infusum  Sanguisorbae officinalis 
E. infusumSolanituberosi 
 
88. Виберіть правильний переклад словосполучення «нашатирно-ганусові краплі»: 
A. liquorAmmoniianisatus 

121 
 



B. liquorAlumiisubacetatis 
C. guttaeAmmoniianisatae 
D. liquorAmmoniicaustici 
E. liquorAmmoniispissus 
 
89. Виберіть правильний переклад виразу «через рот»: 
A. per os 
B. ex ore 
C. in ore 
D. per ore 
E. inosse 
 
 
 
 
 
105. Виберіть правильний переклад «шлункового збору»: 
A. specierum  gastricarum 
B. speciei aromaticae 
C. specierum sedativarum 
D. specierum diureticarum 
E. specierum pectoralium 
 
106. Виберіть правильний переклад «Змішай, щоб утворився  потогінний збір»: 
A. Misce, ut fiant species diaphoreticae 
B. Misce, ut fiat species  carminativae 
C. Misce, ut fiant species  laxantes 
D. Misce,ut fiant species pectorales 
E. Misce, ut fiat species  antiasthmaticae 
 
107. Виберіть правильний переклад «проти сказу»: 
A. contra rabiem 
B. contra scabiem 
C. contra sepsim 
D. contra amaritiem 
E. contraphthisim 
 
108. Виберіть правильний переклад «грудного збору»: 
A. specierum  pectoralium 
B. specierum  amarararum 
C. specierum laxantium 
D. speciei  pectoralis 
E. specieistomachicae 
 
109. Виберіть правильний переклад правильну відповідь «сечогінного збору»: 
A. specierum diureticarum  
B. specierum laxantium 
C. specierum pectoralium 
D. speciei diureticae 
E. specieisedativae 
 
110. Виберіть правильний переклад «для вітрогонного збору»: 
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A. ad species carminativas  
B. ad speciem laxentem 
C. ad speciem aromaticam 
D. pro speciem carminativam 
E. adspecieslaxantes 
 
111. Виберіть правильний переклад «мильного спирту»: 

A. spiritus saponati 
B. spiritus saponatus 
C. spiriti saponis 
D. spiritus formicicus 
E. spiritus Vini 

 
112. Виберіть правильний переклад «відхаркувальні засоби»: 
A. remedia expectorantia 
B. remedia adstrigentia 
C. remedia constituentia  
D. remedia  anticoagulantia   
E. remedia  purgantia 
 
113. Виберіть правильний переклад «remedium corrigens»: 
A. виправляючий засіб 
B. допоміжний засіб 
C. формоутворюючий засіб 
D. проносний засіб 
E. відхаркувальний засіб 
 
114. Виберіть правильний переклад «поглинаючі засоби»: 
A. remedia  absorbentia 
B. remedia excitantia 
C. remedia  adstrigentia 
D. remedia  corrigentia 
E. remedia  anticoagulantia 
 
115. Виберіть правильний переклад «в’язкий засіб»: 
A. remedium adstrigens 
B. remedium adjuvans 
C. remedium corrigens 
D. remedium absorbens 
E. remediumconstituens 
 
116. Виберіть правильний переклад «стимулюючого засобу»: 
A. remedii stimulantis 
B. remedium stimulanti 
C. remedii purgantis 
D. remedii laxanti 
E. remediidesinficientis 
 
117. Виберіть правильний переклад «в’язкого соку»: 
A. succi adstrigentis 
B. succi adjuvantis 
C. succi viridis 
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D. succi fusci 
E. succi  spissi 
 
118. Виберіть правильний переклад «зі свіжих ягід суниці»: 
A. e baccis Fragariae vescae recentibus 
B. e baccis  Oxycocci recentium 
C. cum baccis  Myrtilli recentum 
D. in baccis Cerasi recentium 
E. e baccis Cerasi recentis 
 
119. Виберіть правильний переклад «в стерильних розчинах»: 
A. insolutionibussterilibus 
B. insolutionessteriles 
C. insolutionibussterilis 
D. insolutionesterili 
E. insolutionissterilibus 
 
120. Виберіть правильний переклад «активованого вугілля в таблетках»: 
A. Carbonis  activati in tabulettis 
B. Carbo activatus in pulvere 
C. Carbo activatus in tabulettis 
D. Carbonis  activatae in tabulettis 
E. Carbonis activati in  tabulettas 
 
121. Виберіть правильний переклад «кореневища з коренями перстачу»: 
A. rhizomata  cum radicibus  Tormentillae 
B. rhizomata cum radicibus  Juniperi 
C. rhizomates cum radicibus Hyoscyami 
D. rhizoma cum radicis Leonuri 
E. rhizoma cum radice Hyperici 
 
122. Виберіть правильний переклад «висушених плодів вишні»: 
A. fructuum Cerasi exsiccatorum 
B. fructus Sambuci exsiccati 
C. fructus Sambuci recentes 
D. fructuum Mali recentium 
E. fructuum Sambuci  siccorum 
 
123. Виберіть правильний переклад рецептурного виразу «Візьми: Сульфату натрію 
20,0»: 
A. Recipe: Natriisulfatis 
B. Recipe: Natriisulfas 
C. Recipe: SulfatisNatrium 
D. Recipe: Natriisulfis 
E. Recipe: Natriisulfitis 
 
124. Виберіть правильний переклад «сульфіту калію»: 
A. Kalii sulfitis 
B. Kalii sulfatis 
C. Sulfatis Kalium 
D. Sulfitis Calcium 
E. Kaliisulfite 
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125. Виберіть правильний переклад «гідрокарбонату натрію»: 
A. Natrii hydrocarbonatis 
B. Natrium hydrocarbonatis 
C. Natrii hydrocarbonas 
D. hydrocarbonatis Natrii 
E. Kalii hydrocarbonatis 
 
126. Виберіть правильний переклад «оксид заліза»: 
A. Ferri oxydum 
B. oxydum Ferrum 
C. Ferrum oxydum 
D. Ferrumi oxydum 
E. Ferrioxydi 
 
127. Виберіть правильний переклад «сірчиста кислота»: 
A. acidum sulfurosum 
B. acidum sulfuricum  
C. acidum hydrosulfuricum 
D. аcidum  hyposulfuricum  
E. acidum  persulfuricum 
 
128. Виберіть правильний переклад «оксид магнію»: 
A. Magnesii oxydum 
B. Manganum oxydum 
C. Oxydum Manganum 
D. Zinci oxydum 
E. Magnesiumoxydum 
 
129. Виберіть правильний переклад «хлоридна кислота»: 
A. acidumhydrochloricum 
B. acidumchloricum 
C. acidumchlorosum 
D. acidumperchloricum 
E. acidumhypochlorosum 
 
130. Виберіть правильний переклад «сірчана кислота»: 
A. acidum sulfuricum 
B. acidum sulfurosum 
C. acidum persulfuricum 
D. acidum hyposulfurosum 
E. acidum hydrosulfuricum 
 
131. Виберіть правильний переклад «хлоратна кислота»: 
A. acidumchlorosum 
B. acidumperchloricum 
C. acidumhypochlorosum 
D. acidumhydrochloricum 
E. acidumchloricum 
 
132. Виберіть правильний переклад «оксид бору»: 
A. Bori oxydum 
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B. Borum oxydum 
C. oxydum Bori 
D. Bori peroxydum 
E. Borumoxydulatum 
 
133. Виберіть правильний переклад «боратна кислота»: 
A. acidumboricum 
B. acidumborosum 
C. acidumhypoborosum 
D. acidumhydrobromicum 
E. acidumhydroboricum 
 
134. Виберіть правильний переклад «фосфатна кислота»: 
A. acidum phosphoricum 
B. acidum phosphorosum 
C. acidum hypophosphorosum 
D. acidum hydrophosphoricum 
E. acidum perphosphoricum 
 
135. Виберіть правильний переклад «порошку йодиду  калію»: 
A. pulveris Kalii iodidi  
B. pulvis  iodidi Kalii 
C. pulvis Kalium iodidi 
D. pulveris Kalii iodi 
E. pulvisKaliiiodidi 
 
136. Виберіть правильний переклад «розведена сірководнева кислота»: 
A. acidumhydrosulfuricumdilutum 
B. acidumhyposulfurosumdilutum 
C. acidumpersulfuricumdilutum 
D. acidumsulfuricumdilutum 
E. acidumbromicumdiluti 
 
137. Виберіть правильний переклад «нітратна кислота»: 
A. acidumnitricum 
B. acidumnitrosum 
C. acidumpernitricum 
D. acidumhyponitrosum 
E. acidumhydronitricum 

 
138. Виберіть правильний переклад «нітрату срібла»: 
A. Argenti nitratis 
B. Argenti nitras  
C. Argenti  nitrat 
D. Argenti   nitris 
E. Argentinitritis 
 
139. Виберіть правильний переклад «висушений сульфат натрію»: 
A. Natrii sulfas  exsiccatus 
B. Natrium sulfas exsiccatus 
C. Natrii sulfatis exsiccati 
D. Natrii sulfas exsiccata 
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E. Natriisulfassiccus 
 

140. Виберіть правильний переклад «очищеного етилового спирту»: 
A. spiritus aеthylici rectificati 
B. spiritus aethylici destillati 
C. spiritus aethylici  purificati 
D. spiritus aethylici filtrati 
E. spiritus aethylicus rectificatus  

 
141. Виберіть правильний пeреклад «розведеного розчину пероксиду водню»: 
A. Solutionis Hydrogenii peroxydi dilutae 
B. Solutionis Hydrogenii peroxydi  diluti 
C. solutionis Hydrogenii peroxydum dilutum 
D. Solutionis Hydrogenii peroxydi fluidi 
E. Solutionis Hydrogenii peroxydum fluidum 

 
142. Виберіть правильний переклад «сірчанокисла мідь основна»: 
A. Cupri subsulfas 
B. Cupri sulfas 
C. Cupri  sulfis 
D. Cupri  hydrogenosulfas 
E. Cuprisulfidum 
 
143. Виберіть правильний переклад «закис азоту для наркозу»: 
A. Nitrogeniioxydulatipronarcosi 
B. Nitrogeniioxydulatumpronarcosi 
C. Nitrogeniioxydipronarcosi 
D. Nitrogeniumoxydiprodosi 
E. Nitrogeniioxydulatumpronarcosis 

 
144. Виберіть рядок з назвами гормональних препаратів: 
A. Thyreocomb, Oestradiolum, Testosteronum, Pituitrinum 
B.Panadol, Menalgin, Mucobene, Verapamil 
C. Amidopyrinum, Paracetamolum, Phthalazolum,Crystepin 
D. Pyrcophenum, Corinfar, Methioninum, Cyanocobalaminum 
E. Heparinum, Anaprilinum, Methyltestosteronum, Synoestrolum 
 
145. Виберіть рядок з назвами знеболювальних препаратів: 
A. Dolobene, Donalgin, Baralginum, Cyclodolum 
B. Hydrocortisonum, Haemodesum, Phenaminum, Amycazolum 
C. Pyrcophenum, Glycerinum, Phenazonum, Dicloran 
D. Ichthyolum, Methyluracilum, Morphocyclinum, No-spa 
E. Clophelinum, Barbamylum, Diprazinum, Mentholum 
 
147. Виберіть рядок з назвами ферментних  препаратів: 
A.Synoestrolum, Menalgin, Mucobene, Verapamil 
B. Thyreocomb, Oestradiolum, Testosteronum, Pituitrinum 
C. Amidopyrinum, Paracetamolum, Phthalazolum,Crystepin 
D. Pyrcophenum, Corinfar, Methioninum, Cyanocobalaminum 
E. Amylasum, Cocarboxylasum, Lydasum, Trypsinum 
 
148. Виберіть рядок з назвами вітамінних препаратів: 
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A. Aevitum, Polyvitaplex, Vitrum, Acidumascorbinicum 
B. Hydrocortisonum, Haemodesum, Phenaminum, Amycazolum 
C. Dolobene, Donalgin, Baralginum, Cyclodolum 
D.Ichthyolum, Theophyllinum, Phenazonum, Vikasolum 
E. Clophelinum, Barbamylum, Diprazinum, Mentholum 
 
149. Виберіть рядок з назвами знеболювальних препаратів: 
A. Pyrcophenum, Glycerinum, Phenazonum, Dicloran 
B. Hydrocortisonum, Haemodesum, Phenaminum, Amycazolum 
C. Dolobene, Donalgin, Baralginum, Cyclodolum 
D. Ichthyolum, Methyluracilum, Morphocyclinum, No-spa 
E.Clophelinum, Barbamylum, Diprazinum, Mentholum 
 
 
161. Виберіть відповідні закінчення дієслова і іменника «Видайте воду в пляшці» -   
«Da … aqu… in lagen…» 
A. te, - am, - a 
B. re, - ae, - as 
C. ite, - ae, - is 
D. re, - arum, -am 
E. ite, - am, - am 
 
D. as, - arum, - ae 
E. is, - as, - ae 
 
 
175. Визначте правильний переклад «наливай воду» 
A.infundeaquam 
B. infundereaquae 
C. infunditeaqua 
D. infundituraqua 
E. infunduturaquam 
 
176. Визначте правильний переклад «без ліків» 
A.sineremediis 
B.deremedio 
C. contraremedium 
D. adremedia 
E. eremediis 
 
177. Визначте правильний переклад «процеди відвар» 
A. coladecoctum 
B. coladecocta 
C. coladecoctis 
D. coladecoctorum 
E. coladecocto 
 
178. Визначте правильний переклад «пиши швидко»: 
A.scribecito 
B.scribebis 
C. scribeattente 
D. scribecaute 
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E. scribelente 
 
179. Підберіть  пропущене слово: «Misce, fiat …» 
A. unguentum 
B. pilulae 
C. mixturae 
D. species 
E. globuli 
 
180. Підберіть  пропущене слово: «Misce, fiant …» 
A. pilulae 
B. suppositorium 
C. linimentum 
D. globulus 
E. pasta 
 
181. Підберіть  пропущене слово:«Denturтакі дози» 
A. tales doses 
B. talis dosis; 
C. talis doses 
D. talium dosium 
E. tales dosis 
 
182. Вставте пропущене слово:«Misce, fiat …» 
A. linimentum 
B. pilulae 
C. unguenta 
D. mixturae 
E. globuli 
 
183. Підберіть  пропущене слово: Misce, fiant … 
A. suppositoria 
B. linimentum 
C. globulus 
D. pasta 
E. pilula 
 
184. Виберіть рецептурний рядок, який відповідає українському: «Видайте числом 5» 
A. Da numero 5 
B. Da numerus 5 
C. Date numero 5  
D. Dentur numeros 5 
E. Detur numero 5 
 
185. Виберіть рецептурний рядок, який відповідає українському: «Видай такі дози 
числом 5» 
A. Da tales doses numero 5 
B. Da tales dosis numero 5 
C. Date talis dosis numero 5 
D. Dentur tales doses numero 5  
E. Da talis doses numero 5 
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186. Виберіть правильний пeреклад «Проціди добре відвар» 
A. Colate decoctum bene 
B. Colat decoctum bene 
C. Colet decoctum bene 
D. Coletur decoctum bene 
E. Cola decoctum bene 
 
187. Виберіть правильний пeреклад «Збовтай швидко» 
A. Agitate cito 
B. Agitet cito 
C. Agitetur cito  
D. Agitatur cito 
E. Agitacito 
 
188. Виберіть правильний пeреклад рецептурного виразу «Нехай буде поділено на 
рівнічастини» 
A. Divideinpartesaequales 
B. Dividiteinpartesaequales 
C. Dividatinpartesaequales 
D. Dividitinpartesaequales 
E. Dividaturinpartesaequales 

 
189. Виберіть правильний преклад рецептурного виразу «Видати таких доз кількістю» 
A. Date tales doses numero 
B. Dat tales doses numero 
C. Det tales doses numero 
D. Dent tales doses numero 
E. Denturtalesdosesnumero 
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Розділ IV«Структура рецептурного рядку. Особливості виписування 
рецепту» 

 
1. Виберіть правильний рецептурний рядок: 
A. Rp. : Tabulettas acidi lipoici obductas 
B. Rp.: Tabulettas acidum lipoicum obductas 
C. Rp.: Tabulettas acidi lipoici obductae 
D. Rp. : Tabulettae acidi lipoici obductae 
E. Rp. : Tabulettam acidum lipoicum dilutum 
 
2. Виберіть правильний рецептурний рядок:  
A. Rp.: UnquentiHydrargyrialbi 
B. Rp.: UnquentumalbiHydrargyri 
C.Rp.: UnquentoHydrargyroalbo 
D. Rp.: UnquentiHydrargyrialbum 
E. Rp.: UnquentumHydrargyrialbi 
 
3. Виберіть правильний рецептурний рядок: 
A. Rp.: ExtractiAloesfluidi 
B.  Rp.: ExtractumAloefluidum 
C. Rp.: ExtractiAloesfluidum 
D. Rp. : ExtractumAloesfluidi 
E. Rp. : ExtractiAloefluidi 
 
4. Виберіть правильний рецептурний рядок: 
A. Rp.: EmplastriPlumbicompositi 
B. Rp.: EmplastriPlumbumcompositi 
C. Rp.: EmplastriPlumbicompositum 
D. Rp.: EmplastrumPlumbumcompositum 
E.Rp. : EmplastrumPlumbicompositi 
 
5. Виберіть правильний рецептурний рядок:  
A. Rp.: InfusiherbaeLeonuri  
B. Rp.: InfusumherbamLeonuri 
C. Rp.: InfusiherbaeLeonuri 
D. Rp.: InfusumherbamLeonuram 
E. Rp.: InfusiherbaeLeonurus 
 
6. Виберіть правильний рецептурний рядок: 
A. Rp.: HerbaeAdonidisvernalis 
B. Rp.: Herbae Adonis vernalis 
C. Rp.: Herba Adonis vernalis 
D. Rp. : Herbam Adonidis vernalis 
E. Rp. : Herbarum Adonidis vernalis 
 
7. Виберіть правильний рецептурний рядок: 
A. Rp.: Solutionis Iodi spirituosae 
B.Rp.: SolutioPontamini 
C. Rp.: SolutionisGlucosum 
D. Rp.: SolutionisNatriumchloridum 
E. Rp.: Solutionisacidihydrochloricumdilutum 
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8. Виберіть правильний рецептурний рядок:  
A. Rp.: PulverisStreptocidi 
B. Rp.: SolutionisGlucosium 
C. Rp.: ExtractumValerianae 
D. Rp.: AcidiBorici 
E. Rp.: SolutionisNatriumchloridum 
 
9. Виберіть правильний рецептурний рядок: 
A. Rp.: InfusifoliorumSalviae 
B. Rp.: InfusumfoliisSalviae 
C. Rp.: InfusifoliorumSalvia 
D. Rp.: InfusifoliaSalvia 
E. Rp.: InfusumfoliumSalviae 
 
10. Виберіть правильний рецептурний рядок: 
A. Rp.: SolutionisNatriichloridisotonicae 
B.Rp.: SolutionischloridiNatriiisotonicae 
C.Rp.: Natriichloridiisotonicaesolutionis 
D.Rp.: IsotonicaeSolutionisNatriichloridi 
E.Rp.: Natriichloridisolutionisisotonicae 
 
11. Виберіть правильний рецептурний  рядок:  
A. Rp.: UnquentiHydrargyrialbi 
B. Rp.: UnquentumalbiHydrargyri 
C. Rp.: UnquentoHydrargyroalbo 
D. Rp.: UnquentiHydrargyrialbum 
E. Rp.: UnquentumHydrargyrialbi 
 
12. Виберіть правильний рецептурний рядок: 
A. Rp.: ExtractiAloesfluidi 
B. Rp.: ExtractumAloefluidum 
C. Rp.: ExtractiAloesfluidum 
D. Rp.: ExtractumAloesfluidi 
E. Rp.: ExtractiAloefluidi 
 
13. Виберіть правильний рецептурний рядок: 
A. Rp.: Solutionis Glucosi 
B. Rp.: Solutio Pontamini 
C. Rp.: Solutionis Iodi spiriuosa 
D. Rp.: Solutionis Natrium chloridum 
E. Rp.: Solutionis acidi hydrochloricum dilutum 
 
14. Виберітьправильний рецептурний рядок:  
A.Rp.: Pulveris Streptocidi 
B. Rp.: Solutionis Glucosum 
C.Rp.: Extractum Valerianae 
D. Rp.: AcidiBoricum 
E. Rp.: SolutionisNatriichlorido 
 
15. Виберіть правильний рецептурний рядок: 
A. Rp.: InfusifoliorumSalviae 
B. Rp.: InfusumfoliisSalviae 
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C. Rp.: InfusifoliorumSalvia 
D. Rp.: InfusifoliaSalvia 
E. Rp.: InfusumfoliumSalviae 
 
16. Виберіть правильний рецептурний рядок: 
A. Solutionis Glucosi 
B. Solutio Pontamini 
C. Solutionis Iodi spiriuosa 
D. Solutionis Natrium chloridum 
E. Solutionis acidi hydrochloricum dilutum 
 
17. Виберіть правильний латинський еквівалент(слово виділене курсивом):  
Recipe: ТаблеткиPhenacetini 
A. tabulettas 
B. tabulettarum  
C. tabulettae 
D. tabulettis 
E. tabuletta 
 
18. Виберіть правильний латинський еквівалент(слово виділене курсивом):  
Misce, fiat порошок 
A. pulvis 
B. pulveris 
C. pulvera 
D. pulvem 
E. pulverum 
 
19. Виберіть правильний латинський еквівалент(слово виділене курсивом):  
Recipe: Decocti бруньок Betulae 
A. gemmarum 
B.foliorum 
C.gemmae 
D.renis 
E.gemmis 
 
20. Виберіть правильний латинський еквівалент(слово виділене курсивом):  
Recipe: СуспензіїBenzyliibenzoatis 
A. suspensionis 
B. suspensiae 
C. suspensii 
D. suspensionibus 
E. suspensiarum 
 
21. Виберіть правильний латинський еквівалент(слово виділене курсивом):  
Recipe : Decocti foliorum et кориSambuci nigrae 
A. corticis 
B. corticum 
C. radicis 
D. radicum 
E. radices 
 
22. Виберіть правильний латинський еквівалент(слово виділене курсивом):  

133 
 



Recipe: Decoctiплодів Rhamnicatharticae 
A.fructuum 
B.fructis 
C. fructibus 
D. floris 
E. fructu 
 
23.Виберіть правильний латинський еквівалент(слово виділене курсивом):  
Recipe :  Specierumгрудного 100,0    
A. pectoralium 
B. carminativae 
C. pectoralis 
D. pectorale 
E. cholagogae 
 
24. Виберіть правильний латинський еквівалент(слово виділене курсивом):  
Recipe : Infusiherbaeгорицвіту весняного 
A. Adonidisvernalis 
B. Thermopsismajalis 
C. Sinapis officinalis 
D. Adonis vernalis 
E. Arachis vulgaris 
 
25. Виберіть правильний латинський еквівалент(слово виділене курсивом):  
Recipe: Decocti кори Quercus 
A. corticis 
B. corticum 
C. cortex 
D. corticem 
E. corticibus 
 
26. Виберіть правильний латинський еквівалент(слово виділене курсивом):  
Recipe : Specierum потогінногоо 100,0 
A. diaphoreticarum 
B. carminativae 
C. cholagogae 
D. diaphoreticae 
E. diaphoreticum 
 
27. Виберіть правильний латинський еквівалент(слово виділене курсивом):  
Recipe :  Specierumгрудного 100,0    
A. carminativae 
B.pectoralium 
C.pectoralis 
D.pectorale 
E. cholagogae 
 
28. Виберіть правильний латинський еквівалент(слово виділене курсивом):  
Recipe: Суспензії Benzyliibenzoatis 
A. suspensionis 
B. suspensiae 
C. suspensii 
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D. suspensionibus 
E. suspensiarum 
 
29. Визначте правильне рецептурне формулювання «для внутрішнього вживання»: 
A. pro usu interno 
B. ad usum externum 
C. pro infantibus 
D. ad memoriam 
E. adcurationem 
 
30. Визначте правильне рецептурне формулювання «для зовнішнього вживання»: 
A. pro usu externo 
B. ad curationem 
C. ad usum internum 
D. pro infantibus 
E. admemoriam 
 
31. Визначте правильне рецептурне формулювання «для дітей»: 
A. pro infantibus 
B. pro inhalationibus 
C. ad mixturam 
D. pro narcosi 
E. ad usum internum 
 
32. Визначте правильне рецептурне формулювання «щоб утворився збір»: 
A.fiantspecies 
B.fiatspecies 
C.fiatunquentum 
D.fiantglobuli 
E. fiantpilulae 
 
33. Виберіть правильний переклад терміну «dosistherapeutica»: 
A. середня доза 
B. доза на один прийом 
C. найвища доза 
D. найменша доза 
E. денна доза 
 
34. Виберіть правильний переклад терміну «dosisprodosi»: 
A. доза на один прийом 
B. середня доза 
C. найменша доза 
D. найвища доза 
E. денна доза  
 
35. Виберіть правильний переклад терміну «dosisletalis»: 
A. смертельна доза 
B. найменша доза  
C. найвища доза 
D. доза на один прийом 
E. середня доза 
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36. Виберіть правильний переклад терміну «dosisprodie»: 
A. денна доза  
B. середня доза 
C. найменша доза 
D. найвища доза 
E. доза на один прийом 
 
37. Виберіть правильний рецептурний рядок, який відповідає  українському «Видай такі 
дози числом 5»: 
A. Da tales doses numero 5  
B. Date tales doses numero 5  
C. Detur tales doses numero 5 
D.Da talis dosis numero 5  
E. Dentur tales doses numero 5 
 
38. Виберіть правильний рецептурний рядок, який відповідає  українському «Видати такі 
дози числом 5»: 
A. Dentur tales doses numero 5  
B. Date tales doses numero 5  
C. Detur tales doses numero 5 
D.Da talis dosis numero 5  
E. Da tales doses numero 5  
 
39. Виберіть правильний рецептурний рядок, який відповідає українському «Хай будуть 
видані такі дози числом 5»: 
A. Dentur tales doses numero 5  
B. Date tales doses numero 5  
C. Detur tales doses numero 5 
D. Da talis dosis numero 5  
E. Da tales doses numero 5 
 
40. Виберіть правильний рецептурний рядок, який відповідає  українському «Видай такі 
дози в кількості 10»: 
A. Da tales doses numero 10  
B. Date tales doses numero 10  
C. Detur tales doses numero 10 
D. Dentur tales doses numero 10 
E. Da talis dosis numero 10  
 
41. Виберіть правильний рецептурний рядок, який відповідає  українському «Видати такі 
дози числом 10»: 
A. Dentur tales doses numero 10 
B. Date tales doses numero 10  
C. Detur tales doses numero 10 
D. Da tales doses numero 10  
E. Da talis dosis numero 10  
 
42. Виберіть правильний рецептурний рядок, який відповідає українському «Хай будуть 
видані такі дози числом 10»: 
A. Dentur tales doses numero 10 
B. Date tales doses numero 10  
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C. Detur tales doses numero 10 
D. Da tales doses numero 10  
E. Da talis dosis numero 10 
 
43. Виберіть правильний рецептурний рядок, який відповідає  українському «Видай такі 
дози числом 6»: 
A. Da tales doses numero 6 
B. Date tales doses numero 6 
C. Detur tales doses numero 6 
D. Dentur tales doses numero 6 
E. Da talis dosis numero 6 
 
44. Виберіть правильний рецептурний рядок, який відповідає  українському «Нехай 
будуть видані такі дози числом 6»: 
A. Dentur tales doses numero 6 
B. Date tales doses numero 6 
C. Detur tales doses numero 6 
D. Da tales doses numero 6 
E. Da talis dosis numero 6 
 
45. Виберіть правильний рецептурний рядок, який відповідає  українському «Видати такі 
дози числом 6»: 
A. Dentur tales doses numero 6 
B. Date tales doses numero 6 
C. Detur tales doses numero 6 
D.Da tales doses numero 6 
E.Da talis dosis numero 6 
 
46. Визначте правильну рецептурну форму терміну «основний літію карбонат»: 
A. Rp.: Lithiisubcarbonatis 
B. Rp.: Lithiicarbonatis 
C. Rp.: Lithiicarbonas 
D. Rp.: CarbonasLithii 
E. Rp.: CarbonatisLithii 
 
47. Визначте правильну рецептурну форму терміну «жовчогінний збір» 
A. Rp.:Specierumlaxantium 
B. Rp.: Speciei laxantiei; 
C. Rp.:Species laxantia; 
D. Rp.:Speciebus laxantibus; 
E. Rp.:Speciemlaxantem 
 
48. Визначте правильну рецептурну форму терміну «основного магнію карбонат» 
A. Rp.: Magniisubcarbonatis 
B. Rp.: Magniumcarbonas 
C. Rp.: CarbonasMagnii 
D. Rp.: Magniicarbonatis 
E. Rp.: CarbonatisMagnii 
 
49. Визначте правильну рецептурну форму терміну «окису цинку»: 
A. Rp.: Zinci oxydi  
B. Rp.: Oxydi Zinci 
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C. Rp.: Zincum oxydum 
D. Rp.: Oxydum Zincum 
E. Rp.: Zinci oxydis 
 
50. Визначте правильну рецептурну форму терміну «мазь амідохлориду ртуті»: 
A. Rp.: UnquentiHydrargyriamidochloridi 
B. Rp.: UnquentumHydrargyriamidochloridum 
C. Rp.: UnquentiamidochloridiHydrargyri 
D. Rp.: UnquentiHydrargyrumamidochloridum 
E. Rp.: UnquentiHydrargyroamidochlorido 
 
51. Визначте правильну рецептурну форму терміну «сироп Алое із залізом»: 
A. Rp.: Sirupi Aloes cum Ferro 
B.Rp.: Sirupus Aloe cum Ferro 
C.Rp.: Sirupi Aloe cum Ferro 
D.Rp.: Sirupi Aloes cum Ferrum 
E.Rp.: Sirupus Aloes cum Ferri 
 
52. Визначте правильну рецептурну форму терміну «концентрована оцтова кислота»: 
A. Rp.: Acidiaceticiconcentrati 
B.Rp.: Acidiaceticiconcentratae 
C. Rp.: Acidiconcentratiacetici 
D. Rp.: Acidumaceticumconcentratum 
E. Rp.: Acidoaceticoconcentrato 
 
53. Визначте правильну рецептурну форму терміну «свічка з іхтіолом»: 
A. Rp.: suppositorium cum Ichthyolo 
B. Rp.: suppositorium cum Ichthyolum  
C. Rp.: suppositoria cum Ichthyolo 
D. Rp.: suppositorium ex Ichthyolo 
E. Rp.: suppositorium sine Ichthyolo 
 
54. Визначте правильну рецептурну форму терміну «очищений етиловий спирт»: 
A.Rp.:Spiritusaethylicirectificati 
B. Rp.:Spiritiaethylicirectificati 
C. Rp.:Spiritumaethylicumrectificatum 
D. Rp.:Spirituaethylicumrectificatum 
E. Rp.:Spirituumaethylicorumrectificatorum 
 
55. Визначте правильну рецептурну форму терміну «кальцію основний карбонат 
осаджений»: 
A. Calciisubcarbonaspraecipitatus 
B. Calciibasicumcarbonatesdilutum 
C. Calciumsupercarbonaspraeparatum 
D. Calciisupracarbonatiscinereum 
E. Calciisubcarbonaspraecipitatum 
 
56. Визначте правильну рецептурну форму терміну «таблетки нікотинової кислоти»: 
A. Rp.: Tabulettam acidi nicotinici 
B. Rp.: Tabulettas acidum nicotinicum 
C. Rp.: Tabulettas acidi nicotinici  
D. Rp.: Tabulettae acidi nicotinici  
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E. Rp.: Tabulettis acida nicotinica 
 
57. Виберіть правильну рецептурну форму терміну «квіти ромашки в порошку» 
A. Rp.: Florum Chamomillae pulveratorum 
B. Rp.: Floris Chamomillae pulveratis; 
C. Rp.: Florum Chamomillae praecipitatum; 
D. Rp.: Floris Chamomillae pulverato 
E. Rp.: Florum Chamomillae pulveratum;  
 
58. Визначте правильну рецептурну форму терміну «концентрована оцтова кислота»: 
A. Rp.: Acidiaceticiconcentrati 
B. Rp.: Acidiaceticiconcentratae 
C. Rp.: Acidiconcentratiacetici 
D. Rp.: Acidumaceticumconcentratum 
E. Rp.: Acidoaceticoconcentrato 
 
59. Визначте правильну рецептурну форму терміну «настій трави горицвіту весняного» 
A. Rp.:InfusiherbaeAdonidisvernalis 
B. Rp.:InfusiherbaeThermopsismajalis 
C. Rp.:InfusiherbaeSinapisofficinalis 
D. Rp.:InfusiherbaeAdonisvernalis 
E. Rp.:InfusiherbaeArachisvulgaris 
 
60. Визначте правильну рецептурну форму терміну «складний лінімент метилсаліцилату» 
A. Rp.:Linimenti Methylii salicylatis compositi 
B. Rp.:Linimentum compositus Methylsalicylati 
C. Rp.:Linimentum Methyli salicyli compositus 
D. Rp.:Linimenta Methyli salicylati compositi 
E. Rp.Linimentum Methylii salicylatis compositum 
  

139 
 



Список використаних джерел: 

1. Арнаудов Г.Д. Медицинская терминология на пяти языках. Latinum. Русский. English. 
Français. Deutsch. – 4-е рус. изд., испр. – София: Гос. изд. “Медицина и физкультура”, 
1979. – 943. 
2. Беляева Е.Н. Тестовые задания ко II этапу Всеукраинской олимпиады по учебной 
дисциплине “Латинский язык и основы медицинской терминологии” // Олимпиада по 
латинскому языку и основам медицинской терминологии – важная составляющая качества 
образования в XXI веке. – Ульяновск, 2009. – С. 42—52. 
3. Беляєва О.М. Навчальний словник латинських кліничних термінів. З українськими 
еквівалентами і тлумаченнями. – Полтава: Полтав. літератор, 2010. – 177с.  
4. Васильева Л.И. Пособие по латинскому языку: Клиническая терминология. – Минск: 
ИКО “Галаксис”, 1997. – 128c. 
5. Васильева Л.И., Окатова Л.М. Пособие по клинической терминологии: учеб. пособие 
для студ. мед. ин-в. – Минск: Вышэйшая шк., 1989. – 176с. 
6. Дворецкий И.Х. Латинско-русский словарь. – 3-е изд., испр.. – М.: Русский язык, 1986. 
– 845c. 
7. Закадюжний М.М., Андрейчин М.А. Посібник з анатомічної та кліничної термінології. – 
К.: Здоров’я, 1993. – 224с. 
8. Закалюжний М.М., Паласюк Г.Б. Латинська мова і основи медичної термінології. – 
Тернопіль: Укрмедкнига, 2004. – 424с. 
9. Ілюстрований медичний словник Дорланда: у двох томах / Голов. ред. Павло Джуль, 
Борис Зіменковський. – Укр. пер. 29-го американського вид. – Л.: Вид. дім “НАУТІЛІУС”, 
2003. – Т. 1. – 2003. – С. 1 – 1354; Т. 2. – 2003. – С. 1355—2688. 
10. Контрольні завдання до практичних занять з латинської мови для студентів 
медичного факультету / Л.Ю. Смольська, Н.О. Хирівська, Н.В. Янковська та ін.; за ред. 
Л.Ю. Смольської. – Л.: Вид-во ЛДМУ імені Данила Галицького, 2000. – 203с. 
11. Краковецька Г.О., Бобирьов О.М., Беляєва О.М. Латинська мова. Рецептура. 
Клінична термінологія: Підручник для студ. вищ. мед. навч. закл. – К.: Здоров’я, 1999. – 
360с. 
12. Латинский язык и основы терминологии: Учебник для студ. мед. ин-тов. / Ю.Ф. 
Шульц, С.Д. Захарина, Т.В. Мерцалова и др.; под ред. Ю.Ф. Щульца. – 3-е изд., перераб. и 
доп. – М.: Медицина, 1982. – 336с. 
13. Латинско-русский словарь медицинской терминологии / Авт.-сост. А.П. Алексеев. 
– М.: ЗАО “Центрполиграф”, 2004. – 507с. 
14. Латинська мова і основи медичної термінології: Підручник для студ. вищ. мед. 
навч. закл. / Л.Ю. Смольська, О.Г. Пилипів, П.А. Содомора та ін. – К.: Медицина, 2008. – 
360с. 
15. Лекарственные средства: 5000 наименований препаратов и их форм: Свойства, 
применение, взаимодействие, противопоказания / Под ред. М.А. Клюева. – 8-е изд., доп. и 
перераб. – М.: Изд-во “Книжный дом ЛОКУС”, 2000. – 704с. 
16. Машковский М.Д. Лекарственные средства. – 150е изд., перераб., испр. и доп. – М.: 
ООО “Изд-во Новая Волна”, 2005. – 1200с. 
17. Наводранова В.Ф. Именное словообразование в латинском языке и его отражение в 
терминологии. LaterculivicumLatinariumteterminorum. – М.: Языкисловянскихкультур, 
2008. – 322с. 
18. Основи лікарської рецептури. Комплекс лексико-граматичних і тестових завдань / 
В.Г. Синиця, Б.І. Лабінська, З.М. кекух та ін.; за ред. В.Г. Синиці. – Чернівці: БДМУ, 2007. 
– 231с. 
19. Пропедевтика внутрішніх хвороб: Підручник для студ. вищ. мед. навч. закл. / Ю.І. 
Децик, Є.М. Нейко, Л.А. Пиріг та ін.; за ред. проф. Ю.І. Децика. – К.: Здоров’я, 1998. – 
504с. 

140 
 



20. Светличная Е.И., Толок И.А. Этимологический словарь латинских ботанических 
названий лекарственных растений. – Харьков: Изд-во НФаУ, 2003. – 288с. 
21. Словарь медицинской терминологии. Латинско-украинско-русский / Сост. М.Ф. 
Книпович и др. – К.: Гос. мед изд-во УССР, 1948. – 442с. 
22. Соболевский С.И. Грамматика латинского языка. Теоретическая часть. Морфология 
и синтаксис: Учеб. пособие для студ. высш. и средн. спец. заведений. – СПб.: “Алетейя”, 
1999. – 431с. 
23. Соболевский С.И.Древнегреческий язык: Учебник для высш. учеб.  заведений. – 
СПб.: “Алетейя”, 1999. – 614с. 
24. Тестові завдання для модульного контролю з класичних мов: Навч. посіб. для студ. 
1 курсу / Н.В. Бойко, О.Ю. Єрьоміна, О.В. Лазар-Паньків та ін.; за ред. В.М. Шовкового. – 
К.: ВПЦ “Київський університет”, 2007. – 118с. 
25. Українсько-латинсько-російський медичний словник / Уклад. Г.В. Казьєр та ін. – 
К.: Гос. мед. изд-во УССР, 1960. – 487с. 
26. Цисык А.З. Латинский язык: Учебник для студ. учреждений, обеспечивающих 
получение высш. мед. образования. – 2-е изд., испр. и доп. – Минск: ТетраСистемс, 2009. 
– 448с. 
27. Atlas of Human Anatomy Sobotta / R. Putz, R. Pabst, R. Putz. – 13th edit. Translat. – 
Munich, Jena: Urban & Ficher, 2001. – Vol. 1: Head, neck, upper Limb. – 2001. – 417p.; Vol. 2: 
Thorax, abdomen, pelvis, lower Limb. – 2001. – 405p. 

141 
 


	A. foramina pelvica
	B. foramen pelvicum
	C. foramena pelvica
	D. foraminum pelvicum
	138. Перекладіть термін «ганглії симпатичних сплетінь» :
	A. ganglia plexuum sympathicorum
	B. ganglia plexus sympatici
	C. ganglia plexuum sympathicuum
	D. ganglion plexus sympathicus
	E. ganglia plexorum sympathicorum
	139. Перекладіть термін «фіброзні суглоби»:
	A.articulationes fibrosae
	A. pyoophoritis
	A.angioneurosis
	41. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«щавлева кислота»
	42. Оберіть відповідний латинський переклад терміну «амілнітрит»
	43. Оберіть відповідний латинський переклад терміну «спиртовий розчин оцтової кислоти»
	44. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«порошки для зовнішнього вживання»
	45. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«ефір медичний для наркозу»
	58. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«мазь з оксидом цинку»
	A. unguentum cum Zinci oxydo
	D. unguentum cum Zinci oxydo
	59. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«щавлева кислота»
	60. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«амілнітрат»
	61.Оберіть відповідний латинський переклад терміну«кальцію основний карбонат осаджений»
	62. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«складний лінімент метилсаліцилату»
	69. Оберіть відповідний латинський переклад терміну «кальцію основний карбонат осаджений»
	70. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«концентрований розчин гідрогену пероксиду»
	A. solutioHydrogeniiperoxydiconcentrata
	71. Оберіть відповідний латинський переклад терміну «масляна суспензія хлоріда тубокураріну  для ін’єкцій»
	72. Оберіть відповідний латинський переклад терміну «складний лінімент метилсаліцилату»
	73. Оберіть відповідний латинський переклад терміну «концентрований розчин гідрогену пероксиду»
	A. solutioHydrogeniiperoxydiconcentrata
	Recipe: СуспензіїBenzyliibenzoatis
	Recipe : Infusiherbaeгорицвіту весняного
	Recipe: Decocti кори Quercus
	Recipe : Specierum потогінногоо 100,0
	Recipe: Суспензії Benzyliibenzoatis
	59. Визначте правильну рецептурну форму терміну «настій трави горицвіту весняного»
	60. Визначте правильну рецептурну форму терміну «складний лінімент метилсаліцилату»

